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Die Montage- und Bedienungsanleitung
richtet sich an Personen, die Einrichtungen
der Informations- und Telekommunikations-
technik unter Kenntnis der landerspezifischen
Sicherheitsvorschriften am Bestimmungsort
aufstellen, anschlieBen und betreiben.

Lesen Sie sich die Anleitung aufmerksam
durch und machen Sie sich mit dem Produkt
vertraut, bevor Sie mit der Installation, dem
Betrieb oder der Wartung beginnen.

Achten Sie darauf, dass einige Tatigkeiten nur
durch bestimmte Benutzergruppen ausgefuhrt
werden durfen (s. Kap. 2.2 Benutzergruppen).

1.1 Konformitatserkldrungen und
Approbationen

Die CE- Konformitatserklarung und Pro-

duktzertifikate stehen als Download auf der

Homepage von Rittal zur Verfigung.

1.2 Aufbewahrung der Unterlagen

Diese Montage- und Bedienungsanleitung ent-
halt neben Sicherheitshinweisen auch wichtige
Hinweise zur Installation und dem Betrieb von
TX CableNet Racks und ist in der Nahe des
Produkts aufzubewahren.

1.3 Verwendete Symbole
Beachten Sie folgende Sicherheits- und
sonstige Hinweise in der Anleitung:

Gefahr
Achtung
I Zubehor

E Hinweis:
EI Front-/Riickansicht

Sicherheitshinweise kénnen an verschiedenen
Stellen in diesem Handbuch oder am Produkt
erscheinen und sollen Sie vor méglichen
Gefahren warnen oder Ihnen weitere Infor-
mationen fUr den sicheren Umgang mit dem
Produkt geben.

Hinweis

1.4 Mitgeltende Unterlagen

Es gelten zusétzlich:

m Die Anleitungen des optional verwendeten
Zubehors.

Diese Montage- und Bedienungsanleitung
steht auch als Download unter www.rittal.de
zur Verflgung.

1.5 Normative Verweise

Der TX CableNet erflllt alle anwendbaren
Anforderungen nach EN 62 368-1 und
UL 2416. B

Eine aktuelle Ubersicht der Standards
und Zulassungen finden Sie online auf der
TX CableNet Produktseite im Abschnitt
Approbationen unter www.rittal.de.

1.6 Landerspezifische Hinweise

TX CableNet Dokumente kdnnen bei Bedarf
in der jeweiligen Landessprache bei Rittal
angefordert werden.

1. Hinweise zur Dokumentation
1. Notes on documentation
1. Remarques relatives a la documentation

G,

These assembly and operating instruc-
tions have been written for personnel tasked
with assembling, connecting and operating

IT and telecommunications equipment at the
intended location and who are familiar with the
country-specific safety regulations.

Please read the instructions through carefully
and familiarise yourself with the product before
commencing installation, operation or mainte-
nance work.

Please note that certain tasks may only be
carried out by qualified groups of individuals
(see chapter 2.2 User groups).

1.1 Declarations of conformity and
approvals

The CE declaration of conformity and product

certificates are available for downloading on

the Rittal website.

1.2 Storing the documents

As well as safety instructions, these assem-
bly and operating instructions also contain
important information about the installation
and operation of TX CableNet racks, and
should be stored in the immediate vicinity of
the product.

1.3 Symbols used
Please observe the following safety instruc-
tions and other notes in this guide:

A

E Note:
EI Front/rear view

Safety instructions may appear at various
points in this manual or on the product itself,
and are intended to warn you of potential
hazards or provide further information on safe
handling of the product.

Danger
Caution

Accessories Note

1.4 Other applicable documents

The following also applies:

| The instructions for any optional accessories
used.

These assembly and operating instructions are
available for downloading at www.rittal.com.

1.5 Normative references

The TX CableNet satisfies all applicable
requirements to EN 62 368-1 and UL 2416.
An up-to-date overview of standards and
approvals can be found online on the

TX CableNet product page under the heading
“Approvals” at www.rittal.com.

1.6 Country-specific references

Where necessary, TX CableNet documents
may be requested from Rittal in your preferred
language.

La notice de montage et d’emploi
s’adresse aux personnes qui installent,
raccordent et exploitent les installations IT et
de télécommunication, dans le respect des
prescriptions de sécurité spécifiques au pays
ou elles sont installées.

Lire attentivement la notice et se familiari-
ser avec le produit avant de commencer
I'installation, I'exploitation ou I'entretien.

Noter que certaines taches ne peuvent
étre réalisées que par des groupes Spéci-
fiques d'utilisateurs (voir chap. 2.2 Groupes
d’utilisateurs).

1.1 Déclarations de conformité et
homologations

La déclaration de conformité CE et les cer-

tifications du produit sont disponibles pour

téléchargement sur le site Internet de Rittal.

1.2 Conservation des documents

Cette notice de montage et d’emploi contient
également, en complément des consignes

de sécurité, des remarques importantes

pour I'installation et I'exploitation des baies

TX CableNet et doit étre conservée a proximité
du produit.

1.3 Symboles utilisés
Respecter les instructions de sécurité et autres
directives contenues dans cette notice :

Danger
Attention
I Accessoires

E Remarque :
EI Vue de face/arriére

Les consignes de sécurité peuvent étre
indiquées a différents endroits de ce manuel
d’emploi ou du produit et doivent vous avertir
des éventuels dangers ou vous donner des
informations complémentaires pour I'utilisation
en toute sécurité du produit.

Remarque

1.4 Autres documents applicables

Documents contractuels complémentaires :

B | es notices des accessoires utilisés en
option.

La présente notice de montage et d'utilisation
peut également étre téléchargée depuis
www.rittal.fr.

1.5 Renvois a la norme

La baie TX CableNet respecte toutes les
exigences applicables des normes

EN 62 368-1 et UL 2416.

Une vue d’ensemble des standards et autori-
sations figure sur le site Internet du produit
TX CableNet dans le paragraphe Homo-
logations sous www.rittal.fr.

1.6 Indications spécifiques au pays

Les documents TX CableNet dans la langue
du pays peuvent en cas de besoin étre
demandés aupres de Rittal.

TX CableNet



2. Sicherheitshinweise

2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Der TX CableNet ist ein Gehause fur die Unterbringung von 19-Hard-
ware nach der Industrienorm EIA-310, hierzu gehdren hauptséachlich
Netzwerk- und Internetkomponenten und die zum Betrieb bendtigte
Infrastruktur wie Netzteile und Steckdosenleisten. Nutzen Sie nur ver-
wendungssichere Endgerate mit Stecker und Ausriistungsgegenstande,
die fUr diese Art der Installation vorgesehen sind und fUr die Installation
und Bedienung durch Laien geeignet sind.

Der TX CableNet ist nur zur statischen Aufstellung vorgesehen. Rollen im
Lieferumfang oder als Zubehdrartikel sind nur zum Bewegen von leeren
oder vorinstallierten Racks auf ebenem Boden, ohne Hindernisse am
Aufstellungsort, bis zum Punkt der Aufstellung geeignet.

Der TX CableNet ist geeignet zur Anreihung an andere TX CableNet
Racks mit gleicher Gehausehdhe und -tiefe. Hierzu ist weiteres Zubehér
erforderlich.

Der TX CableNet ist geeignet fur die Aufstellung im Innenbereich und
bietet keine besondere Widerstandsfahigkeit gegen Spritzwasser und
Staub.

Bitte beachten Sie die Angaben in den technischen Daten und auf dem
Typenschild des jeweiligen Produkts.

Einschrankungen der zuldssigen Nutzung:

m Nicht als Schaltschrank verwenden, der einen wesentlichen Schutz
gegen den Zugang zu spannungsfuhrenden Teilen bietet und als
geerdetes Gehause Geraten der Klasse 1 dient.

Durch Rittal Zubehor kann der TX CableNet ertlichtigt werden,
weiterfUhrende Anforderungen zu erfullen. Hierbei sind die Vorgaben des
Zubehdrs zu beachten.

2.2 Benutzergruppen nach IEC 62 368

m Fachkraft nach IEC 62 368 (kennt die Spezifikationen, die technischen
Grenzen und die Sicherheitshinweise):
Eine Fachkraft ist geeignet, folgende — aber nicht ausschlieBliche —
Tatigkeiten durchzuflhren: Transport, Montage/Demontage, Installa-
tion, Nachrlstung, Betrieb und Service.

m Unterwiesene Personen nach IEC 62 368 (unterwiesen durch
Fachmann bzw. hat Zugang zur Montage- und Bedienungsanleitung):
Eine durch einen Fachmann unterwiesene Person oder eine Person,
die die Informationen aus Montage- und Bedienungsanleitung
anwenden kann und mit den notwendigen Werkzeugen und Schutz-
ausristung ausgestattet ist. Eine unterwiesene Person ist beschrankt
auf folgende Tatigkeiten: Installation, Nachrtstung, Betrieb und
Service.

m Gewohnliche Personen nach IEC 62 368 (Warnzeichen erkennen,
ohne Zugang zur Montage- und Bedienungsanleitung, keine Benut-
zung des TX CableNet zulassig):

Personen, die in der Umgebung arbeiten, einschlieBlich, aber nicht
beschrankt auf: IT-Mitarbeiter, Reinigungskréfte, Mitarbeiter im
Rechenzentrum, Besucher, Buroangestellte.

2.3 Sicherheitshinweise

Diese Montage- und Bedienungsanleitung enthalt wichtige Anweisun-
gen, die bei der Installation und Anpassung des Schranks befolgt
werden mussen. In den folgenden Kapiteln werden Sie auf die ent-
sprechenden Sicherheitshnweise und wichtigen Anweisungen durch
ein Achtung-Symbol hingewiesen (Erklarung der Sicherheitssymbole,
siehe Seite 30 — 37).

® |n der Basis-Konfiguration sind nicht alle elektrisch leitfahigen Teile
kontaktierend miteinander verbunden und es ist kein zentraler
Erdungspunkt montiert.

m Vorinstallierte TX CableNet auf Rollen durfen nur bewegt werden,
wenn sich der Schwerpunkt der Installation unterhalb der 16. Héhen-
einheit von unten befindet. Die erste Hoheneinheit im TX CableNet
befindet sich unten im Rack. Diese Vorgabe ist schon bei der
Bestlickung des TX CableNet mit installierten Rollen zu ber(icksichti-
gen.

TX CableNet

AKLAADBE®

m Achtung: Bei asymmetrischer Gewichtsverteilung ist die Standsicher-
heit des TX CableNet gefahrdet. Offnen Sie z. B. die Turen nie zur
gleichen Seite, ohne den TX CableNet vorher am Boden zu befestigen.

m Achtung bei Verwendung von Teleskopschienen:
Der TX CableNet muss am Boden befestigt oder an andere
TX CableNet angereiht sein, bevor Gerate auf Teleskopschienen
herausgezogen werden. Es darf sich immer nur ein Geréat in der
vorgezogenen Position befinden. Falls aus irgendwelchen Griinden
mehr als ein Gerat gleichzeitig ausgezogen wird, kann die Standsicher-
heit des TX CableNet gefahrdet sein.

m Achtung: Dachblech nicht betreten!

Ein Nichtbefolgen dieser Anweisungen kann zu schweren Verletzungen,
Sachschéaden oder im schlimmsten Fall auch zum Tode fihren.

Schwerpunkt

| 22. HEAJ

o
T=15HEU

1. HEAU

OOC®




2. Safety instructions

2.1 Intended use

The TX CableNet is an enclosure designed to accommodate 19"
hardware in accordance with the industry standard EIA-310; this
includes primarily network and Internet components and the infrastruc-
ture required for operation, e.g. power supplies and socket strips.
Please only use approved terminal equipment with connectors and
equipment intended for this type of installation which is suitable for
installation and operation by untrained staff.

The TX CableNet is only intended for stationary use. Castors included
with the supply or available as accessories are only suitable for moving
empty or pre-installed racks on flat surfaces without any obstacles on
site up to the point of installation.

The TX CableNet is suitable for baying to other TX CableNet racks with
an identical enclosure height and depth. To this end, further accessories
are required.

The TX CableNet is suitable for indoor installation and offers no particular
resistance to splashed water or dust.

Please observe the information in the technical specifications and the
rating plate of the respective product.

Restrictions to admissible use:

m Not to be used as an enclosure which needs to offer significant
protection against access to live parts and which serves as an earthed
enclosure for Class 1 devices.

Rittal accessories may be used to upgrade the TX CableNet to meet
more stringent requirements. In this regard, the specifications for the
accessories must be observed.

2.2 User groups to IEC 62 368

m Skilled persons as defined in IEC 62 368 (familiar with the specifica-
tions, technical limitations and safety instructions):
A skilled person is able to perform the following tasks (not an
exhaustive list): transportation, assembly/dismantling, installation,
retrofitting, operation and servicing.

| nstructed persons as defined in IEC 62 368 (instructed by a skilled
person and/or with access to the assembly and operating instruc-
tions):
An individual who has been instructed by a skilled person or an
individual capable of applying information from the operating and
assembly instructions and who is equipped with the necessary tools
and protective clothing. An instructed person is limited to the following
tasks: Installation, retrofitting, operation and servicing.

m Ordinary persons as defined in IEC 62 368 (able to identify warning
signs, without access to the installation and operating instructions,
use of the TX CableNet is not authorised):

Individuals working in the vicinity, including but not restricted to IT
personnel, cleaning staff, data centre staff, visitors, office personnel.

2.3 Safety instructions

These installation and operating instructions contain important informa-
tion which must be followed when installing and modifying the enclo-
sure. In the following chapters, a warning symbol will alert you to relevant
safety instructions and other important information (explanation of safety
symbols, see page 30 — 37).

B |n the basic configuration, not all electrically conductive parts are
conductively connected to one another and no central earthing point
is fitted.

m Preinstalled TX CableNet on castors may only be moved if the centre
of gravity of the installation is below the 16th height unit from the
bottom. The first height unit in the TX CableNet is at the bottom of the
rack. This requirement should be taken into account when populating
the TX CableNet with installed castors.

@

AKLAADBE®

m Note: Where there is an asymmetrical distribution of weight, the
stability of the TX CableNet is at risk. Never simultaneously open the
doors to the same side without first securing the TX CableNet to the
floor.

m Caution when using telescopic slides:
The TX CableNet must be secured to the floor or bayed to other
TX CableNet racks before extending devices on telescopic slides.
Only one device at a time may be in the set forward position. If for
some reason more than one device is extended at the same time, the
stability of the TX CableNet may be at risk.

m Caution: Never stand on the roof plate!

Failure to follow these instructions may lead to serious injury, damage to
property or, in a worst case scenario, even death.

centre of gravity
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2. Consignes de sécurité

2.1 Utilisation correcte

La baie TX CableNet est une baie pour I'intégration de matériel 19" selon
la norme industrielle EIA-310, les composants réseau et Internet ainsi
que I'infrastructure requise pour le fonctionnement, comme les blocs
d’alimentation ou les bandeaux de prises, en font essentiellement partie.
Utiliser uniquement des appareils fiables avec fiche et des équipements
prévus pour ce type d’installation et adaptés pour I'installation et
I'utilisation par des profanes.

La baie TX CableNet est uniquement congue pour une installation
statique. Les roulettes fournies ou disponibles comme accessoires sont
congues uniguement pour déplacer des baies vides ou préinstallées sur
un sol plat et sans obstacles jusqu’au lieu d’implantation.

La baie TX CableNet est congue pour la juxtaposition a d’autres baies
TX CableNet avec la méme hauteur et profondeur de baie. D’autres
accessoires sont requis pour cela.

La baie TX CableNet est congue pour I'implantation en intérieur et n’offre
pas de protection particuliere contre les projections d’eau et la
poussiere.

Veuillez respecter les indications des caractéristiques techniques et de la
plaquette signalétique du produit respectif.

Restrictions de 'usage admissible :

m Ne pas I'utiliser comme armoire électrique qui offre une protection
importante contre I'acces a des pieces sous tension et qui sert
d’armoire mise a la masse pour des appareils de classe 1.

La baie TX CableNet peut étre équipée d’accessoires Rittal pour
répondre a d’autres exigences. Il faut respecter pour cela les caractéris-
tiques des accessoires.

2.2 Groupes d’utilisateurs selon la norme CEI 62 368

m Spécialiste selon la norme CEIl 62 368 (connait les spécifications, les
limites techniques et les consignes de sécurité) :
un spécialiste est destiné a effectuer les taches — mais non exclusives
— suivantes : transport, montage / démontage, installation, équipement
ultérieur, exploitation et maintenance.

B Personnes formées selon la norme CEl 62 368 (formées par le
spécialiste ou avec acces a la notice de montage et d'utilisation) :
une personne formée par le spécialiste ou une personne qui peut
appliquer les informations de la notice de montage et d’utilisation et
qui est équipée des outils et de I'équipement de protection requis.
Une personne formée est limitée aux taches suivantes : installation,
équipement ultérieur, exploitation et maintenance.

m Personnes ordinaires selon la norme CEIl 62 368 (reconnaissance des
indications de danger, sans acces a la notice de montage et
d’utilisation, aucune autorisation d’utilisation de la baie TX CableNet) :
personnes qui travaillent a proximité, y compris mais non limité a :
personnel IT, agents d’entretien, employés de salle informatique,
visiteurs, employés de bureau.

2.3 Consignes de sécurité

La notice de montage et d’utilisation contient des consignes importantes
a respecter lors de I'installation et de I'’équipement de I'armoire. Dans les
chapitres suivants, un symbole Attention vous informe sur les consignes
de sécurité correspondantes et les instructions importantes (explication
des symboles de sécurité, voir pages 30 — 37).

m Dans la configuration de base toutes les pieces conductrices ne sont
pas reliées entre elles et aucun point de mise a la masse central n’est
monté.

m | es baies TX CableNet préinstallées sur roulettes peuvent étre
déplacées uniquement si le centre de gravité de I'installation se situe
en-dessous de la 16e unité de hauteur depuis le bas. La premiere
unité de hauteur se trouve dans le bas de la baie TX CableNet. Cette
prescription doit déja étre respectée lors de I'équipement de la baie
TX CableNet avec roulettes.

TX CableNet
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m Attention : |a stabilité de la baie TX CableNet est menacée en cas de
répartition asymétrique des charges. Ne jamais ouvrir simultanément
des portes vers le méme coté sans avoir préalablement fixé le
TX CableNet au sol.

m Attention lors de l'utilisation de rails télescopiques :
la baie TX CableNet doit étre fixée au sol, étre juxtaposée a
d’autres baies TX CableNet avant d’extraire les appareils sur rails
télescopiques.
Un seul appareil est autorisé a se trouver en position avancée.
La stabilité de la baie TX CableNet peut étre menacée si plus d’un
appareil sont extraits simultanément pour quelque raison que ce soit.

m Attention : ne pas accéder au toit !

Le non-respect de ces consignes peut occasionner de graves blessures,
des dommages matériels ou au pire également le déces.

centre de gravité
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2. Veiligheidsvoorschriften

2.1 Voorgeschreven gebruik

De TX CableNet is een behuizing voor het onderbrengen van 19™-hard-
ware volgens de industrienorm EIA-310, hiertoe behoren hoofdzakelijk
netwerk- und internet componenten en voor de werking van de
infrastructuur zoals voedingen en wandcontactdoosstroken.

Gebruik alleen betrouwbare eindapparaten met connectoren en
voorzieningen die voor dit type installatie zijn ontworpen en die geschikt
zijn voor bediening door mensen zonder elektrotechnische achtergrond.

Het TX CableNet-rack is ontworpen voor stationaire opstelling. De
meegeleverde of als toebehoren verkrijgbare wielen zijn alleen bedoeld
voor verplaatsing naar de standplaats van lege of voorgeinstalleerde
racks over vlakke vloeren zonder obstakels.

De TX CableNet is geschikt voor aanbouw aan andere TX CableNet-
racks met dezelfde rackhoogte en -diepte. Hiervoor zijn extra toebeho-
ren benodigd.

De TX CableNet is geschikt voor binnenopstelling en biedt geen
specifieke bescherming tegen spatwater en stof.

Neem a.u.b. de informatie in de technische gegevens, en op het
typeplaatje van het betreffende product in acht.

Beperkingen van het toegelaten gebruik:

m Niet gebruiken als kast die essentiéle bescherming biedt tegen
toegang tot spanningsvoerende delen en die als geaarde behuizing
dient voor apparaten van klasse 1.

Het TX CableNet-rack kan met behulp van Rittal-toebehoren geschikt
worden gemaakt om aan aanvullende eisen te voldoen. Hierbij moet de
technische informatie van de toebehoren in acht worden genomen.

2.2 Gebruikersgroepen volgens IEC 62 368

B Specialist volgens IEC 62 368 (kent de specificaties, de technische
grenzen en de veiligheidsinstructies):
Een specialist is bevoegd om de volgende — maar niet uitsluitende —
werkzaamheden uit te voeren: transport, montage/demontage,
installatie, ombouw, bediening en service.

m Opgeleide personen volgens IEC 62 368 (opgeleid door specialist
resp. heeft toegang tot de montage- en bedieningshandleiding):
Een door een specialist opgeleid persoon of een persoon die de
informatie in de montage- en bedieningshandleiding kan toepassen en
de beschikking heeft over de benodigde gereedschappen en
beschermende uitrusting. Een opgeleid persoon is beperkt tot de
volgende werkzaamheden: installatie, ombouw, bediening en service.

m Algemene personen volgens IEC 62 368 (herkennen van waarschu-
wingssymbolen, geen toegang tot de montage- en bedieningshandlei-
ding, gebruik van het TX CableNet-rack niet toegelaten):

Personen die in de omgeving van het rack werken, inclusief, maar niet
beperkt tot: IT-medewerkers, schoonmakers, medewerkers van de
computerruimte, bezoekers, kantoormedewerkers.

2.3 Veiligheidsvoorschriften
Deze montage- en bedieningshandleiding bevat belangrijke instructies

die bij de installatie en aanpassing van het rack moeten worden gevolgd.

In de volgende hoofdstukken wordt u met een ,Let op“-symbool attent
gemaakt op de betreffende veiligheidsvoorschriften en belangrijke
instructies (uitleg van veiligheidssymbolen, zie pagina 30 — 37).

B |n de basisconfiguratie zijn niet alle elektrisch geleidende delen
contacterend met elkaar verbonden en er is geen aardingspunt
gemonteerd.

m \/oorgeinstalleerde TX CableNet-racks op wielen mogen alleen worden
verplaatst wanneer het zwaartepunt van de installatie lager ligt dan de
16e hoogte-eenheid. De eerste hoogte-eenheid van het TX CableNet-
rack bevindt zich onder in het rack. Hiermee kan al bij de montage van
een TX CableNet-rack met geinstalleerde wielen rekening worden
gehouden.

10
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m Let op: bij een asymmetrische gewichtsverdeling komt de stabiliteit
van het TX CableNet-rack in gevaar. Open nooit gelijktijdig beide
deuren zonder eerst de TX CableNet aan de vloer te bevestigen.

m Aandachtspunt bij het gebruik van telescooprails:
alvorens de geinstallleerde hardware op de telescooprails naar voren
kan worden getrokken, dient de TX CableNet aan de vioer worden
verankerd.
Er mag slechts één apparaat tegelijk naar buiten zijn getrokken. Het
om wat voor reden dan ook naar buiten trekken van meer dan één
apparaat tegelijk brengt de stabiliteit van het TX CableNet-rack in
gevaar.

m Let op: dakplaat niet betreden!

Het niet volgen van deze instructies kan materi€le schade, ernstig letsel
of zelfs de dood tot gevolg hebben.

zwaartepunt
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2. Sakerhetsinstruktioner

2.1 Andamalsenlig anvéndning

TX CableNet &r en Kapsling som ar utformat for att rymma 19 tums
hérdvara i enlighet med industristandarden EIA-310. Detta inkluderar
framst natverks- och serverkomponenter och den infrastruktur som
kravs for drift, t.ex. strémforsorjning och uttag.

Anvand endast anvandningssakra apparater med kontakter och
utrustning som &r lampade for denna typ av installation och som &r
anpassade for att kunna installeras och hanteras av lekman.

TX CableNet ar endast avsedd for fast installation. Wheels som
medfdljer i leveransen eller finns som tilloehodr &r endast avsedda for
forflyttning av tomma eller férinstallerade rack pa jamnt underlag utan
hinder pa uppstaliningsplatsen, fram till platsen for installation.

TX CableNet ar lampad for ihopbyggnad med andra TX CableNet-rack
med samma skaphdojd och -djup. For detta kravs ytterligare tilloehor.

TX CableNet ar lampligt for inomhusinstallation och erbjuder inget
sérskilt motstand mot vatten eller damm.

Observera vad som anges under tekniska data och pa typskylten till
respektive produkt.

Begrinsningar foér tilldten anvéndning:

m Far inte anvandas som apparatskép, som ska ge tryggt skydd mot
atkomst till spanningsférande delar och fungera som jordat holje for
aggregat i klass 1.

Med hjélp av tillbehor fran Rittal kan TX CableNet uppgraderas till att
uppfylla hogre krav. | sédana fall maste anvisningarna for tillbehtren
observeras.

2.2 Anvandargrupper enligt IEC 62 368

m Fackspecialist enligt IEC 62 368 (kanner till specifikationer, tekniska
granser och sékerhetsupplysningar):
En fackspecialist ar bland annat behorig att utfora féljande arbetsupp-
gifter: Transport, montage/demontage, installation, eftermontage, drift
och service.

m Utbildade personer enligt IEC 62 368 (som instruerats av en fack-
specialist eller har tillgang till montage- och bruksanvisningen):
En person som instruerats av en fackspecialist eller en person som
kan tillampa informationen i montage- och bruksanvisningen och har
tillgang till de verktyg och den skyddsutrustning som behdvs. En
utbildad person far endast utfora foliande arbetsuppgifter: Installation,
eftermontage, drift och service.

m Vanliga personer enligt IEC 62 368 (identifiera varningstecken, utan
tillgéng till montage- och bruksanvisningen, anvandning av
TX CableNet inte tillaten):
Personer som arbetar i omgivningen, bland andra: IT-medarbetare,
rengoringspersonal, medarbetare i datorhallar, bestkare, kontorsan-
stallda.

2.3 Sédkerhetsinstruktioner

Denna montage- och bruksanvisning innehaller viktiga anvisningar som
maste foljas vid installation och anpassning av skapet. | de kommande
kapitlen markeras sékerhetsupplysningar och viktiga anvisningar med en
OBS-symbol (forklaring av sakerhetssymboler, se sidan 30 — 37).

m | grundkonfigureringen &r inte alla elektriskt ledande delar direkt
férbundna med varandra och ingen central jordningspunkt ar
monterad.

m Forinstallerade TX CableNet pa wheels far endast forflyttas om
tyngdpunkten i installationen ligger under den 16:e hdjdenheten. Den
forsta héjd-enheten i TX CableNet &r underst i racket. Denna regel
géller redan vid bestyckning av TX CableNet med installerade wheels.

TX CableNet
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m OBS: Om viktférdelningen &r asymmetrisk finns risk for att

TX CableNet inte star stadigt. Oppna aldrig dorrarna samtidigt pa
samma sida utan att forst forankra TX CableNet i golvet.

m Observera vid anvandning av teleskopskenor:

TX CableNet maste forankras i golvet eller byggas ihop med en annan
TX CableNet anvéndas innan aggregat dras ut péa teleskopskenor.
Endast ett aggregat at gangen far befi nna sig i det utdragna laget. Om
mer &n ett aggregat av nagot skél dras ut samtidigt kan det leda till att
TX CableNet inte star stadigt.

m OBS: Sta aldrig pa takplaten!

Om dessa anvisningar inte foljs kan det leda till allvarliga skador,
materiella skador eller i varsta fall dodsfall.

tyngdpunkt
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2. Istruzioni di sicurezza A A @ @ @

2.1 Impiego conforme alle norme B Attenzione: in caso di distribuzione asimmetrica del peso, la stabilita
Il TX CableNet & un armadio progettato per ospitare sistemi e apparati del TX CableNet & a rischio. Non aprire contemporaneamente le porte
19”in conformita allo standard industriale EIA-310; quindi principalimente  sullo stesso lato senza aver prima fissato il TX CableNet al pavimento.
componenti di rete e I'infrastruttura necessaria per il funzionamento,
come accessori per la gestione dei cavi e PDU.

Utilizzare solo terminali sicuri e idonei all’'uso con connettori e accessori
progettati per questo tipo di installazione, utilizzabili anche da personale

m Attenzione quando si utilizzano le guide telescopiche:
Il TX CableNet deve essere fissato a pavimento o montato in batteria
con altri TX CableNet prima di estrarre dispositivi montati sulle guide

ializzat telescopiche.
non speciaiizzato. Solo un apparecchio alla volta pud trovarsi in posizione avanzata. Se,
|| TX CableNet & destinato solo ad installazioni statiche. Le ruote fornite per qualsiasi motivo, si estrae contemporaneamente piu di un
in dotazione o come accessori opzionali sono adatte solo per sposta- apparecchio, la stabilita del TX CableNet puo essere a rischio.

menti di rack vuoti o preinstallati su superfici piane fino al punto di

X ’ . X m Attenzione: non calpestare la lamiera del tetto!
installazione libero da ostacoli.

Il TX CableNet pud essere montato in batteria con altri rack TX CableNet La mancata osservanza di queste istruzioni pud causare gravi lesioni,
aventi la stessa altezza e profondita. In questo caso sono richiesti danni alle cose 0, nel peggiore dei casi, la morte.
ulteriori accessori.

Il TX CableNet & adatto per 'installazione in ambienti interni.

Attenersi alle informazioni contenute nei dati tecnici e ai dati riportati sulla
targhetta identificativa del rispettivo prodotto.

Restrizioni all’'uso consentito

m Non utilizzare come armadio elettrico con protezione contro i contatti
con parti accessibili sotto tensione e come contenitore con collega-
mento a terra per apparecchi di classe 1.

Il TX CableNet & ampliabilie con gli accessori del catalogo Rittal per
soddisfare ulteriori esigenze. In tal caso, attenersi alle specifiche
dell’accessorio utilizzato.

2.2 Categorie di utenti secondo CEI 62 368

B Persona esperta secondo CEl 62 368 (conosce le specifiche, i limiti
tecnici e le istruzioni di sicurezza): una persona esperta e idonea a
svolgere, ma non esclusivamente, le seguenti attivita: trasporto,
montaggio/smontaggio, installazione, retrofitting, funzionamento e
assistenza.

m Persona formata secondo la norma CEIl 62 368 (istruita da un esperto
0 autorizzata ad accedere alle Istruzioni di montaggio e funziona-
mento): una persona istruita da un esperto o una persona che sia in
grado di applicare le informazioni contenute nelle Istruzioni di
montaggio e funzionamento e che sia dotata degli strumenti e dei
dispositivi di protezione necessari. Il personale formato si limita a
svolgere le seguenti attivita: installazione, retrofitting, funzionamento e
assistenza.

m Personale generico secondo CEIl 62 368 (sa riconoscere la segnaletica

di avvertimento, non ha accesso alle Istruzioni di montaggio e @&
funzionamento, non & autorizzato all’'uso del TX CableNet): persone .
che lavorano nel’ambiente, tra cui, ad esempio, ma non esclusiva- = baricentro

mente: tecnici informatici, addetti alle pulizie, personale del data
center, visitatori, impiegati.

PRI i 22, HEA ; _ ; H
2.3 Istruzioni di sicurezza =1 i b 2D gyt

Questo manuale d’installazione e funzionamento contiene importanti

indicazioni che devono essere rispettate durante 'installazione e la -@: i
configurazione dell’armadio. Nei capitoli seguenti, le avvertenze di ‘
sicurezza e le istruzioni fondamentali sono contrassegnate dal simbolo 1. HEAY
«Attenzione» (significato dei simboli di sicurezza, vedi pag. 30 — 37). -t HES .

m Nella configurazione Basic, non tutte le parti conduttive sono collegate
in modo da creare un contatto elettrico e non & presente un punto di
messa a terra centrale.

m Gli armadi TX CableNet preinstallati su ruote possono essere spostati f
solo se il baricentro dei componenti installati & inferiore alla 16esima
unita di altezza. La prima unita di altezza nel TX CableNet si trova nella .
parte inferiore del rack. Questo requisito deve essere tenuto in
considerazione gia in fase di allestimento del TX CableNet premontato
su ruote.

OOC®
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2. Instrucciones de seguridad

2.1 Uso correcto

El TX CableNet es un rack destinado al alojamiento de hardware de 19”
conforme a la norma EIA-310, como componentes de red e internet y
los componentes de infraestructura necesarios para su funcionamiento,
por gj. fuentes de alimentacion y regletas de enchufes.

Utilice exclusivamente equipos terminales seguros con conector y
equipamiento previsto para este tipo de instalacion y adecuados para la
instalacién y el manejo por parte de personal no técnico.

El TX CableNet se ha previsto Unicamente para montaje fijo. Las ruedas
incluidas en la unidad de envase o disponibles como accesorio son ade-
cuadas unicamente para desplazar racks vacios o preinstalados sobre
un suelo plano, sin obstaculos en el lugar de montaje hasta el punto de
instalacion.

El TX CableNet puede ensamblarse a otros racks TX CableNet con
la misma altura y profundidad. Para ello se precisan accesorios
adicionales.

El TX CableNet es adecuado para instalacion en interiores y no ofrece
una resistencia especial a las salpicaduras de agua y al polvo.

Tenga en cuenta la informacion incluida en los datos técnicos y en la
placa de caracteristicas del producto correspondiente.

Limitaciones del uso previsto:

m No utilizar como armario de distribucion de corriente con una
proteccion bésica contra el acceso a componentes bajo tension y con
funcién de caja de puesta a tierra para equipos de clase 1.

Los accesorios de Rittal permiten actualizar el TX CableNet para
adaptarlo a nuevos requisitos. Para ello deben tenerse en cuenta las
especificaciones de los accesorios.

2.2 Grupos de usuarios segun IEC 62 368

m Personal cualificado segun IEC 62 368 (conoce las especificaciones,
las limitaciones técnicas y las indicaciones de seguridad):
El personal cualificado puede realizar, entre otras, las siguientes
tareas: transporte, montaje/desmontaje, instalacion, actualizacion
técnica, funcionamiento y servicio.

m Personal instruido seguin IEC 62 368 (instruido por personal cualifi-
cado o bien por personal con acceso a las instrucciones de montaje y
funcionamiento):

Ha sido instruido por personal cualificado o por una persona capaz de
aplicar las informaciones de las instrucciones de montaje y funciona-
miento y que dispone de las herramientas y el equipo de proteccion
necesarios. El personal instruido solo puede realizar las siguientes
tareas: instalacion, actualizacion técnica, funcionamiento y servicio.

m Usuarios segun IEC 62 368 (reconocer los signos de advertencia, sin
acceso a las instrucciones de montaje y funcionamiento, no se les
permite el manejo del TX CableNet):

Personas que trabajan en el entorno, incluyendo, aunque sin
limitacion: personal Tl, personal de limpieza, personal del centro de
datos, visitantes, personal de oficina.

2.3 Instrucciones de seguridad

Estas instrucciones de montaje y funcionamiento incluyen indicaciones
importantes que deben cumplirse durante la instalacion y adaptacién del
rack. En los siguientes capitulos, un simbolo de advertencia le recuerda
las indicaciones de seguridad e informaciones relevantes a tener en
cuenta (significado de los simbolos de seguridad, ver pag. 30 — 37).

m En la configuracion basica no todas las piezas conductoras se
encuentran conectadas entre si'y no se instala ningiin punto de
puesta a tierra.

m | os TX CableNet premontados sobre ruedas solo deben desplazarse
si el centro de gravedad de la instalacion se encuentra por debajo de
la unidad de altura 16 empezando desde abajo. La primera unidad de
altura en el TX CableNet se encuentra en la parte inferior del rack. Este
punto debe tenerse en cuenta al realizar el equipamiento del TX Cable-
Net con las ruedas ya montadas.

TX CableNet
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m Atencion: si la distribucion del peso es asimétrica, la estabilidad del
TX CableNet esta en riesgo. No abra nunca al mismo tiempo las
puertas sin haber fijado previamente el TX CableNet al suelo.

m Atencion al utilizar guias telescépicas:
antes de poder extraer las guias telescopicas con los equipos, debe
fijlarse el TX CableNet al suelo o ensamblarse a otros TX CableNet. No
se permite la posicion avanzada simultanea de mas de un equipo. Si
por cualquier motivo se extrae mas de un equipo a la vez, puede
ponerse en riesgo la estabilidad del TX CableNet.

| jAtencion: no pisar la chapa de techo!

El incumplimiento de esta indicacion puede provocar heridas graves,
danos materiales y en el peor de los casos, incluso la muerte.

centro de
gravedad
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2. Turvallisuusohjeet

2.1 Maaraystenmukainen kaytto

TX CableNet -kotelo on suunniteltu sopimaan 19™jarjestelmaan
teollisuusstandardin EIA-310 mukaisesti; tdma sisaltaa padasiassa
verkko- ja Internet-komponentit, esimerkiksi virtalahteet ja pistorasialistat
toimivan infrastruktuurin takaamiseksi.

Kayta vain pistokkeella varustettuja kéyttéturvallisia paatelaitteita ja
varusteita, jotka on tarkoitettu tdAmankaltaisiin asennuksiin ja jotka sopivat
maallikoiden asennettavaksi ja kaytettavaksi.

TX CableNet on tarkoitettu vain kiintedan asennukseen. Toimitukseen
sisaltyvat tai lisdvarusteena saatavilla olevat pyorat on tarkoitettu vain
tyhjien tai esiasennettujen kaappien likuttamiseen tasaisella lattialla ilman
esteitd asennuspaikalle saakka.

TX CableNet sopii rivitettavaksi muiden sellaisten TX CableNet-kaappien
kanssa, joiden kotelo on yhta korkea ja syva. Tahan tarvitaan myos
lisdvarusteita.

TX CableNet soveltuu asennettavaksi sisatiloihin, eikd se ole suojattu
roiskevedelta tai polylta.

Huomioi kunkin tuotteen teknisissa tiedoissa ja tyyppikilvessa mainitut
tiedot.

Sallitun kéyton rajoitukset:
m Ald kéyta kytkentékaappina, joka tarjoaa olennaista suojaa jannitteisilta
osilta ja joka toimii luokan 1 laitteiden maadoitettuna kotelona.

Rittalin lisdvarusteiden avulla TX CableNet -kaappia voi laajentaa
tayttdmaan muita vaatimuksia. Talldin on noudatettava lisdvarusteiden
ohjeita.

2.2 Kayttdjaryhmat standardin IEC 62 368 mukaan

m Standardin I[EC 62 368 mukaiset ammattilaiset (tuntevat tekniset
tiedot, tekniset rajat ja turvallisuusohjeet):
Ammattilaiset saavat suorittaa seuraavia — seké mahdollisesti myds
muita — tehtavia: kuljetus, asennus/purku, kokoonpano, taydennys,
kaytto ja huolto.

m Standardin IEC 62 368 mukaiset perehdytetyt henkilt (ammattilaisen
perehdyttamat tai joilla on kaytdssaan asennus- ja kayttéohjeet):
Ammattilaisen perehdyttama henkil6 tai henkil®, joka osaa kayttaa
asennus- ja kayttdohjeen tietoja ja jolla on tarvittavat tydkalut ja
suojavarusteet. Perehdytetty henkild saa suorittaa vain seuraavia
tehtavia: asennus, taydennys, kayttd ja huolto.

m Standardin IEC 62 368 mukaiset tavalliset henkil6t (tuntevat varoitus-
merkit, ei k&ytdssa asennus- ja kayttdohjeita, TX CableNet:n
kaytto ei sallittua):
Henkildt, jotka tydskentelevat ymparistdssa, esimerkiksi: [T-tydntekijat,
siistijat, konesalin tyontekijat, vierailijat, toimistotyontekijat.

2.3 Turvallisuusohjeet

Nama asennus- ja kayttdohjeet sisaltavat tarkeita ohjeita, joita on
noudatettava kaapin asennuksen ja mukautuksen yhteydessa. Seuraa-
vissa luvuissa huomiosymboli kertoo turvallisuusohjeista ja muista
tarkeista ohjeista (turvasymbolien selitykset, ks. s. 30 — 37).

m Peruskokoonpanossa kaikki sahkoéa johtavat osat eivat ole yhteydessa
toisiinsa eika keskitettyd maadoituspistetté ole asennettu.

m Esiasennettuja TX CableNet -kaappeja saa likuttaa pyorilla vain, kun
asennuksen painopiste on 16. U-paikan alapuolella. TX CableNet:n
ensimmainen korkeusyksikkod on kaapin alaosassa. Tama maarays on
huomioitava jo silloin, kun TX CableNet varustetaan pyorilla.

14
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® Huom! Painon epétasainen jakautuminen vaarantaa TX CableNet
-kaapin tukevuuden. Ald koskaan avaa ovia samanaikaisesti samalla
puolella iiman, ettéd TX CableNet on kiinnitetty lattiaan.

® Huomautus kaytettaessa teleskooppikiskoja:
TX CableNet on kiinnitettava lattiaan tai litettéava toiseen TX CableNet
-kaappiin, ennen kuin laitteen saa vetaa teleskooppikiskoilta.
Vedettyna saa olla aina vain yksi laite. Jos jostain syysta vedetaan esiin
useampi kuin yksi laite samanaikaisesti, TX CableNet -kaapin tukevuus
on vaarannettuna.

® Huom! Al4 astu kattolevyn paalle!

Néiden ohjeiden huomiotta jattdminen voi aiheuttaa vakavan loukkaantu-
misen, esinevahinkoja tai pahimmassa tapauksessa jopa kuoleman.

painopiste
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2. Sikkerhedsanvisninger

2.1 Forskriftsmeessig anvendelse

TX CableNet er et kabinet designet til at rumme 19" hardware i overens-
stemmelse med industristandarden EIA-310. Dette inkluderer primaert
netveerks- og internetkomponenter og den nadvendige infrastruktur til
drift, f.eks. Stremforsyninger og stikkontakter.

Anvend kun sikkert terminaludstyr med stik og udstyrskomponenter,
som er beregnet til denne form for installation, og som er velegnet til, at
brugere, der ikke er eksperter p& omradet, kan foretage installation og
betjening.

TX CableNet er kun beregnet til stationeer opstilling. Ruller, som
medleveres eller tilkobes som ekstraudstyr, er kun beregnet til at flytte
tomme eller preeinstallerede racks pa et jeevnt underlag uden forhindrin-
ger i opstillingsomradet og hen til selve opstillingsstedet.

TX CableNet er egnet til seriemontering pa andre TX CableNet-racks
med samme kabinethgjde og -dybde. Dette kraever yderligere udstyr.

TX CableNet er velegnet til indenders installation og tilbyder ingen seerlig
modstandsdygtighed over for vand eller stov.

Laes venligst oplysninger i de tekniske data og pa typeskiltet for det
pagaeldende produkt.

Begraensninger i den tilladte anvendelse:

m Mé ikke anvendes som kontaktskab, der udger en veesentlig
beskyttelse mod adgangen til spaendingsferende komponenter og
som anvendes som jordet kabinet til komponenter i klasse 1.

TX CableNet kan opgraderes til ogsé at opfylde videregdende krav ved
hjeelp af tilbeher fra Rittal. Her skal der tages hejde for tilbeherets
specifikationer.

2.2 Brugergrupper iht. IEC 62 368

m Specialist iht. IEC 62 368 (kender specifikationerne, de tekniske
begraensninger og sikkerhedsanvisningerne):
En specialist er velegnet til at udfere falgende — men ikke udelukkende
— arbejdsopgaver: Transport, montering/demontering, installation,
opgradering, drift og service.

m nstruerede personer iht. IEC 62 368 (undervist af ekspert og har
adgang til monteringsvejledning og brugsanvisning):
En person, som har modtaget instruktion af en ekspert, eller en
person, som kan anvende oplysningerne fra monteringsvejledningen
0g brugsanvisningen og er udstyret med det nedvendige veerktoj og
sikkerhedsudstyr. En instrueret person er begraenset til folgende
arbejdsopgaver: Installation, opgradering, drift og service.

m |kke-instruerede personer iht. IEC 62 368 (kan identificere advarsels-
skilte, igen adgang til monteringsvejledning og brugsanvisning, ikke
autoriseret til at anvende TX CableNet):

Personer, som arbejder i naermiljget inklusive, men ikke begreenset til:
It-medarbejdere, rengeringspersonale, medarbejdere i it-afdelingen,
gaester, kontorpersonale.

2.3 Sikkerhedsanvisninger

Denne monteringsvejledning og brugsanvisning indeholder vigtige
anvisninger, som skal felges ved installationen og tilpasningen af skabet.
| det efterfelgende kapitler geres du opmaerksom pa de relevante
sikkerhedsanvisninger og vigtige anvisninger ved hjeelp af et OBS-
symbol (forklaring af sikkerhedssymboler, se side 30 — 37).

m Det er ikke alle elektrisk ledende komponenter, der er forbundet
elektrisk med hinanden | basiskonfigutationen og der er ikke noget
centralt udligningspunkt.

m Forudinstallerede TX CableNet pa hjul ma kun flyttes, hvis tyngde-
punktet for installationen befinder sig under den 16. hgjdeenhed. Den
forste hejdeenhed i TX CableNet befinder sig nederst i racket. Der skal
allerede tages hgjde for denne retningslinje ved bestykningen af
TX CableNet med installerede ruller.

TX CableNet
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m OBS: Ved en asymmetrisk veegtfordeling er der risiko for, at
TX CableNet ikke stér sikkert. Abn aldrig derene til samme side uden
forinden at fastgere TX CableNet i gulvet.

m Veer forsigtig ved anvendelsen af teleskopskinner:
TX CableNet skal vaere fastgjort til gulvet eller veere koblet
sammen med andre TX CableNet, for komponenter pa
teleskopskinner traekkes ud.
Der ma altid kun vaere en komponent i den udtrukne position. Hvis der
af en eller anden grund traskkes mere end en komponent ud pa
samme tid, er der risiko for, at TX CableNet ikke star sikkert.

m OBS: Undlad at betraede toppladen!

Tilsidesaettelse af denne instruks kan medfere alvorlige kveestelser, tings-
kade eller i veerste fald have deden til folge.

tyngdepunkt
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2.1 Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem

TX CableNet jest obudowa przeznaczong do umieszczenia w niej
zgodnie ze standardem EIA-310 sprzetu 197 do ktérego zaliczaja sie
gtéwnie komponenty sieciowe i internetowe, a takze infrastruktura

niezbedna do pracy tych komponentow, taka jak zasilacze sieciowe oraz

listwy zasilajace.

Nalezy stosowac tylko bezpieczne w zastosowaniu urzadzenia koncowe
z wtyczka i elementy wyposazenia, ktdre sg przewidziane do tego
rodzaju instalacji i ktére nadaja sie do instalacji i obstugi przez osoby
niewykwalifikowane.

TX CableNet jest przewidziana tylko do montazu statycznego. Rolki w
zestawie lub w wyposazeniu dodatkowym sa przeznaczone tylko do
przemieszczania pustych lub preinstalowanych rackéw na réwnym,
pozbawionym przeszkdd podtozu, w miejscu instalacji do punktu
montazu.

TX CableNet nadaje sie do taczenia w szereg z innymi szafami

TX CableNet o tej samej wysokosci i gtebokosci. Do tego celu potrzebne

sg dodatkowe akcesoria.

TX CableNet jest przeznaczona do instalacji wewnatrz pomieszczen,
wiec nie cechuje sie szczegodlng odpornoscia na strugi wody i pyt.

Prosimy przestrzega¢ parametrow okreslonych w danych technicznych
oraz na tabliczce znamionowej danego produktu.

Ograniczenia dopuszczalnego uzytkowania:

m Nie stosowac jako szafe sterownicza, ktéra ma stuzy¢ do zasadniczej
ochrony przed dostepem do czesci bedacych pod napieciem i jako
uziemiona obudowa urzadzen klasy 1.

Za pomocag akcesoriow Rittal mozna dostosowac TX CableNet do
spetnienia dodatkowych wymogow. Nalezy rowniez przestrzegac
parametréw wyposazenia dodatkowego.

2.2 Grupy uzytkownikéw wedtug IEC 62 368

m Specjalista wedtug IEC 62 368 (zna specyfikacje, ograniczenia
techniczne i instrukcije bezpieczenstwa):
Specjalista moze wykonywac nastepujace — ale nie wytacznie —
czynnosci: transport, montaz i demontaz, instalacja, doposazenie,
eksploatacja i serwis.

m Osoby przeszkolone wedtug IEC 62 368 (przeszkolone przez
specjaliste majace dostep do instrukcji montazu i obstugi):
Osoba przeszkolona przez specjaliste lub osoba mogaca wykorzystac
informacje z instrukcji montazu i obstugi oraz wyposazona w
niezbedne narzedzia i wyposazenie ochronne. Osoba przeszkolona
ogranicza sie do nastepujacych czynnosci: instalacja, doposazenie,
eksploatacja i serwis.

m Zwykte osoby wedtug IEC 62 368 (rozpoznawanie znakow ostrzegaw-
czych, bez dostepu do instrukcji montazu i obstugi, niedozwolone
uzytkowanie TX CableNet):

Osoby pracujgce w otoczeniu, w tym, lecz nie wytacznie: pracownicy
IT, personel sprzatajacy, pracownicy centrum danych, goscie,
pracownicy biurowi.

2.3 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Niniejsza instrukcja montazu i obstugi zawiera wazne zalecenia, ktére
musza by¢ przestrzegane podczas instalacji i dopasowania szafy.
Odpowiednie wskazdéwki dotyczace bezpieczeristwa i wazne instrukcje
w nastepnych rozdziatach sg oznaczone symbolem ‘Uwaga’
(objasnienie symboli bezpieczeristwa, p. str. 30 — 37).

m \V konfiguracji bazowej nie wszystkie czesci przewodzace prad sa ze
sobg potaczone stykowo, centralny punkt uziemienia nie jest
zainstalowany.

® Preinstalowane TX CableNet mozna przemieszczac na rolkach tylko
wtedy, gdy punkt ciezkosci instalacji znajduje sie ponizej 16 jednostki
wysokosci montazowej od dotu. Pierwsza jednostka wysokosci w
TX CableNet znajduje sie na dole szafy. Informacije te nalezy
uwzglednic juz przy wyposazaniu TX CableNet z zainstalowanymi
rolkami.
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m Uwaga: Asymetryczne rozmieszczenie ciezaru grozi utrata stabilnosci
TX CableNet. Nigdy nie nalezy otwiera¢ jednoczesnie drzwi przednich i
tylnych zainstalowanych po tej samej stronie zawiaséw dopoki
TX CableNet nie zostata uprzednio przymocowana do podfoza.

m Uwaga w przypadku stosowania szyn teleskopowych:
Przed wysunieciem urzgdzen na szynach teleskopowych TX CableNet
musi zosta¢ przymocowana do podfoza lub potgczona w szereg z inng
obudowag TX CableNet.
W wysunietej pozycji moze znajdowac sie tylko jedno urzagdzenie na
raz. Jezeli z jakichkolwiek powoddw zostanie wysunietych wiecej niz
jedno urzadzenie, moze to zagrozi¢ stabilnosci TX CableNet.

® Uwaga: Nie wchodzi¢ na ptyte dachowa!
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze prowadzi¢ do powaznych

obrazen, szkdd materialnych lub w najgorszym przypadku réwniez do
Smierci.

punkt ciezkosci
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2. Bezpec¢nostni pokyny

2.1 Pouziti v souladu s uréenim

TX CableNet je skfifi uréena k vybaveni 19" hardwarem v souladu s
pramyslovym standardem EIA-310; toto zahrnuje primarné sitové a
internetové komponenty a infrastrukturu potfebnou k obsluze, napf.
napajeci zdroje nebo zasuvky.

Pouzivejte jen schvalené koncové pfistroje se zastrkou a s vybavenim,
které je urCené pro tento druh instalace a vhodné pro instalaci a obsluhu
laiky.

TX CableNet je skfift uréena jen pro statickou instalaci. Kolecka, ktera
jsou soucasti dodavky nebo jako pfislusenstvi, jsou vhodna jen

k premisténi prazdnych nebo predinstalovanych rozvadéct na rovné
podlaze, bez prekazek na misté instalace az do mista presného
umisténi.

TX CableNet je vhodny pro fadové spojeni s dalSimi skiinémi

TX CableNet se stejnou vyskou a hloubkou. K tomu je nutné dalsi
pfislusenstvi.

TX CableNet je vhodny k instalaci v interiéru a nenabizi zadnou ochranu
proti stiikajici vodé nebo prachu.

Respektujte prosim Udaje v technické specifikaci a Udaje uvedené na
typovém stitku prislusného produktu.

Omezeni pripustného pouziti:

m Nepouzivejte skiin VX IT jako rozvadeécovou skrin, ktera poskytuje
ochranu proti pfistupu k dilim pod napétim a slouZi jako uzemnéna
skiify pristrojd tridy 1.

S piislugenstvim od firmy Rittal m0Ze skiifi TX CableNet spinit dalsf

pozadavky. Zohlednéte pritom zadani k pfislusenstvi.

2.2 Uzivatelské skupiny podle normy IEC 62 368

m Kvalifikovany odbornik podle normy IEC 62 368 (zna specifikace,
technické meze a bezpecnostni pokyny):
Kvalifikovany odbornik je zplsobily k provadéni nasledujicich, avdak
nikoliv vyluénych &innosti: pfeprava, montaz/demontaz, instalace,
dodatecné vybaveni, provoz a servis.

m Zaskolené osoby podle normy IEC 62 368 (zaSkolené odbornikem,
nebo s pristupem k navodu k montézi a obsluze):
Osoba zaskolena odbornikem, nebo osoba, ktera mize aplikovat
informace z navodu k montazi a obsluze a je vybavena potfebnymi
nastroji a ochrannymi prostredky. Zaskolena osoba smi provadét jen
nasleduijici ¢innosti: instalaci, dodatecné vybaveni, provoz a servis.

m BéZné osoby podle normy IEC 62 368 (rozpoznani vystraznych
znameni, bez pristupu k ndvodu k montazi a obsluze, pouzivani
TX CableNet neni pripustné):
Osoby, které pracuiji v okoli, vCetné, ale nikoliv pouze: IT pracovnici,
uklidovi pracovnici, zaméstnanci vypocetniho strediska, navstévnici,
administrativni pracovnici.

2.3 Bezpecnostni pokyny

Tento navod k montazi a obsluze obsahuje dllezité pokyny, které musf
byt dodrzeny pfi instalaci a Upravach skriné. V nasledujicich kapitolach
budete upozornéni na prislusné bezpecnostni pokyny a dlilezité
instrukce prostrednictvim symbolu Pozor (vysvétleni bezpecnostnich
symbol(l, viz str. 30 — 37).

m V zakladni konfiguraci nemusi byt vSechny elektricky vodivé dily
vzajemneé propojené a nemusi byt nainstalovan centralni uzemnovaci
bod.

B Predinstalované skiiné TX CableNet na koleCkach se smi pfemistovat
jen tehdy, pokud se tézisté instalace nachazi pod 16. vyskovou
jednotkou. Prvni vySkova jednotka ve skiini TX CableNet se nachazi
dole v rozvadédi. Toto zadani je nutné zohlednit jiz pfi osazovani skiiné
TX CableNet s instalovanymi kolecky.

TX CableNet
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m Pozor: Pri asymetrickém rozloZzeni hmotnosti je ohrozena stabilita
skiiné TX CableNet. Pfed otevieim dvefi se ujistétem, ze je
TX CableNet pripevnén k podlaze.

m Pozor pfi pouziti teleskopickych list:
Skrift TX CableNet musi byt upevnéna k podlaze nebo radové spojena
s dalsimi skiinémi TX CableNet dfive, nez vysunete pfistroje na
teleskopickych listach.
Ve vysunuté pozici se smi nachdzet vzdy jen jeden pristroj. Pokud
z jakychkoli divod(l vysunete vice nez jeden piistroj soucasné, mlize
byt ohroZena stabilita skiiné TX CableNet.

m Pozor: Nestoupejte na stfesni plech!

Nedodrzeni téchto pokynd muize mit za nésledek tézka zranéni, vécné
Skody nebo v nejhorsim pripadé také smrtelny Uraz.

1. HEAU
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L 2. MHCcTpyKuun 3a 6e30nacHoOCT

2.1 3a npaBunHa ynotpe6a

LLikadbT TX CableNet e npoektnpaH 3a xapayep ¢ 19" MoHTax, B
CbOTBETCTBME CbC cTaHgapTa EIA-310; ToBa BKtO4Ba MPEXKOBM 1
VNHTEPHET YCTPOWCTBA, KaKTO 1 CbMbTCTBALLM MHDPACTPYKTYPHM
NPOAYKTN KaTo pasknoHuTenn, PSM u gp.

V13nonasante camo 6e30MmacHy KpaviHu yCTPONCTBA C LLEKEPU 1
obopyaBaHe, KOWUTO ca NpeaHa3HaYeHN 3a TO3W B MHCTaaLmMs 1 ca
NOOXOASALLM 3a MHCTaNaLMs 1 U3Non3BaHe oT HENMPOMECNOHATUCTH.

TX CableNet e npegHasHadeH camo 3a cTaTnyieH MoHTaxX. Konenuara B
obxBaTa Ha JocTaBkaTta U KaTo akcecoapy ca MOAXOAsLIM
€OVHCTBEHO 3a NpUABMKBAHE Ha NMPasHn U NPeaBapUTeTHO
VNHCTaNMpaHu CTOMKM MO paBeH nopg, 63 NpensaTcTBmsa Ha MSACTOTO 3a
MOHT&XX [10 TOYKaTa 3a MOHTaXK.

TX CableNet e noaxopasiiy, 3a pagdnonaraHe [0 APy CTONKM
TX CableNet ¢ egHakBa B1co4MHa 1 Abn6o4MHa Ha LWkada. 3a ToBa ca
Heo6X0aMMM OOMBHUTENHN aKCECOaPU.

LLIkadpbT TX CableNet e npunoxxmm camo 3a BbTPELLHW UHCTanauyn
HsiMa 3alLlyTa cpeLly Boda v npax.

Co6nopaBariTe HpopMaumsaTa B TEXHUHECKUTE AaHHW 1 Ha TvnoBaTta
Tabenka Ha CbOTBETHUSA MPOIYKT.

OrpaHun4yeHus Ha gonycTumara ynorpeba:

B He 13Mn0on3BaiiTe KaTo eNeKTpopasnpenenmTeneH wkad, KomTo
OCUrypsiBa OCHOBHA 3alLlMTa CpeLLy AoCTbMa 40 YacTu Nof
HanpeXXeHe 1 CYy>XW KaTo 3a3eMeH LKad 3a YyCTPOoWCTBa oT kKnac 1.

Ypea akcecoapuTe Ha Rittal TX CableNet moxke aa 6bae HaaCTPOeH, 3a
[a OTroBaps Ha OOMbHUTENHW N3NCKBaHKA. B To3u cnyyan Tpsioea fa
ce cvonoaaBaT cneunnkaummnTe Ha akcecoapuTe.

2.2 MoTpebuTtencku rpynu cbrnacHo IEC 62 368

m CneupanncT cbrnacHo IEC 62 368 (3anosHaT e cbe
cneuyiuKaummMTe, TEXHUYECKUTE MPaHNLM U MHCTPYKLMNTE 3a
6e30macHoCT):
MoaxoasLuo e cneuvanMcTbT a U3BbPLUBA CNEAHUTE OEMHOCTU, HO
He CamO: TPaHCIMOPT, MOHTAXX/AEMOHTaXK, MHCTaNaLMs, AOMbIHUTENHO
obopyaBaHe, ekcrnoaraumst 1 06Cny»xBaHe.

B [/[HCTpyKTUpaHn nnua cbrnacHo IEC 62 368 (MHCTpyKTUpaHn oT
crneunanmcT unm nvaT 4OCTbM A0 PHKOBOACTBOTO 32 MOHTaX U
ekcrnnoaraums):

Jlue, MHCTPYKTMPaHO OT CRELMaITCT, U NNLE, KOETO MOXKE Aa
13ron3Ba MHopMaLsaTa OT PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaXK U
ekcrnoartauusi 1 e 06opyaBaHO C HEOBXOANUMUTE UHCTPYMEHTU 1
npeanasHy cpefcTaa. VIHCTPYKTMPaHOTO MLe Ce orpaHuyasa Ao
cnegHnTe AENHOCTU: NHCTanauwsl, AOMbHUTENHO 060pyaBaHe,
ekcrnoarauus 1 obciy>kBaHe.

B O61KHOBeHM nua cbriacHo [EC 62 368 (pasnosHasar
npenynpeauTenHITe 3Haum, HamaT OCTbM 40 PbKOBOACTBOTO 3a
MOHTaXK 1 eKcroaTauus, He e JOorycTUMO 13ron3saHe Ha
TX CableNet):

Jnua, KouTo PaboTAT B 30HaTa, BKIMOYUTENHO, HO He camo: T
CNY>XXUTENM, MOYMCTBALLL NEPCOHaUT, CIYXXUTENM B UHUCTIUTENHNS
LEHTbP, MOCETUTENV, CIYXXUTENM B oduca.

2.3 UHcTpyKumm 3a 6e3onacHoCT

ToBa PBKOBOACTBO 3@ MOHTaX 1 eKCroaTaLms ChobpKa BaXKH
yKagaHusl, KouTo TpsibBa da ce craseart npuv nHeTanauvsita u
perynMpanHeTo Ha Wkada. B cneggaiymte rmasu Wwe 6baeTe
NHOPMUPaHN 32 CbOTBETHUTE MHCTPYKLIMM 3@ 6€30MaCHOCT 1 3a
BaDKHNTE YKa3aH1si Ypes3 CUMBOS 32 BHUMaHME (MOSICHEHNS Ha
cumMBoONMTE 3a 6e3omacHoCT, BX. cTp. 30 — 37).

m B 6a3oBaTa KOH(DUNypaLyist He BCUYKY eMeKTPONPOBOAMMY HacTu ca
CBbP3aHn eaHa ¢ Apyra, Taka ye [a KOHTaKTyBaT 1 He € MOHTMpaHa
LeHTpasHa 3a3eM1TeNHa TOHKa.

B [1penpaputenHo nHctanmpanute TX CableNet Ha konena, morat ga ce
NPUOBMXBAT CamMo Torasa, KoraTo LEHTbPbT Ha TEXeCTTa Ha
MHCTanauysita ce Hamvpa nog 16-ata egyHvLA 3a BUCOYMHA.
[MbpBaTa egmHMLa 3a BUco4nHa BbB TX CableNet ce Hammpa B
[onHaTa 4acT Ha CToMkaTa. ToBa M3NCKBaHe TpsibBa Aa ce cnassa
npw o6opyagaHe Ha TX CableNet ¢ HCTanMpaHn Konenuga.

18

AKLAADBE®

B BHumaHume: [py acuMeTpr4HO pasnpefeneHe Ha TernoTo
ctabunHocTtTa Ha TX CableNet e 3acTpalleHa. Hukora He oTBapsiite
e0HOBPEMEHHO BpaTtuTe, 6€3 Npean ToBa Aa cte ukcupani
TX KabenHata cekuusa 3a noga.

B BHumaHue npu nsnonssaHe Ha TENECKONMUYHUTE LUMHMU:
TX CableNet TpsibBa fa 6bae aHkepupaH 3a Noga Uam CBbP3aH ¢
apyr TX CableNet, npegn yctponcTeata ga 6bAaT Usgbpnaqy ¢
TENECKOMUYHUTE LUNHM.
CaMo eIHO YCTPOVICTBO MOXE MO €0HO 1 ChLLIO BPpeEMe [a ce Hammpa
B M34bpraHa no3unums. AKO nopaaun Kakesaro v Aa 6uno npuymHa
€[JHOBPEMEHHO € 134 bpraHo NoBeye OT eHO YCTPOWCTBO,
cTtabunHocTTa Ha TX CableNet moxxe aa 6bae 3acTpalleHa.

B BHumanume: He cTbnsanite BbpXy NOKPUBHNA naHen!

HecnassaHeTo Ha Tean ykasaHusi MOXe [a [0Befe A0 TEXKM
HapaHsaBaHNA, MaTepuaHL LLIETN U B Hali-NOLLIMS CIyYaid U 0 CMbT.

LIeHTbp Ha
TexecTTa

| 22. HEAJ L= 15 HE

.C_b

o
T=15HEU

1. HEAU

OOC®

TX CableNet



L 2. Mepbl 6e3onacHoCTU

2.1 Ucnonb3oBaHne COrfacHO Ha3Ha4YeHUo

TX CableNet - a10 KOpNyc, NpeaHa3HaYeHHbIN ANS Pa3MeLLeHNs
19-aloiMoBOro 060pyA0oBaHKs B COOTBETCTBUM C OTPACIEBLIM
cTangapTom EIA-310; 310 BKIIKOHAET B NEPBYIO O4epeb CETEBbIE U
VNHTEPHET-KOMMOHEHTBI, & TakKe MHAPaACTPYKTYPY, HEOOXOAUMYIO Onst
paboThbl, HAMPUMEP UCTOHHUKM MUTAHNSA 1 BIOK PO3ETOK.
VlcnonbaynTe ToNbKo 6e30MacHble YCTPOMCTBA CO LUTEKEPOM U
OCHaLLeHVeM, KOTopble MpeaHasHayeHbl 419 Takoro Braa yCTaHOBKN U
MOryT YCTaHaBMBATLCA U OBCNY>KNBATLCH HEOBYHEHHbBIM NEPCOHAIOM.

TX CableNet npegHasHa4eH TONbKO A1 CTaLUMOHAPHOW YCTaHOBKN.
Ponnku B KOMMIEKTE MOCTaBKW U B KA4YECTBE KOMIMJIEKTYHOLLIMX
npeaHasHa4eHbl TONbKO AJ18 MEePEMELLIEHNS MYCTON 1N
CMOHTMPOBAHHOW CTOVIKI MO POBHOMY MOsly 6€3 NPensATCTBUN K MECTY
YCTaHOBKW.

TX CableNet npegHasHa4eH Anst COeanHEHNS B IMHENKY C OPYTAMM/
wkadamn TX CableNet ¢ naeHT4HONM BBICOTOW 1 IyOUHOM Kopryca.
[nsi 3TOro HeO6XOAVMbI AOMONHUTESBHBIE KOMMIEKTYHOLLME.

CableNet nogxoanT ans ycTaHOBKM BHYTPW NOMELLIEHW U He ObnafaeT
YCTOMHMBOCTBLIO K Mbl AN Bpbi3ram Bofpl.

ObpalLaiiTe BHMaHNE Ha NHOPMALMIO MO TEXHUHECKIM
XapaKTepUCTVIKaM 1 faHHbIe Ha 3aBOACKON TaGnnyKe
COOTBETCTBYOLLErO MPOAYKTA.

OrpaHMHeva AonNyCcTUMOro ucnoJJjib3oBaHus:

® He vcnonb3oBaTh B Ka4ecTBe pacnpenenuTenbHOro Lkada, KOTopbIi
o06ecnedmBasT 3Ha4YNTEsNbHYIO 3aLLIMTY OT AOCTyNa K TOKOBEAYLLVIM
HYacTsaM U CNY>KUT B KAYeCTBE 3a3eMJIEHHOro Kopryca Af1s YCTPOMCTB
Knacca 1.

C nomolpto komnnekTyowmx Rittal, wkad TX CableNet MOXeT 6biTb
YKPEnneH, Y4Tobbl yIOBNETBOPATL AOMONHUTENBHLIM TPE6OBaHMSIM.
[Mpw aTOM 0BpaTUTE BHUMaHWE Ha XapaKTEPUCTUKM KOMMIEKTYHOLLIMX.

2.2 Mpynnbl nonb3oBaTtenen corn. MIK 62 368

m Cneypannct corn. MOK 62 368 (3HaeT cneumdukaumn, npeaensbHbie
3HaYeHVst 1 Mepbl 6e30MacHOCTW):
crneuvanicT MOXET BbINOSIHATL CReayroLLne Buabl paboT, HO He
NCKITIOUUTENBHO MX: TPaHCTMOPTUPOBKA, MOHTaK/IEMOHTAXK,
YCTaHOBKa, [0yCTaHOBKa, aKCMyaTauyvisi 1 CepBuc.

m O6y4eHHble nmua corn. MOK 62 368 (06y4eHbl cneumanucTon nim
MMEtOLLIE [OCTYM K PYKOBOACTBY MO MOHTaXKY 1 SKCrlyaTaLym):
06y4eHHOe CreumanvcToM INLUO WUIN L0, KOTOPOE MOXET
MCroNb30BaTh NHOPMALMIO PYKOBOACTBA MO MOHTaXKY 1
aKCnAyaTaumumn 1 06nafaeT HeO6XOAVMbIMA HCTRYMEHTaMM 1
cpeacTeamm 3almTbl. OByHeHHOE NNLIO OrpaHUHYeHo creayoLyIMm
BMOAMN PaboT: YCTaHOBKaA, AOYCTAHOBKA, SKCryaTalms 1 CEpBYC.

m O6bI4Hble Mua corn. MOK 62 368 (BH1MaHWE K NpenynpeXxaatoLLym
3Hakam, 6e3 JOCTyMna K PyKOBOLACTBO MO MOHTaXY U SKCryaTaLmm
ncnonb3oBaHre TX CableNet He gonyckaeTtcs):

M@, KoTopble paboTatoT B OKpY»KatoLLen cpefe, B TOM Yu1cne
BKIt04as: [T-coTpyaHVKN, YOOPO4HBIN NepcoHan, cotTpyaHukn LIOM,
noceTUTENM, OPUCHBIE COTPYAHVIKN.

2.3 Mepbl 6e3onacHoCcTU

HacTosiLLee pyKOBOACTBO MO MOHTaXY W SKCNyaTaLyn COAepXXNT
BaXKHbIE YKa3aHWsl, KOTOPbIM HEOOXOAMMO CNeAoBaTh NMPK yCTaHOBKE 1
apanTaumn LWkada. B cnegytoLlyx pasnenax BaxkKHeNLLe Mepbl
6€e30MacHOCTU N BaXKHbIE YKa3aHWst OTMEYEHb! CYMBOMOM «BHUMaHNE»
(mosicHeHnsa k cumBonam 6e3onacHocTn, cM. ¢Tp. 30 — 37).

B B 6a30B0OW KOHUrypaumm He BCe SNEKTPONPOBOASALLME HYACTUN UMEKOT
COEAVHEHNS MEX Y COBOIN C KOHTaKTUPOBaHMEM, LIEHTPalIbHas ToYKa
3a3eMJIeHNst OTCYTCTBYET.

m [penyctaHoBneHHble TX CableNet Ha ponmkax MOXXHO nepemMeLLaTe
JMLLb TOrda, KOrga LIEHTP TSHKECTU KOHCTRYKLUMN HAXOOUTCS HIKE
16-ro tonuTa. MNep.bii toHnT TX CableNet HaxoauTCcsa B HUXKHEN YacTu
CTOVKW. JaHHyto MHPOPMaUMIO CReyeT y4UTbIBATL YXKe Npu
kommnexkTaummn TX CableNet ¢ ycTaHOBAEHHbIMM pOnMKamm.

TX CableNet
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B BHMMaHwue: npy aCUMMETPUHHOM PacnpefeneHnn Beca MeeTcs
OnacHOCTb HapyLueHus yctomdmsocTy TX CableNet. Hvkorga He
OTKPbIBaNTE OAHOBPEMEHHO ABEPU B OOHY CTOPOHY, 63
npenBapuTensHoro kpenneHust TX CableNet k nony.

B BHumaHue npu ncnosb3oBaHUN TENECKONMUYECKUX
HanpasBNSOWNX:
LLIkad TX CableNet gomkeH 6bITb MPUKPENNEH K MOy U COEAMHEH
¢ opyrumm wkadamn TX CableNet nepen BblaBVKEHNEM
060pyaA0oBaHNS Ha TENECKOMUYECKIX HAaNPaBSKOLLNX.
B BbIAB1HYTOM MOMIOXEHNW JOMKHO BCEraa HaxoamTbCst TONbKO OAHO
YCTPONCTBO. ECnn Mo KakvM-nnbo npuyvHaM OfHOBPEMEHHO
BblBMraeTCs 6onee 04HOro YCTPONCTBA, UMEETCS ONMacHOCTb
HapyLueHns yctonumsocTy TX CableNet.

B BHMMaHue: He HacTynaTb Ha NOTONOYHYHO NMaHenb!

HecobntoaeHrie AaHHOMO yKasaH!s MOXXET MPUBECTU K TSHKeSbIM
TpaBMaM, MaTepranbHOMY YLLIEPOY, a B KpaiHeM Cly4ae 1 K CMepTU.

LIEHTP TSHKECTU
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2. Yodeifelg aopaleiag

2.1 MpoPAemépevn xprion

To TX CableNet eival éva TiepiBAnua ou Exel oxedIaoTEl yia va
Pogevel LAIKSG 197 cludwva pe To Blopnxaviko mipdTturo EIA-310. Auto
nepA\apBavel kKupiwg e€aptripata SIKTVOL Kal AlAdIKTUOU Kal TNV
UTTOOOWN TIOUL ATMAITEITAL Y1 TN AETOLPYIQ, TI.X. TPODOOOTIKA KAl TAVIEG
UTTOSOXNG.

XPNOIWOTIOIETE PHOVO AEITOLPYIKE QOPAAEIG TEPUATIKEC CUOKEUEG HE DI
Kal QVTIKEJeVA EEOTTAIOHIOV TTOU TIPOPBAETIOVTAL YIa AUTO TO Ei60G
€YKATAOoTAoNG Kal eival KATAAANAQ yia TNV €YKATACTAON KAl TOV XEIPIOUO
and pn eldkoug.

To TX CableNet mpofAEmeTal POVO YA OTATIKN ToTtoBETNoN. O Tpoxol
TIOL TIEEPAAUBAVOVTAL OTO AVTIKEEVO TIAPAdooNG i Ttou dlaTiBevTal wg
MPOCBETA e€0PTAUATA TTPOOPICOVTAL UOVO YIA TN PETAKIVNON Adelwv 1
TIPOCUVAPLIOAOYNUEVWY Eppapiwy ot eTtirmedo dAmedo, Xwpic va
UTTAPXOLV EUTTIOSIA OTOV XWPO TOTMOBETNONG PEXL TN XPOVIKN OTIyurA TNG
TOTIOBETNONG.

To TX CableNet eivat KaTGAANAO yia TN oLvdeon oE oelpd Pe AAAQ
eppdpla TX CableNet pe 6o Upog kat Babog TepIBARuaTog. Na Tov
OKOTTO AUTO ATTAITETAL TIPOOBETOC EEOTTAICLIOC.

To TX CableNet gival KATAAANAO YO ECWTEPIKN EYKATACTAON KAt Sev
PoodEPEL IBlaiTEPN AVTOXT) OTO VEPO 1) TN OKOVN.

MapaxkaAovpe AAReTe LTOYN TIG TTANPODOPIES TIOL AvadEPOVTAL OTA

TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA KAl TNV TIVAKIGa TUTIOU TOU AVTIOTOIKOU

poidvToc.

Meploplopoi TNG eMITPETMOUEVNG XPRONG:

B Na pnv xpnooroleTal wg eppdplo (EVEEWV TIOL TIPOODEPEL
OUCIAOTIKN TIPOCoTACIa and TNV POCRAcN og PEPN TIoL GEPOLV TAON,
KABWGE Kal WG YEIWPEVO TIEPIBANUA YIO CUCKEVLEG TNC KaTnyopiag 1.

Me tn xprion mpoobetou efomAiopo Rittal, To TX CableNet propei va
KaADEL ETUMPO0BeTEG anaThoelc. ESw Ba mpéemnel va AndBolv urtoyn ot
TPOdIaYPAPES TOL TIPOCBETOL EEOTIAIGHOU.

2.2 Opadeq xpnotwv kata IEC 62 368

m E€eidikeupeva atopa katd IEC 62 368 (yvwpiCouv TiC Tipodlaypadec,
TA TEXVIKA OpIa KAl TIG LTTOSEIEEIC aodaleiag):

‘Eva e€eldikeupévo atopo eival oe Beon va eKTeEAEL, Oxl AMOKAEIOTIKA,
TIG TIAPAKATW €PYACieq: peTadopd, cuvappoAdynon/
QAMOCUVAPHOAGYNAN, EYKATAOTACH, HETACKELN, AEITOLPYIA Kal
ouvtrpnon.

m KatapTiopéva atopa katd IEC 62 368 (katdpTion aro e0IKEVUEVO
ATOopO, £X0LV TIPOCRAON OTIG 0dNYiEG EYKATACTAONG KAl XEPIOHOU):
‘Eva dropo Tou €xel dexBel KatapTIon arod eSIKELPEVO ATOWO N éva
ATOPIO TIOL UToPEi va edappdoel TIG TTANPOGOPIEG aTTd TIG 0dNnyieg
EYKATAOTAONG KAl XEIOPOL Kal €xel 0Tn OLABeoT| TOL Ta amapaitnTa
epyaAeia kat Tov eEomAlopo mpoatacias. Ot epyacieg TIov Pmopei va
EKTEAEOEL £VA KATAPTIOPEVO ATOUO TiEpLopiovTal oTIC EENG:
€YKATAOTAOoN, LETACKEL, AEITOUPYIA KAl cuvTAPNON.

m Kowd dtopa katd IEC 62 368 (avayvwpilouv Ta orjuata
npoedoroinong, Xwpig mpdcBacn aTig 0dnyieg EykATACTACNC KAl
XEPLOPOU, Oev eTUTPEMETAL N XEron Tou TX CableNet):

Atopa Tou £pyAdovTal OTOV XWPEO. ZLPIePapBavovTal, Oxt OpWG
TIEPLOPIOTIKA: CUVEPYATEC IT, TTPOCWTTIKG KABAPIOUOU, CLUVERYATEG OTO
KEVTPO eTeCEpYaoiac SeES0UEVWY, ETIOKETTTEC, UTIAAANAOL ypadeiou.

2.3 Yodeigelg aopaleiag

AUTEG 0L 00nyieq EYKATACTAONG KAl XEPIOPOL TIEQINABAvVOLY
ONUAVTIKEG LTTOSEIEELG TIOL TIPETIEL VA TNENBOVV KATA TNV EYKATACTACN
KAl TIPOCAPUOYr TOU EPUAPIOL. ZTA KEPAAQIA TIOU AKOAOUBOVV, TO
OUUBOAO TIPOCOXNG OAC EPIOTA TNV TIPOCOXH OTIC AVTIOTOIXEC LTTOSEIEEIQ
aodaleiag kat TIg oNUAvTIkEG odnyleg (emeriynon Twv cUPBOAWY
aopaheiag, BA. oe. 30 — 37).

B 31N Baokn) dlapopdwaon dev €xouv cuvoeBel ETAEL TOLG OAQ TA
NAEKTPIKA QYWY PJEPN KAl OV LTIAPXEL KEVTPIKO onuEio yeiwong.

m Ta ripocuvappoloynuéva TX CableNet og TpoxoUg erTpgneTal va
KIvnBoLV UoVoV eV TO KEVTPO BAPOLG TNG EyKATACTAONG BpiokeTal
KATW arto v 16n povada LPous. H TipwTn povada DPoug aTo
TX CableNet Bpioketal 0To KATW PEPOG TOL eppapiou. Auto Ba
TPEMEL va ANdBEel LMoY Kat KATdA Tov €0MAIOHO Tou TX CableNet pe
EYKATECTNUEVOUCS TPOXOUG.
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m [Mpocoxn: >& ACVUPETPN KATAVOUH TOU BAPOUG KIVOLVEVEL N
otaBepotnta tou TX CableNet. Mnv avoiyete MOTE TALTOXPOVA TIG
TIOPTEC, €AV OEV EXETE TIPONYOLUEVWC oTepewael TO TX CableNet oto
damnedo.

= Mpocoxn Katd Tn XPnon TNAECKOTIKWV PAaywV:
To TX CableNet mpérmet va eival oTepewpevo oto SATEDO 1 va £XEL
ouvoebBel oe oelpd pe eva AAho TX CableNet, poTtoL avoifete TIq
OUOKEUEG ETTAVW OE TNAEOKOTIKEG PAYEG.
2NV avolypévn B€on eTiTpeEneTal va BpiokeTal TIAvta povo pia
ouokeun. Eav yia omolovonmoTe Adyo avolxBolv MePIOCOTEPES
OUOKEUEC TAUTOXPOVA, KIvduveLel N oTaBepdTnTa Tou TX CableNet.

m Mpocoxn: Mnv nmatdre enavw otn AAPapiva Tou KAAUULATOG!
AMo TN PN THPNON AUTWY TWV LTTOSEIEEWV UTTOPE! va TIPOKANBOLV

00RapPOi TPAVUATIOUOL, LAIKEC CNUIEC 1), OTN XEPOTEPN TIEPITTTWON,
akoépa kal Bavaroc.

KEVTPO BApoug
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2. Instructiuni de siguranta

2.1 Domeniul de utilizare

Rack-ul TX CableNet este un dulap conceput pentru a gazdui echipa-
mente pe 19”1n concordanta cu standardul industrial EIA-310; acesta
include in principal componente de Internet si de retea precum si
infrastructura necesara pentru functionarea acestora, cum ar fi surse si
bare de alimentare.

Folositi doar aparate care pot fi utilizate in sigurantad, cu stecher si
echipamente prevazute pentru acest tip de instalatie si care pot fi
instalate si operate de catre

persoane necalificate.

Produsul TX CableNet este prevazut numai pentru amplasare in pozitie

statica. Rolele incluse in pachetul de livrare sau achizitionate ca accesorii
pot fi folosite numai in vederea deplasarii rack-urilor goale sau montate in

prealabil catre punctul de amplasare, pe o suprafata uniforma, fara
obstacole.

Produsul TX CableNet poate fi alaturat cu alte rack-uri TX CableNet, cu
inaltimi si adancimi identice. In acest sens, sunt necesare accesorii
suplimentare.

Rack-ul TX CableNet este potrivit instalarilor de interior si nu ofera o
protectie deosebita la apa sau praf.

Va rugam sa respectati informatiile din fisele tehnice si de pe placuta de
identificare a fiecarui produs.

Restrictii impuse de utilizarea corespunzatoare:

m Nu folositi produsul ca dulap de comanda, care impiedica accesul la
componentele sub tensiune si care functioneaza drept carcasa
fmpamantata pentru aparatele din clasa 1.

Cu ajutorul accesoriilor Rittal, TX CableNet poate fi configurat astfel incét
sa Indeplineasca cerinte suplimentare. In acest sens, trebuie sa fie
respectate specificatiile accesoriilor.

2.2 Grupe de utilizatori conform IEC 62 368

m Specialisti, conform IEC 62 368 (cunosc specificatiile, limitele de
natura tehnica si indicatiile referitoare la siguranta):
Specialistii pot desfasura urmatoarele activitati (lista nu este
exhaustiva): transport, montare/demontare, instalare, echipare
ulterioara, operare si lucrari de service.

m Persoane instruite, conform IEC 62 368 (persoane instruite de catre un
specialist sau care au acces la instructiunile de montare si de utilizare):
Persoanele instruite de catre un specialist sau persoanele care pot
aplica informatiile continute in instructiunile de montare si de utilizare
si care dispun de sculele si de echipamentele de protectie necesare.
Persoanele instruite pot desfasura numai urmatoarele activitati:
instalare, echipare ulterioara, operare si lucrari de service.

B Persoane neinstruite, conform IEC 62 368 (persoane care identifica
semnele de avertizare, fara acces la instructiunile de utilizare, nu au
permisiune de a folosi TX CableNet):

Persoane care lucreaza In proximitatea produsului, includ dar nu sunt
limitate la personalul IT, personalul de curatenie, angajatii centrului de
calcul, vizitatori, personalul din birou.

2.3 Instructiuni de siguranta

Prezentele instructiuni de montare si de utilizare contin informatii
importante, care trebuie respectate in timpul instalarii si al ajustarii
dulapului. In urmatoarele capitole, indicatiile relevante referitoare la
siguranta si specificatiile importante sunt evidentiate cu ajutorul unui
simbol de avertizare (explicatia simbolurilor de siguranta,

v. pag. 30 — 37).

min configuratia de baza, nu toate componentele conductoare de
electricitate fac contact si nu este instalat un punct central de
impamantare.

® Daca este instalat in prealabil, produsul TX CableNet poate fi deplasat
cu ajutorul rolelor numai daca centrul de greutate al rack-ului se afla
sub cea de-a 16-a unitate de instalare. Prima unitate de inaltime a
TX CableNet se afla in partea inferioara a rack-ului. Aceasta
specificatie trebuie respectata inca de la echiparea produsului
TX CableNet cu rolele instalate.

TX CableNet
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m Atentie: Distribuirea neuniforma a greutatii pericliteaza stabilitatea
produsului TX CableNet. Nu deschideti niciodata simultan usile fara a
fixa in prealabil produsul TX CableNet la nivelul podelei.

u Atentie in cazul utilizarii sinelor telescopice:
Produsul TX CableNet trebuie sa fie fixat la nivelul podelei si montat n
serie cu alte produse TX CableNet inainte ca aparatele sa poata fi
deplasate pe sinele telescopice.
Este interzisa extragerea simultana a mai multor aparate. Extragerea
simultana, din orice motiv, a mai multor aparate poate periclita
stabilitatea produsului TX CableNet.

m Atentie: Nu pasiti pe panoul de tabla din partea superioara!

Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatamari grave, pagube
materiale sau, in cel mai rau caz, la moarte.

centrul de
greutate
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2. Sigurnosne upute

2.1 Predvidena uporaba

TX CableNet je ormar dizajniran za smjestaj 19" hardvera u skladu

s industrijskim standardom EIA-310; to ukljuéuje prvenstveno mrezne

i internetske komponente te infrastrukturu potrebnu za uticnice,
napajanje i sl.

Upotrebljavajte samo sigurne uredaje s osiguracima i opremom, koji su
namijenjeni za taj nacin ugradnje te koje mogu ugradivati i upotrebljavati
i laici.

TX CableNet predviden je samo za staticnu ugradnju. Kotadici isporuceni
s proizvodom ili kao dodatna oprema namijenjeni su samo za upotrebu
na praznim ili unaprijed postavljenim policama poravnatim s tlom, bez
prepreka od mjesta postavljanja do toCke ugradnje.

TX CableNet namijenjen je za povezivanje s drugim policama
TX CableNet jednake visine i dubine kucista. Za to je potreban dodatan
pribor.

TX CableNet namjenjen je za unutranju primjenu i ne pruza posebnu
otpornost na prskanje vodom ili prasinom.

Obratite pozornost na informacije u tehnickim podacima te natpisne
plocice odgovarajuceg proizvoda.

Ograni¢enja dopustene upotrebe:

® Ovaj se proizvod ne smije upotrebljavati kao razvodni ormar koji pruza
osnovnu zastitu od pristupa dijelovima pod naponom i koji sluzi kao
uzemljeno kuciste za uredaje 1. razreda.

TX CableNet moze se nadograditi priborom tvrtke Rittal kako bi se
udovoljilo dodatnim zahtjevima. Pritom je vazno pridrzavati se smjernica
za pribor.

2.2 Skupine korisnika u skladu sa standardom IEC 62 368

m Struénjak u skladu sa standardom IEC 62 368 (poznaje specifikacije,
tehni¢ka ograni¢enja i sigurnosne upute):
struénjak moZe obavljati sliedece aktivnosti (nije iskljucivo): transport,
montaza/demontaza, ugradnja, nadogradnja, upravijanje i servis.

m Osobe koje su prosle obuku u skladu sa standardom IEC 62 368
(obuku su prosle pod profesionalnim nadzorom ili su imale pristup
uputama za montazu i rukovanje):
osoba koja je prosla obuku pod profesionalnim nadzorom ili osoba
koja moze primijeniti informacije navedene u uputama za montazu i
rukovanje te je opremljena potrebnim alatima i zastitnom opremom.
Osoba koja je proSla obuku ogranicena je na sliedece aktivnosti:
ugradnja, nadogradnja, upravljanje i servis.

m UobiCajene osobe u skladu sa standardom IEC 62 368 (prepoznaju
znakove upozorenja, Nnemaju pristup uputama za montazu i rukovanije,
rukovanje kucistem TX CableNet je zabranjeno): osobe koje rade, bez
ogranienja, u djelokrugu sliedecih osoba: zaposlenici IT odjela,
osoblje za Ciséenje, posjetitelji, uredski zaposlenici.

2.3 Sigurnosne upute

Ove upute za montazu i rukovanje sadrze vazne informacije koje je
potrebno slijediti tijekom ugradnje i prilagodbe ormara. U sliedecim
poglavljima upoznat ¢ete se s odgovarajucim sigurnosnim uputama i
vaznim napomenama pomocu simbola za upozorenje (objasnjenje
sigurnosnih simbola, pogledajte stranicu 30 — 37).

m U osnovnoj konfiguraciji nisu svi elektricno provodijivi dijelovi povezani
jedni s drugima i nije ugradena srediSnja tocka uzemljenja.

® Ormar TX CableNet koji je unaprijed postavljen na kotacic¢e smije se
pomicati samo ako se teziSte ugradene opreme nalazi ispod
16. oznake jedinice visine. Prva se oznaka jedinice visine ormara
TX CableNet nalazi na dnu ormara. Ta se smjernica mora uzeti u obzir
prilikom opremanja ormara TX CableNet s ugradenim kotaci¢ima.
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m Upozorenje: stabilnost ormara TX CableNet ugrozena je ako dode do
nepravilne raspodijele tezine. Nikada nemojte istovremeno otvarati vrata
na istu stranu prije nego §to sigurno pricvrstite TX kabelska mreza za
tlo.

® Paznja prilikom upotrebe teleskopskih vodilica:
kuciste TX CableNet treba se pricvrstiti za tlo ili ga poravnati s drugim
kucistem TX CableNet prije nego Sto se uredaji izvuku na teleskopske
sabirnice.
Samo se jedan uredaj istovremeno smije izvladiti. Istovremeno
izvlacenje vise od jednog uredaja, neovisno o razlogu, moze ozbiljino
ugroziti stabilnost kucista TX CableNet.

m Upozorenje: nemojte stajati na krovnom limul!

Nepridrzavanje ovih uputa moze uzrokovati ozbiline ozliede, imovinsku
Stetu ili, u krajnjem slucaju, smrt.

teZiste
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2. Biztonsagi utasitasok

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A TX CableNet egy haz, amelyet 19" hardver befogadasara terveztek, az
EIA-310 ipari szabvanynak megfeleléen; ez elsésorban haldzati és
internetes alkatrészeket, valamint a mlikodéshez szlikséges infrastruk-
turat, példaul tapegységeket és aljzatokat tartalmaz.

Kizardlag engedélyezett végberendezéseket hasznaljon amelyek
csatlakozokkal és a beszerelésre szolgalo felszerelésekkel el vannak
latva, amelyek képzetlen személyzet altali felszerelésre és lizemeltetésre
alkalmasak.

A TX CableNet csak statikus elhelyezésre szolgal. A csomagban
mellékelt, illetve tartozékként kaphatd gorgdk kizardlag az Ures vagy
elészerelt rackek sik, akadalyok nélkUli alizaton, a feldllitas helyére
torténé mozgatasra alkalmasak.

A TX CableNet alkalmas mas, azonos magassagu és -mélysegu
TX CableNet rackekhez térténd sorolasra. Ehhez tovabbi tartozékok
szlkségesek.

A TX CableNet beltéri telepitésre alkalmas, és nem nyUjt védelmet a
fréccsend viz vagy por ellen.

Kérjuk, vegye figyelembe a miszaki specifikaciokban és az adott termék
adattablajan szerepl informaciokat.

A megengedett hasznalat korlatozasai:

m Nem hasznalhatd olyan kapcsoldszekrényként, amelynek a feszliltsé-
get vezetd részekhez vald hozzaférés ellen védettséget kell biztosita-
nia, és 1-es osztalyd, berendezésekhez foldelt szekrényként szolgal.

A Rittal tartozékokkal a TX CableNet a tovabbi kdvetelményeknek
torténé megfelelésre felkészithetd. Ennek soran az adott tartozék
eléirasait kell figyelembe venni.

2.2 Az IEC 62 368 szerinti felhasznaléi csoportok

m Az IEC 62 368 szerinti szakember (ismeri a mUszaki adatokat, a
mUszaki hatarokat és a biztonsagi elSirasokat):
A szakember alkalmas — nem kizardlagosan — a kdvetkezd tevéke-
nységek elvégzésére: szdllitas, dsszeszerelés/szétszerelés, beszerelés,
utélagos beszerelés, Uzemeltetés és szerviz.

m Az IEC 62 368 szerinti betanitott személy (szakember dltal betanitott,
illetve a szerelési és kezelési Utmutatéhoz hozzaféréssel rendelkezd
személy):

Szakember dltal betanitott személy, vagy a szerelési és kezelési
Utmutatoban taldlhato informaciokat alkalmazni képes személy, aki
rendelkezik a szllkséges szerszamokkal és védbfelszereléssel.

A betanitott személy tevékenységei az alabbiakra korlatozédnak:
beszerelés, utdlagos szerelés, Uzemeltetés és szerviz.

m Az IEC 62 368 szerinti normal személy (figyelmeztetd szimbdlumokat
felismeri, nincs hozzaférése a szerelési és kezelési Utmutatohoz,
a TX CableNet hasznalata nem megengedett):
A kérnyezetben munkat végzé személy, tobbek kozott, de nem
kizarélagosan: informatikai munkatars, takarité személyzet, az
adatkdzpont munkatarsai, latogatok, irodai alkalmazottak.

2.3 Biztonsagi utasitasok

Ez a szerelési és kezelési utmutatd fontos utasitasokat tartalmaz,
amelyeket a szekrény beszerelése és beigazitasa soran kdvetni kell.

A kdvetkezd fejezetekben a megfeleld biztonsagi eléirasokra és
utasitasokra a Figyelem jel utal (a biztonsagi szimboélumok magyarazata,
Id. 30 - 37. oldal).

m Az alapkonfiguracidban nem minden villamosan vezeté rész van
vezetdképesen Osszekapcsolva egymassal, €s nincs kdzponti foldelési
pont.

m A gorgbkkel el8szerelt TX CableNet csak akkor mozgathato, ha a
berendezés sulypontja alulrdl a 16. magassagegyseg alatt van.
A TX CableNet elsé unitja a rackben alul talalhatd. Ezt az elSirast mér a
gdrgdvel szerelt TX CableNet szerelvényekkel torténd felszerelésekor
figyelembe kell venni.

TX CableNet
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m Figyelem: Aszimmetrikus sulyelosztas esetén a TX CableNet
stabilitdsa veszélyben van. Soha ne nyisson ki egyidejlileg ugyanazon
oldalon 1év8 ajtokat, csak akkor, ha elézéleg a TX CabelNet-et a
padléhoz rogzitette.

m Figyelem a teleszkdépos sinek hasznalatakor:
A TX CableNet-t a padidhoz kell régziteni, vagy masik TX CableNet-
hoz kell sorolni, mielétt a teleszkdpos sinekre szerelt berendezéseket
kihtizza.
A kihtizott pozicidban mindig csak egy berendezés lehet. Ha valami-
lyen okbdl egyszerre egynél tébb berendezést kell egyszerre kihtzni,
az veszélyeztetheti a TX CableNet stabilitasat.

m Figyelem: Ne Iépjen a tet6lemezre!

Az utasitasok figyelmen kivil hagyasa sulyos sériléshez, anyagi
karokhoz, a legrosszabb esetben haldlos sériiléshez vezethet.

sulypont
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2. Saugos nurodymai

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

TX CableNet yra korpusas, skirtas pritaikyti 19 coliy jranga pagal
pramonés standartg EIA-310; tai apima tinklo ir interneto komponentus
bei ju veikimui reikalinga infrastrukttrra, pvz., maitinimo Saltinius ir

@
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m Démesio: Dél asimetrinio svorio paskirstymo TX CableNet gali buti
nestabilus. Niekada neatidarykite dury j ta pacig puse nepritvirting

TX CableNet spintos prie grindy.

m Atkreipkite démesj naudodami teleskopinius bégius:

rozetynus.
Naudokite tik saugius jtaisus su kiStukais ir jranga, kuri yra skirta tokiam
tipo montavimui ir yra tinkama montuoti ir valdyti specialistams.

Pries iStraukiant prietaisus ant teleskopiniy bégiy, TX CableNet turi bati
pritvirtintas prie grindy arba prijungtas prie kito TX CableNet.

Tik vienas prietaisas gali bati iStrauktoje padétyje. Jei dél kokiy nors
priezasCiy tuo paciu metu istraukiama daugiau nei vienas jrenginys,
TX CableNet gali tapti nestabilus.

TX CableNet yra skirtas stacionariam naudojimui. Ratukai, jeinantys j
komplektacija arba kaip priedai, yra tinkami perkelti tik tuscius arba i§
anksto sumontuotus korpusus ant lygaus pavirSiaus, be kliaciy

mDé io: ima lipti Stes!
montavimo vietoje arba iki montavimo vietos. Démesio: Negalima lipti ant stogo plokstes

TX CableNet tinkami jungti prie kity TX CableNet korpusy, kuriy aukstis ir Nesilaikant Siy nurodymy, galite sunkiai susizeisti, sugadinti jrangg arba,
gylis yra vienodi. Tam reikalingi papildomi priedai. blogiausiu atveju, mirti.

,TX CableNet" yra tinkamas montuoti patalpose, korpusas neturi
atsparumo pursly vandeniui ar dulkéms.

Atkreipkite démesj j informacijg techniniuose ir atitinkamo gaminio
specifikacijy lentelése.

Leidziamo naudojimo apribojimai:

m Nenaudokite kaip paskirstymo spintos, kuri suteikia esmine apsauga
nuo patekimo prie daliy su jtampa ir naudojama kaip jzemintas 1
klasés prietaisy korpusas.

Naudojant ,Rittal“ priedus, TX CableNet gali buti patobulintas,
kad atitikty papildomus reikalavimus. Turi buti atsizvelgta | priedy
specifikacijas.

2.2 Naudotojy grupés pagal IEC 62 368

m Specialistas pagal [EC 62 368 (zino specifikacijas, techniniy duomeny
apribojimus ir saugos instrukcijas):
Specialistas gali vykdyti tik tokias operacijas: transportavimas,
sumontavimas / iSmontavimas, tvirtinimas, modifikavimas, eksploatavi-
mas ir techniné priezitra.

B [nstruktuoti asmenys pagal IEC 62 368 (instruktuoja specialistas arba
turi prieigg prie jrengimo ir naudojimo instrukcijy):
asmuo, nurodytas specialisto, arba asmuo, kuris gali naudoti
surinkimo ir naudojimo instrukcijose nurodyta informacija ir turi
reikiamus jrankius ir apsaugines priemones. Nurodytas asmuo gali
atlikti tik Sias operacijas: jrengimas, modifikavimas, eksploatavimas ir
techniné prieziura.

m Paprasti asmenys pagal IEC 62 368 (suprantantys jspéjamuosius
zenklus, be prieigos prie surinkimo ir naudojimo instrukcijy,
TX CableNet naudoti negali):
zmones, dirbantys darbo zonoje, jskaitant (bet neapsiribojant):
IT darbuotojai, valymo darbuotojai, duomeny centry darbuotojai,
lankytojai, biuro darbuotojai. =

svorio centras

2.3 Saugos nurodymai

Siose montavimo ir naudojimo instrukcijose yra svarbiy nurodymuy, kuriy
reikia laikytis montuojant ir pritaikant spintg. Tolesniuose skyriuose
pateikiamos atitinkamos saugos instrukcijos ir svarbios instrukcijos,
pazymetos jspejimo simboliu (saugos simboliy paaiskinimas,

zr. 30 — 37 psl.).

m Pagrindinéje konfiglracijoje ne visos elektrai laidzios dalys yra
sujungtos kontaktiniu budu. Taip pat néra centrinio jZeminimo tasko.

L = 15 HEU
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| |§ anksto jrengtg TX CableNet ant ratuky galima perkelti tik tada, kai
jrenginio svorio centras yra zemiau 16 U zymos. Pirmoji TX CableNet
zyma yra remo apacioje. | §j reikalavima reikia atsizvelgti jrengiant
TX CableNet su sumontuotais ratukais. Z
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2. Ohutusjuhised

2.1 Sihtotstarbeline kasutus

TX CableNet on korpus, mis on kavandatud 19" riistvara mahutamiseks
vastavalt tdostusstandardile EIA-310; see hdlmab peamiselt vorgu - ja
Internetikomponente ning t6oks vajalikku infrastruktuuri, nditeks
toiteallikaid ja pistikupesasid.

Kasutage ainult pistiku ja varustuselementidega kasutuskindlaid
|6ppseadmeid, mis on seda laadi paigaldistele ette ndhtud ja mida
voivad paigaldada ja kaitada mitte spetsialistid.

TX CableNet on méeldud ainult staatiliseks paigaldamiseks. Tarne-
komplekti kuuluvad voi lisavarustusena saadavad rullikud sobivad ainult
tUhjade voi eelinstalleeritud riiulite teisaldamiseks tasasel pinnal, kus
paigalduskohas puuduvad takistused kuni I6pliku paigalduskohani.

TX CableNet sobib (ihendamiseks teiste TX CableNet kappidega, mille
korpus on sama korguse ja sugavusega. Vajalikud on tiendavad
tarvikud.

TX CableNet sobib sisepaigalduseks ja ei taga kaitset veepritsmete ja
tolmu eest.

Pooérake tahelepanu tehnilistes andmetes ja vastava toote andmesildil
ara toodud andmetele.

Lubatud kasutuse piirangud

m Mitte kasutada lUlituskilbina, mis pakub olulist kaitset pingestatud
osadele juurdepaasu eest ja sobib 1. klassi seadmete maandatud
korpuseks.

Rittali tarvikute abil saab TX CableNet-d tdiendada, et see vastaks
lisanduetele. Jargige tarvikute spetsifikaate.

2.2 Kasutajagrupid vastavalt standardile IEC 62 368

m Spetsialist vastavalt standardile IEC 62 368 (tunneb spetsifikaate,
tehnilisi piiranguid ja ohutusjuhiseid):
Spetsialist voib labi viia jargmisi toiminguid (nimekiri ei ole 16plik):
transport, kokkupanek/lahtivétmine, paigaldus, tdiendamine, kaitamine
ja hooldus.

m Juhendatud isikud vastavalt standardile IEC 62 368 (juhendanud
spetsialist vai isik, kellel on juurdepéés paigaldus- ja kasutusjuhendile):
Spetsialisti juhendatud isik voi isik, kes oskab kasutada paigaldus- ja
kasutusjuhendis olevat teavet ning on varustatud vajalike tddriistade ja
kaitsevahenditega. Juhendatud isik piirdub jargmiste toimingutega:
paigaldus, téiendamine, kaitamine ja hooldus.

m Tavalised inimesed vastavalt standardile IEC 62 368 (hoiatusmarkide
tundmine, ilma juurdepadésuta paigaldus- ja kasutusjuhendile,
TX CableNet kasutamine pole lubatud):
Seadme Umbruses t66tavad isikud, sealhulgas, kuid mitte ainult:
IT-t66tajad, koristajad, andmekeskuse td6tajad, kilastajad, kontori-
t6otajad.

2.3 Ohutusjuhised

See paigaldus- ja kasutusjuhend sisaldab olulisi juhiseid, mida tuleb kapi
paigaldamisel ja kohandamisel jargida. Jargmistes peatlkkides juhitakse
teie tahelepanu vastavatele ohutusjuhistele ja olulistele juhistele
téhelepanu simboli abil (ohutusmarkide seletus, vt Ik 30 — 37).

m Pohikonfiguratsioonis ei ole kdik elektrit juhtivad osad Uhendatud
Uksteisega kontakti abil ja Uhtegi keskset maanduspunkti ei ole
paigaldatud.

® Rullikutele eelpaigaldatud kappe TX CableNet tohib teisaldada ainult
siis, kui paigalduse raskuskese on alla 16. kdrgusuthikut. Kapi
TX CableNet esimene kdrgusuhik asub riiuli all. Seda nduet tuleb
arvestada paigaldatud rullikutega kapi TX CableNet sisustamisel.

TX CableNet
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m Tahelepanu! Asiimmesetriline kaalujaotus ohustab kapi TX CableNet
stabiilsust. Mitte avada uksi enne kui TX CableNet on eelnevalt
pdranda kulge kinnitatud.

m Tahelepanu teleskoopsiinide kasutamisel!
Kapp TX CableNet peab olema kinnitatud poranda voi teise
TX CableNet korpuse kiilge, enne seadmete sisse-valja ligutamist
teleskoopsiinidel.
Véljatbrmatud asendis voib olla korraga ainult Uks seade. Kui mingil
pohjusel tommatakse korraga vélja mitu seadet, voib kapi TX CableNet
stabiilsus olla ohus.

m Tahelepanu! Arge astuge laepaneelile!

Nende juhiste mittejargimine voib pdhjustada raskeid vigastusi,
materiaalset kahju voi halvimal juhul surma.

raskuskese
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2. Drosibas noradijumi A A @ @ @

2.1. Paredzétais lietoSanas veids m Svarigi: asimetriska svara sadaljuma gadijuma ir apdraudéta

TX CableNet ir korpuss ir paredzéts 19 collu aparatiras izvietoSanai TX CableNet stabilitate. Nekada gadijuma neatveriet durvis, kas
saskana ar nozares standartu EIA-310; tas galvenokart ietver tikla un uzstadita uz durvju apturéSanas puses, vienlaikus vispirms nepiestipri-
interneta komponentus un darbibai nepiecieSamo infrastruktdru, not TX CableNet pie gridas.

pieméram, baroSanas avotus un kontaktligzdas.
Izmantojiet tikai drosas gala ierices ar kontaktdaksam un aprikojumu,
kas paredzéts §ada veida uzstadiSanai un ir piemérots uzstadisanai un japiestiprina pie gridas vai jasaliek ar citu TX CableNet.

personala darbam. Tikai viena iefice var bit izvilkta stavokl. Ja kada iemesla d8| vienlaikus
TX CableNet ir paredzéts tikai statiskai uzstadisanai. Ritentini, kas ieklauti  tiek izvilktas vairakas ierices, TX CableNet stabilitate var but

piegades komplekta vai ka piederumi, ir piemeroti tikai tuksu vai jau apdraudéta.

rupnieciski sagatavotu stativu parvietoSanai pa lidzenu pamatni bez m Svarigi: nekapiet uz jumta panelal

Skersliem, lldz uzstadiSanas vietai. ) o

m Uzmanibu, lietojot teleskopiskas sliedes:
pirms iericu izvilkSanas uz teleskopiskajam sliedem TX CableNet

TX CableNet ir piemeérots savienoSanai ar citiem TX CableNet stativiem So no['édeumul Deievéroégna var i;_raisTt nopi@tny; ievainojumus,
ar vienadu korpusa augstumu un dzilumu. Tam nepiecieSami papildu aprikojuma bojajumus vai sliktakaja gadijuma navi.
piederumi.

TX CableNet ir piemeérots uzstadiSanai telpas un nepiedava ipasu
pretestibu tdens Slakatam vai putekliem.

LUdzu, nemiet vera informaciju kas noradita attieciga produkta
tehniskajas specifikacijas un datu plaksnite.

Atlautas lietoSanas ierobezojumi.

m Nelietot ka vadibas skapi, kas nodrosina butisku aizsardzibu pret
piekluvi elektribu vadosam detalam un kalpo ka iezeméts korpuss
1. klases iericem.

lzmantojot Rittal piederumus, TX CableNet var uzlabot, lai izpilditu
papildu prasibas. Jaievero piederumu specifikacijas.

2.2. Lietotaju grupas saskana ar IEC 62 368

B Specialists saskana ar IEC 62 368 (zina specifikacijas, tehniskos
ierobezojumus un droSibas instrukcijas):
specialists ir piemerots, lai veiktu §adas — bet ne ekskluzivas —
darbibas: transportéSana, montaza/demontaza, uzstadisana,
modernizéSana, darbiba un serviss.

B |nstruétas personas saskana ar IEC 62 368 (konsultgjis specialists vai
art tam ir pieeja uzstadiSanas un ekspluatacijas instrukcijamy:
tada persona, kuru konsultéjis specialists, vai persona, kura var
izmantot informaciju, kas ieguta no montazas un lietoSanas
instrukcijam, un kurai ir pieejami nepiecieSamiem instrumenti un
aizsardzibas lidzekli. Instruéta persona var veikt tikai S$adas darbibas:
uzstadiSana, modernizeéSana, darbiba un apkope.

m Parastas personas saskana ar IEC 62 368 (atpaZzist bridinajuma zimes,
bez piek|uves uzstadisanas un lietoSanas instrukcijam, nav atlauts

izmantot TX CableNet): @&
personas, kas strada $aja apgabala, tostarp: IT personals, uzkopsSanas

personals, datu centra personals, apmekletaji, biroja darbinieki. —— smaguma centrs

2.3. DroSibas noradijumi

Sajas uzstadiSanas un lietoSanas instrukcijas ir ietvertas svarigas i )
norades, kas jaievero, uzstadot un pielagojot skapi. Turpmakajas e b 2D gyt
nodalas jus tiksiet informéts par attiecigajam droSibas instrukcijam un i : J

svarigiem noradijumiem, izmantojot piesardzibas simbolu (drogibas et
simbolu skaidrojums, skat. 30 — 37. lapu). ’
m Pamata konfiguracija ne visas elektriski vado$as detalas ir savienotas o

sava starpa un pie centralizéta zemejuma punkta. FINCD>

| |eprieks instaletu TX CableNet uz riteniem var parvietot tikai tad, ja
iekartas smaguma centrs atrodas zem augstuma atzimes 16 U.
Pirmais TX CableNet augstuma elements atrodas stativa apaksa. St
prasiba ir janem vera, aprikojot TX CableNet ar uzstaditajiem f
ritentiniem.

OOC®
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2. Varnostni napotki

2.1 Predvidena uporaba

TX CableNet je ohisje, zasnovano za namestitev 19" strojne opreme

v skladu z industrijskim standardom EIA-310; to vkljuCuje predvsem
omrezne in internetne komponente ter infrastrukturo, potrebno za
delovanje, npr. napajalnike in vticnice.

Uporabljajte samo kon¢ne naprave, ki so varne za uporabo, z viici in
opremo, ki so predvideni za to vrsto namestitve ter primerni, da jih lahko
namestijo in upravijajo nestrokovnjaki.

Ohisje TX CableNet je namenjeno samo za stati¢no postavitev. Kolesca,
ki so vklju¢ena v dobavo ali so na voljo kot dodatna oprema, so
primerna samo za premikanje praznih ali predhodno namescenih stojal
na ravni podlagi, brez ovir na mestu postavitve do toCke postavitve.
Ohisje

Ohisje TX CableNet je primerno za zaporedni priklop na druga stojala
TX CableNet z enako viSino in globino ohisja. Za to potrebujete dodatni
pribor.

TX CableNet je primeren za vgradnjo v zaprtih prostorih in ni posebej
odporen na skroplenje vode ali prahu.

Upostevaijte specifikacije v tehni¢nih podatkih in na tipski ploscici
posameznega izdelka.

Omejitve pri dovoljeni uporabi:

m Ne uporabljajte kot stikalno omaro, ki nudi pomembno zasc¢ito pred
dostopom do delov, ki so pod napetostjo, in sluzi kot ozemljeno ohisje
naprav 1. razreda.

Z dodatnim priborom Rittal je mogoce ohisje TX CableNet prilagoditi v
skladu z nadaljnjimi zahtevami. Pri tem je treba upostevati specifikacije
dodatnega pribora.

2.2 Skupine uporabnikov v skladu s standardom IEC 62 368

m Strokovnjaki v skladu s standardom IEC 62 368 (poznajo specifikacije,
tehni¢ne omejitve in varnostne napotke):
Strokovnjaki lahko izvajajo dejavnosti, ki med drugim vkljucujejo:
prevoz, montazo/demontazo, namestitev, opremljanje, upravijanje in
servis.

m Usposobliene osebe v skladu s standardom IEC 62 368 (usposobil jih
je strokovnjak oz. imajo dostop do navodil za montazo in uporabo):
Oseba, ki jo je usposobil strokovnjak, ali oseba, ki lahko uporabi
informacije v navodilih za montazo in uporabo ter uporablja potrebna
orodja in zas¢itno opremo. Usposobliena oseba lahko izvaja naslednje
dejavnosti: namestitev, opremljanje, upravijanje in servis.

m Obi¢ajne osebe v skladu s standardom IEC 62 368 (prepoznajo
opozorilne znake, nimajo dostopa do navodil za montazo in uporabo,
nimajo dovoljenja za uporabo ohisja TX CableNet):

Osebe, ki lahko izvajajo dela v blizini, so med drugim: zaposleni na
podrodju IT, Cistilno osebje, zaposleni v racunalniSkem centru,
obiskovalci, pisarniski usluzbenci.

2.3 Varnostni napotki

Ta navodila za montazo in uporabo vsebujejo pomembne napotke, ki jih
je pri namesc¢anju in prilagajanju omare treba obvezno upostevati.

V naslednjih poglavjih je uporablien opozorilni simbol, ki opozarja na
ustrezna varnostna opozorila in pomembne napotke (razlaga varnostnih
simbolov, glejte strani 30 — 37).

m V osnovni konfiguraciji se nekateri elektricno prevodni deli med seboj
ne stikajo in ni names¢ena nobena orednja ozemljitvena tocka.

m Predhodno names&ena ohi§ja TX CableNet na kolescih se smejo
premikati le, Ce je teziS¢e namestitve pod 16-to visinsko enoto. Prva
viSinska enota v ohigju TX CableNet je oznacena na spodnjem delu
stojala. Ta predpis je treba upostevati ze pri opremljanju ohisja
TX CableNet z nameS¢enimi kolesci.

TX CableNet
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m Pozor: Ce je te¥a porazdeliena nesimetriéno, obstaja nevarnost
prevrnitve ohiSja TX CableNet. Vrat, nikoli ne odpirajte hkrati, ne da bi
ohigje TX CableNet najprej pritrdili na tla.

m Pozor pri uporabi teleskopskih vodil:
Preden izvlecete posamezno napravo na teleskopskem vodilu, mora
biti ohisje TX CableNet pritrieno na tla ali zaporedno prikloplieno na
drugo ohisje TX CableNet. y
Vedno je lahko hkrati izvleCena le ena naprava. Ce je iz katerega koli
razloga hkrati izvlecenih ve¢ naprav, obstaja nevarnost prevrnitve
ohigja TX CableNet.

m Pozor: Ne stopajte na vrhnjo plosco!

Ce ne upoétevate teh navodil, lahko pride do hudih podkodb, materialne
Skode in v najhujsem primeru tudi do smirti.

tezisce
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2. Bezpec¢nostné pokyny

2.1 Pouzivanie v sulade s u¢elom

TX CableNet je rozvadzacova skrina uréena na inStalaciu 19" zariadeni

v sUlade s priemyselnym Standardom EIA-310; tento zahffa
predovsetkym sietové a internetové komponenty a infrastruktdru
potrebnu na ich prevadzku, napriklad zdroje napéjania a zasuvkove listy.
Pouzivajte iba bezpecné koncové zariadenia so zastrckami a vybaveni-
ami, ktoré su uréené na tento typ instalacie a si vhodné na instalaciu a
obsluhu laikmi.

TX CableNet je urcena iba na pevné postavenie. Kolieska zahrmuté v
rozsahu dodavky alebo ako prislusenstvo su vhodné iba na
premiestiovanie prazdnych alebo predinstalovanych stojanov na
vodorovnej podlahe bez prekazok v mieste postavenia az po miesto
montaze.

TX CableNet je vhodna na zoradenie k inym rozvadzacovym skriniam
typu TX CableNet s rovnakou vyskou a hlbkou skrine. Pre moznost
zoradenia je potrebné dalSie prislusenstvo.

TX CableNet je vhodny pre inStalaciu v interiéri a nie je odolny proti
vplyvu striekajucej vody alebo prachu.

Dodrziavajte informacie uvedené v technickych Specifikaciach a na
vyrobnom stitku prislusného vyrobku.

Povolené obmedzenia pouzivania:

m Nepouzivajte ako rozvadzag, ktory poskytuje nevyhnutnt ochranu pred

pristupom k ¢astiam pod napéatim a slizi ako uzemnena skrifa pre
zariadenia triedy 1.

S prisluenstvom Rittal moZno vylepsit TX CableNet tak, aby spifiala
dalSie poziadavky. Pritom sa musia dodrzat Specifikacie prisluSenstva.

2.2 Skupiny pouzivatelov podla IEC 62 368

m Kvalifikovana sila podla I[EC 62 368 (pozna Specifikacie, technické
obmedzenia a bezpecnostné pokyny):
Kvalifikovana sila je vhodna na vykonavanie nasledujucich — ale nie
vyluénych — ¢innosti: Preprava, montéaz/demontaz, instalacia,
dodatocné vybavenie, prevadzka a servis.

m Poucené osoby podla IEC 62 368 (poucené odbornikom, prip. maju
pristup k navodu na montaz a obsluhu):
Poucena osoba odbornikom alebo osoba, ktora méze pouzivat
informacie z navodu na montaz a obsluhu a je vybavena potrebnym
naradim a ochrannou vybavou. Pou¢ena osoba je obmedzena na
nasledujuce Cinnosti: Instalacia, dodatocné vybavenie, prevadzka a
servis.

m Bezné osoby podla IEC 62 368 (rozpoznavaju varovné signaly, bez
pristupu k navodu na montaz a obsluhu, nie je pripustné pouzivanie
TX CableNet):

Osoby pracujuce v tejto oblasti, vratane, ale bez obmedzenia na:
Zamestnanci IT, upratovaci personal, personal datového centra,
navstevnici, administrativni pracovnici.

2.3 Bezpecnostné pokyny

Tento navod na montaz a obsluhu obsahuje délezité pokyny, ktoré sa
musia pri inStalécii a prispdsobeni skrine dodrziavat. V nasledujicich
kapitolach budete upozorneny na odpovedajice bezpecnostné
upozornenia a délezité pokyny vystraznym symbolom (vysvetlenie
bezpeénostnych symbolov, p. s. 30 — 37).

m \/ zakladnej konfiguracii nie su vsetky elektricky vodivé Casti navzajom
vodivo spojené a centralny uzemnovaci bod nie je namontovany.

m Predinstalované TX CableNet na kolieskach sa mézu premiestiovat,
iba ak sa tazisko inStalacie nachadza pod 16. vySkovou jednotkou.
Prva vyskova jednotka vo TX CableNet je na spodnej strane stojana.
Tato predbezne zadana hodnota sa musi zohladnit uz pri osadzovani
TX CableNet s nainstalovanymi kolieskami.
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B Pozor: Pri asymetrickom rozlozeni hmotnosti je stabilita TX CableNet
ohrozena. Nikdy neotvarajte dvere bez toho, aby ste najprv pripevnili
TX CableNet k podlahe.

m Pozor pri pouzivani teleskopickych list:
Pred vytiahnutim zariadeni umiestnenych na teleskopickych listach
musi byt TX CableNet pripevnena k podlahe alebo zaradena k ingj
TX CableNet.
Len jedno zariadenie sa mdze nachadzat v povytiahnutej polohe. Ak sa
z nejakych dévodov vytiahnete viac ako jedno zariadenie stucasne,
mbZe byt ohrozena stabilita TX CableNet.

m Pozor: NestUpajte na stresSny panel!

Nedodrzanie tychto pokynov méze mat za nasledok vazne zranenia,
vecné Skody alebo v najhorsom pripade smrt.
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2. Instrucoes de seguranca

2.1 Utilizacao

O TX CableNet € um armario projetado para acomodar hardware de 19”
de acordo com o padréao da industria EIA-310; isto inclui principalmente
componentes de rede e Internet e a infraestrutura necessaria para a
operacao, por exemplo, fontes de alimentagao e réguas de energia.
Utilize apenas terminais seguros com conectores e equipamentos
adequados para esse tipo de instalagao, de forma a que uma pessoa
sem formacao seja capaz de fazer a instalacao e operagao.

O TX CableNet apenas € destinado a instalacao estatica. As rodas
incluidas no fornecimento ou disponiveis como acessorios somente sao
apropriadas para que racks vazios ou pré-instalados possam ser
deslocados sobre pisos planos, sem obstaculos, até o local de
instalacao definitivo.

O TX CableNet pode ser instalado em modulos com outros racks dos
modelos TX CableNet com a mesma altura e profundidade. Para isso,
utilize acessodrios adicionais.

O TX CableNet € adequado para instalacéo interna e ndo oferece
resisténcia especial a agua ou poeira.

Considere as informagdes contidas nos dados técnicos e na placa de
identificagao do respectivo produto.

Restricoes de utilizacao:

m Nao utilize o rack como armario que oferece protecéo contra 0 acesso
a pecas condutoras de tensao ou com aterramento para equipamen-
tos da classe 1.

Por meio dos acessorios da Rittal, o TX CableNet pode ser preparado
para atender a requisitos adicionais. Nesse caso, siga as instrucoes dos
respectivos acessorios.

2.2 Grupos de utilizadores segundo a norma IEC 62 368

m Profissional especializado segundo a norma IEC 62 368 (conhece as
especificacoes, os limites técnicos e as instrugdes de seguranca):
Um técnico especializado esta capacitado a realizar — porém, nao
apenas — 0s seguintes servicos: transporte, montagem/desmonta-
gem, instalacéo, retrofit, operacao e manutengao.

B Pessoas capacitadas segundo a norma IEC 62 368 (treinadas por
especialistas ou que tém acesso ao manual de utilizagao):
Uma pessoa treinada por um especialista ou habilitada a aplicar as
informagdes contidas no manual de utilizagcdo e que esteja equipada
com as devidas ferramentas e equipamento de prote¢céo necessario.
Uma pessoa treinada deve se restringir a realizar os seguintes
servigos: instalacao, retrofit, operacao e manutencao.

B Pessoas nao treinadas segundo a norma IEC 62 368 (identificacao de
avisos, sem acesso ao manual de utilizacao, nao tém autorizacéo para
utilizar o TX CableNet):

Pessoas que trabalham no ambiente em que o rack esta instalado,
incluindo, porém nao se limitando a: colaboradores do setor de
informatica, equipa de limpeza, funcionarios do centro de processa-
mento de dados, visitantes e pessoal de escritério.

2.3 Instrucdes de seguranca

Este manual de utilizagcao contém orientagdes importantes que devem
ser seguidas durante a instalagcao e ajuste do rack. Nos préoximos
capitulos, as respectivas instrugoes e indicagoes de seguranga sao
destacadas com um simbolo de atengéo (significado dos simbolos de
seguranca, veja as paginas 30 — 37).

B Na configuragao basica, nem todas as pe¢as com condutividade
elétrica estéo interconectadas e ndo ha nenhuma conexao terra
instalada.

m Os racks TX CableNet pré-instalados sobre rodas somente devem ser
deslocados se o centro da gravidade da instalacéo estiver abaixo da
16* unidade de altura. A 12 unidade de altura do TX CableNet
encontra-se na parte de baixo do rack. E fundamental ja seguir esse
requisito no momento de proceder a instalagao interna do TX Cable-
Net com rodas montadas.

TX CableNet
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B Atencao: a distribuicao assimétrica do peso compromete a estabili-
dade do TX CableNet. Nunca abra, ao mesmo tempo as portas para o
mesmo lado sem ter fixado o cabo de rede ao piso.

® Atencao ao usar trilhos telescépicos:
o TX CableNet deve ser fixado no piso ou montado em mdédulo com
outros racks TX CableNet antes de puxar equipamentos para fora
instalados sobre trilhos telescopicos.
Sé devera extrair um aparelho de cada vez. Se, por qualquer razao,
varios equipamentos forem puxados para fora ao mesmo tempo, a
estabilidade do TX CableNet podera ficar comprometida.

B Atencao: nao pise na chapa de teto!

Se estas orientagdes ndo forem seguidas, poderao ocorrer ferimentos
graves, danos materiais ou, na pior das hipoteses, até mesmo a morte.

centro da
gravidade
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2. Sicherheitshinweise
2. Safety instructions
2. Consignes de sécurité

2. Veiligheidsvoorschriften
2. Sakerhetsinstruktioner
2. Istruzioni di sicurezza

@ & ® & G @

@&

@D
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@

Gefahr! Achtung!

Danger! Caution!

Danger ! Attention |

Gevaar! Waarschuwing!

Faral Varmning!

Pericolo! Attenzione!

Warnung vor der
SchlieBbewegung von
mechanischen Teilen
einer Maschine/
Einrichtung

Warning against
closing movements for
mechanical parts of a
machine/device

Danger d@ a la
fermeture de pieces
mécaniques d’une
machine / installation

Waarschuwing voor

de sluitbeweging van
mechanische onder-
delen van een machine/
voorziening

Varning for stangnings-
rorelse pa mekaniska
delar i en maskin/enhet

Prestare attenzione
alla chiusura delle
parti meccaniche di
una macchina o di un
dispositivo

Warnung vor Umkippen
durch Schwerpunkt-
verlagerung

Risk of tipping due to
displacement of centre
of gravity

Attention au
basculement lors du
déplacement du centre
de gravité

Waarschuwing voor
kantelen als gevolg
van zwaartepunt-
verschuiving

Varning for valtande
foremal pa grund av
forskjuten tyngdpunkt

Pericolo di cadute
tramite lo spostamento
del baricentro

Warnung vor Caution: Attention aux objets Waarschuwing voor Varning for vassa ' ,
spitzem Gegenstand Sharp object pointus scherpe voorwerpen féremal Pericolo oggetto affilato
Warnung vor Caution: Attention aux obstacles | Waarschuwing voor Varning for hinder pa Pericolo ostacolo in

Hindernissen am Boden

Obstructions on floor

au sol

obstakels op de grond

marken

basso

Warnung vor Caution: Attention aux charges | Waarschuwing voor e ’ - .
schweren Lasten Heavy loads lourdes zware belastingen Varning for tung last Pericolo carichi pesantl
Warnung vor Caution: Waarschuwing voor

Hindernissen im
Kopfbereich

Obstructions in head
area

Attention aux obstacles
au niveau de la téte

obstakels op
hoofdhoogte

Varning for hinder i
huvudhojd

Pericolo ostacolo in alto

Achtlosigkeit kann
zu (schweren)
Verletzungen fuhren

Failure to pay attention
may cause (severe)
injuries

Linattention peut
occasionner de (graves)
blessures

Onvoorzichtigheid kan
tot (ernstig) letsel leiden

Oaktsamhet kan leda till
(allvarliga) skador

Lincuria pud causare
lesioni (gravi)

Achtlosigkeit kann zu
Beschadigungen fuhren

Failure to pay attention
may cause damage to
property

L’inattention peut
occasionner des
dommages

Onvoorzichtigheid kan
beschadigingen tot
gevolg hebben

Oaktsamhet kan leda il
skador pa egendom

L’incuria pud causare
danni

TX CableNet
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2. Sicherheitshinweise
2. Safety instructions
2. Consignes de sécurité

2. Veiligheidsvoorschriften
2. Sakerhetsinstruktioner
2. Istruzioni di sicurezza

@ & ® & G @

@&

@D

S,

@

Aufsteigen auf eine
Flache ist verboten

Climbing on surfaces is
prohibited

Il est interdit de marcher
sur toute surface

Het is verboden het
opperviak te betreden

Forbjudet att sta pa
maskinens ytor

Divieto di salire sulla
superficie

@ &

Nicht in der Umgebung
von Kindern aufstellen

Never install where
there are children
nearby

Ne pas installer a
proximité d’enfants

Niet in de buurt van
kinderen plaatsen

Uppstallning far inte ske
i narheten av barn

Non installare in luoghi
con bambini presenti

7
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Warnung, immer nur
ein Gerat vorziehen

Warning not to extend
more than one unit at
atime

Avertissement, avancer
toujours uniquement un
appareil

Waarschuwing: niet met
meer dan één apparaat
tegelijk half uitnemen

Varning att inte
férlanga mer &n en
enhet at gangen

Attenzione a non
espandere piu di
un’unita alla volta

¢
i
/\ L\

Warnung vor
ungenutigender
Standsicherheit

Warning against
risk of instability

Avertissement d’une
stabilité insuffisante

Waarschuwing:
instabiliteitsgevaar

Varning mot risk
for instabilitet

Attenzione al rischio
di instabilita

Die Anleitung ist zu
lesen

The instructions must
be read

La notice doit étre lue

Lees de gebruiks-
aanwijzing

Bruksanvisningen
maste lasas

Leggere le istruzioni

Porter des lunettes de

Indossare gli occhiali di

Schutzbrille tragen Wear safety goggles protection Draag een veiligheidsbril | Bar skyddsglaségon sicurezza

. Utiliser des gants de Draag veiligheids- “ Utilizzare i guanti di
Handschutz benutzen | Wear protective gloves protection handschosnen Bar skyddshandskar protezione
Sicherheitsschuhe Porter des chaussures | Draag veiligheids- A Indossare le calzature
tragen Wear safety shoes de sécurité schoenen Bar skyddsskor protettive

Von min. zwei Personen
auszufiihrende Arbeiten

Work should be carried
out by at least two
people

Travaux a réaliser par
min. deux personnes

Door min. twee
personen uit te voeren
werkzaamheden

Arbeten som ska
utféras av minst tva
personer

Lavori eseguibili da
almeno due persone

Installation durch
Elektro-Fachkraft

Installation by
specialist electricians

Installation par un
électricien confirmé

Installatie door elektro-
technisch personeel

Ska installeras av behd-
rig elektriker

Linstallazione deve
essere eseguita da un
elettricista qualificato

@000 0

Installation durch
Mechanik-Fachkraft

Installation by
specialist mechanics

Installation par un
mécanicien confirmé

Installatie door monteur

Ska installeras av
behdrig montor

Linstallazione deve
essere eseguita da un
meccanico qualificato

TX CableNet
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2. Instrucciones de
seguridad
2. Turvallisuusohjeet

2. Sikkerhedsanvisninger

2. Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

& ® e @ @ E&

2. Bezpecnostni pokyny
2. NHcTpyKuum 3a 6e3onacHoOCT

&
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@@

iPeligro! jAtencion!

Vaaral! Varoitus!

Fare! Pas pa!

Niebezpieczeristwo!
Uwaga!

Pozor! Nebezpedi!

OnacHocT! BHumaHme!

Atencion, movimiento
de cierre de compo-
nentes mecanicos

en una maquina/
instalacion

Varoitus koneen/laitteen
mekaanisten osien
sulkuliikkeesta

Advarsel mod lukke-
beveegelse af meka-
niske dele i en maskine/
indretning

Uwaga na zamykajace
sie czesci mechaniczne
maszyny lub urzadzenia

Vystraha pred rizikem
Urazu ruky

MpenynpexaeHne

3a ABMKeHMe oT
3aTBapsLLM ce
MeXaHW4HI 4acTun Ha
mMaLunHa/obopynBaHe

Advertencia de vuelco
si se desplaza el centro

Varo: painopisteen
siirtymisesta johtuva

Risiko for veeltning pa
grund af forskydning af

Ostrzezenie przed
przewrdéceniem sig z
powodu przesuniecia

Varovani pred
prevracenim
zpUisobenym posunutim

MpenynpexaeHne
3a 0MacHoCT OT
npeo6pbLLaHe nopaam

de gravedad kaatumisvaara tyngdepunktet érodka ciezkosc terists ﬂgmﬁggza:ae :ea;K corra
) . . - PRI , MpenynpexaeHne 3a
Advertencia de objetos s . Advarsel: Ostrzezenie przed Varovani pred ostrym
puntiagudos Varo teravia reunoja Spidse genstande ostrym przedmiotem predmétem Cﬂ’ggz;%? OT OCTBP
- MpenynpexaeHne
Advertencia de Varo: Advarsel: Orsztééiigglgrﬁirizd Varovani pred 3a OMacHoOCT OT
obstéculos en el suelo | kompastumisvaara Forhindringer pa gulvet P prekazkami na zemi nNpensATCcTBMS MO

podtozu

3emdata

Advertencia de cargas
pesadas

Varo raskasta kuormaa

Advarsel:
Tunge belastninger

Ostrzezenie przed
duzymi cigzarami

Varovani pred tézkymi
brfemeny

MpenynpexneHuve 3a
OMaCHOCT OT TEXKM
ToBapy

MpepynpexaeHne
Advertencia de Advarsel: Ostrzezenie przed Varovani pred 3a OrMacHoCT OT
obstaculos en la zona | Varo putoavia esineitd | Forhindringer i przeszkodami w poblizu | pfekézkami v oblasti NPenaTcTens B
de la cabeza hovedhojde gtowy hlavy obnactra oKono
rnaeara
La inobservancia Huolimattomuus voi Uopmaerksomhed Nieuwaga moze HebpexxHocTTa Moxe

puede provocar heridas
(graves)

aiheuttaa (vakavan)
loukkaantumisen

kan medfere (alvorlige)
kveestelser

prowadzi¢ do (cigzkich)
obrazen

Nepozornost mize
zpusobit (t62kd) zranéni

[a noBefe [0 (TeXKN)
HapaHsiBaHVIs

La inobservancia puede
provocar dafos

Huolimattomuus voi
aiheuttaa vaurioita

Uopmeaerksomhed kan
medfere tingskade

Nieuwaga moze
prowadzi¢ do
uszkodzen

Nepozornost mize vést
k poskozeni

HebpexxHocTTa Moxke
[la [oBefe 1o NoBpeam

TX CableNet
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2. Instrucciones de
seguridad
2. Turvallisuusohjeet

2. Sikkerhedsanvisninger

2. Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

& E® e E® @ &

2. Bezpecnostni pokyny
2. NHcTpyKumm 3a 6e3onacHoOCT

&

&

@

Prohibido subirse a una
superficie

Paalle astuminen
on kielletty

Det er forbudt at
klatre p& maskinens
overflader

Zakaz wchodzenia na
powierzchnig

Neslapat na povrh

KayBaHeTo Bbpxy
MOBBLPXHOCTUTE
€ 3abpaHeHo

@ &

No instalar en las
proximidades de
menores

Ala asenna alueelle
jonka laheisyydessa
on lapsia

Ma ikke opstilles i
neerheden af bern

Ustawia¢ z dala od
dzieci

Neinstalujte skrir
v prostredi, kde jsou
déti

He moHTVpaviTe
B obcera Ha fela

7
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iAtencion! No extender
mas de un dispositivo
alavez

Varoitus! Al4 jatka
enempaa kuin yksi
yksikkd kerrallaan

Advarsel méa kun
udvides med en enhed
ad gangen

Ostrzezenie przed
wysunigciem wiecej jak
jednego urzadzenia

Varovani, vzdy
prenasejte pouze jedno
zafizeni

MpegynpexaeHne,
N3TernanTe BUHarn
camo Mo efHo
YCTPOWCTBO

¢
i
/\ L\

Advertencia contra
riesgo de inestabilidad

Varoitus epavakauden
vaarasta

Advarsel fare
for ustabilitet

Ostrzezenie przed
ryzykiem niestabilnosci

Varovani!
Riziko nizké stability

MpenyynpexaeHve 3a
PUCK OT HECTabWUNHOCT

Leer el manual de
instrucciones

Lue kayttdohjeet

Vejledningen skal leeses

Przeczytad instrukcje

Odkaz na instrukce
navodu k pouZiti/
brozury

[MpoyeTteTe
PBbKOBOACTBOTO

Utilizar gafas de
proteccion

Kayta suojalaseja

Beer sikkerhedsbriller

Nosié okulary ochronne

Pouzivejte ochranné
bryle

Hocete npegnasHn
o4nna

Utilizar proteccion para
las manos

Kayta suojakasineita

Beer sikkerheds-
handsker

Uzywac rekawic

Pouzivejte ochranu
rukou

3nonaearite 3awimTa
3a pblLieTe

Utilizar calzado de
proteccion

Kéayta suojakenkia

Beer sikkerhedssko

Nosi¢ obuwie ochronne

Pouzivejte bezpecnostni
obuv

HoceTte npeanasqn
06yBKM

Trabajos a realizar por
como minimo dos
personas

Toiden suorittamiseen
vaaditaan vahintaan
kaksi henkil6a

Arbejde, der skal
udferes af mindst to
personer

Prace wykonywane
przez co najmniej dwie
osoby

Prace, které musi
provadét minimalné
dveé osoby

LenHoctn, KonTo
TpsibBa fa ce
N3BbPLUBAT MOHE OT
ase nmua

Instalacion a realizar
por un técnico
electricista cualificado

Asennuksen saa
suorittaa vain
sahkdalan
ammattilainen

Skal installeres af
uddannet elektriker

Instalacja przez
elektryka

Instalace vyzaduje
elektro odbornost

MOHTaXbT ce
13BbPLLBA OT
ENEeKTPOTEXHNK

@000 0

Instalacién a realizar
por un técnico
mecanico cualificado

Asennuksen saa
suorittaa vain
mekaniikka-alan
ammattilainen

Skal installeres af
uddannet mekaniker

Instalacja przez
mechanika

Instalace odbornym
mechanikem

MOHTaXBT ce
13BbPLUBA OT MEXaHNK

TX CableNet
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OnacHo! BHumaHve!

Kivduvoc! Mpoaooxn!

Pericol! Atentie!

Opasnost! Oprez!

Vigyazat! Veszély!

Pavojus! Atsargiail

MpepynpexaeHne

06 onacHoCTn

npy 3aKpbIBaHNN
MexaHV4eCKX YacTen
MaLLUMHbI/YCTaHOBKM

Mpoedoroinon
TPV arod TNV kivnon
KAEIOWHATOG
HNXAVIKWV PEPWV
piac eykardotaonc/
HNXQVNHATOG

Avertizare cu privire la
miscarea de inchidere
a pieselor mecanice
ale unei masini/ale unui
dispozitiv

Upozorenje na opas-
nost od ukljestenja
mehanickih dijelova
stroja/uredaja

Gép/berendezés
mechanikai részeinek
zaromozgasara torténd
figyelmeztetés

|spéjimas dél masinos /
irenginio mechaniniy
daliy judejimo,
uzsidarymo metu

Mpeoynpexaeqne 06
ONPOKMABIBaHWV BBULY
CMeLLIeHNS LieHTpa
TSKECTU

Mpoedortoinon

QvaTPOTG AOyw
HETATOTIONG TOL
KEVTPOUL BApoug

Avertizare de
rasturnare prin
deplasarea centrului
de greutate

Upozorenje na
prevrtanje zbog
pomicanja teZista

Figyelmeztetés a
felddlés veszélyére a
sulypont eltolédasa
miatt

Ispéjimas apie galima
apvirtima del svorio
centro perkelimo

MpenynpexaeHne 06
OCTPOM MpeameTe

Mpogedoroinon
aAXUNPOUV QVTIKEWEVOL

Avertizare privind
obiecte ascutite

Upozorenje na Siljati
predmet

Figyelmeztetés hegyes
targyak veszélyére

Ispéjimas apie astry
daiktg

MpenynpexaeHue o
NPENSATCTBUAX Ha Mosny

Mpoewdoroinon ya
EUTIOdIa 0TO £6ad0Og

Avertizare privind
obstacole la sol

Upozorenje na zapreke
na tlu

Figyelmeztetés a padlion
taldlhatd akadalyokra

Ispéjimas apie klidtis
ant zemeés

MpenynpexaeHne o
TSHKENbIX Harpy3Kkax

Mpoedortoinon yia
Bapa doptia

Avertizare privind sarcini
grele

Upozorenje na teske
terete

Figyelmeztetés nehéz
teherre

Ispéjimas apie sunkius
krovinius

MpenynpexaeHne
O MPEnsTCTBUSX B
BepxHel obnacTtu

Mpoedortoinon yia
EUTOBIa OTNV TIEPLOXT)
NG KEGaANQ

Avertizare privind
obstacole in zona
capului

Upozorenje na zapreke
u podrudju glave

Figyelmeztetés
fejmagassagban
talalhaté akadalyokra

Ispéjimas apie klidtis
galvos aukstyje

HecobntongHne Moxet
NPUBECTY K (TSHKENbBIM)
TpaBMam

H ampooetia propei va
odnynoel oe (copapoug)
TPAUPATIOUOUG

Neglijenta poate duce la
producerea de vatamari
(grave)

Nepaznja moze
uzrokovati (ozbiline)
ozliede

A figyelmetlenség
(sulyos) sérllésekhez
vezethet

Neatsargiai elgdamiesi
galite (rimtai) susizeisti

HecobntoneHne
MOXET NPUBECTM K
NMOBPEXIAEHNAM

H ampooetia pmopei
va 0dnynaoet otnv
TPOKANON (NUIWOV

Neglijenta poate duce la
producerea de daune

Nepaznja moze
uzrokovati oStecenja

A figyelmetlenség
anyagi karokhoz
vezethet

Neatsargiai elgiantis
galima sukelti Zalg

TX CableNet



=)

2. Mepbl 6e3onacHocTn
2. Yrobeifelg acpaleiag
2. Instructiuni de siguranta

2. Sigurnosne upute
2. Biztonsagi utasitasok

2. Saugos nurodymai
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CTtaHoBUTbLCA
Ha NOBEPXHOCTb
3anpeLLlaercs

ArnayopeleTal n
avdapaon oe pia
emdpdvela

Urcarea pe o suprafata
este interzisa

Zabranjeno je penjanje
na povrsinu

A fellletre 1épni tilos

DraudZiama lipti ant
pavirSiaus

@ &

He yctaHaBnnears B
NMOMELLIEHVSX C AETbMM

Na pnv TomoBeTeital oe
XWPEOUG TTIOU LTTAPXOLV
nadla

Nu amplasati produsul
intr-o zona la care au
acces copiii

Zabranjeno je
postavljanje u blizini
djece

Gyermekek
kornyezetében nem
szabad felallitani

Nemontuokite, jei Salia
yra vaiky

7
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BHumaHme! He
BblABUraTe 6onee
O[HOro yCTpoKncTBa
OOHOBPEMEHHO

Mpoedortoinon va
pnv emektabouv
TEPIO0OTEPEG ATIO i
povAdeq TN dopda

Atentie, nu deschideti
mai mult de o unitate
deodata

Upozorenje da se

ne smije istodobno
izvlaciti vise od jedne
komponente

Figyelm egyszerre csak
egy egységet szabad
kihuzni

Ispéjimas, traukite
tik po viena jrenginj

¢
i
/\ L\

MpenynpexaeHve o
pYCKe OMPOKNAbIBAHMIS

Mpogworoinon ya
KivBuvo aoTABEIOG

Atentie!
Risc de instabilitate

Upozorenje za rizik
od nestabilnosti

Figyelmeztetés az
instabilitds kockazatara

Ispéjimas dél
nestabilumo

[MpounTaTts Anatteital To dlaBaopa . e Az utasitast el kell . .
PYKOBOACTEO TWV OBNYIWY A se citi manualul Procitajte upute olvasni Skaityti instrukcija
Hocutb 3almTHble Xprion yuaAiwv Purtati ochelari de . < . Viselien Dévékite apsauginius
O4KM npootaciag protectie Nosite zastitne naocale védbszemUveget akinius

Vicnonb3osatb
3alWTHbIE NepYaTKu

Xprion npootaciag dvw
AKPWV

Utilizati echipamente de
protectie a mainilor

Upotrebljavajte zastitne
rukavice

Viselien véd&keszty(it

Naudokite ranky
apsauga

Hocutb 3awmtHyo
obyBb

Xprion vrnodnuaTwv
aopaieiag

Purtati incaltaminte de
protectie

Nosite zastitne cipele

Viselien munkavédelmi
labbelit

Avekite apsauginius
batus

Pa6oTbl, BbINOHAEMbIE
MVHUMYM LBYMSH

Epyaoieg mou mpenet
va ekTeAoLVTAL Ao

Lucrari ce trebuie
efectuate de minimum

Najmanje dvije osobe
potrebne su za

Legaldbb két személy
altal elvégzendd

Darbus turi atlikti
maziausiai du Zmonés

nvuamm TOUAdKIOTOV OUO ATopa | doud persoane provedbu ovog zahvata | munkak
. . Instalaciju smije provesti | A szerelést
YcTaHoBKa cunamm Eykatdotaon anod Instalarea se s asmaoag J?;gt o rl]g 2t<r)u§r? o el ;kt? o?w?c?s
crneupanncToB no EKTIALSEVPEVO va face de un osoblie za elektriéarske | szakembernek Turi jrengti elektrikas
ANEKTPUKE NAEKTPOAOYO electrician calificat )

radove

kell elvégeznie

@000 0

YcraHoBka cunamm
CneunancToB no
MexaHviKe

Eykatdotaon and
EKTTAUSEVPEVO UNXAVIKO

Instalarea se va face de
un mecanic calificat

Instalaciju smije provesti
samo ovlasteno
stru¢no osoblje za
mehanicarske radove

A szerelést mechanikus
szakembernek kell
elvégeznie

Turi jrengti
mechanikas

TX CableNet
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2. Ohutusjuhised
2. DroSibas noradijumi
2. Varnostni napotki

2. Bezpecnostné pokyny
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Ettevaatust! Oht!

Briesmas! Uzmanibul!

Nevarnost! Pozor!

Nebezpecenstvo!
Vystrahal

Perigo! Cuidado!

Hoiatus masina/
seadme mehhaaniliste
osade sulgemisliikumise
eest

Uzmanieties iekartas/
masinas mehanisko
dalu aizversanas laika

Opozorilo pred
zapiranjem mehanskih
delov stroja/naprave

Davajte pozor na
zatvaraci pohyb
mechanickych Castf
stroja/zariadenia

Cuidado quando as
partes mecénicas
de uma maquina/
instalacéo se fecham

Hoiatus
Umberkukkumise
eest raskuskeskme
nihkumise tottu

Bridinajums par
apgasanos smaguma
centra novirzisanas dé|

Opozorilo pred
prevrnitvijo zaradi
spremenjenega tezisca

Varovanie pred
prevratenim v dosledku
premiestnenia taziska

Cuidado com o risco
de queda pelo
deslocamento do
centro de gravidade

Hoiatus terava eseme
eest

Bridinajums par asiem
priekSmetiem

Opozorilo pred ostrim
predmetom

Varovanie pred
predmetom s ostrym
hrotom

Cuidado com objetos
pontiagudos

Hoiatus pdrandal
asuvate takistuste eest

Bridinajums par
Skeérsliem uz gridas

Opozorilo pred ovirami
na tleh

Varovanie pred
prekazkami na podlahe

Cuidado com objetos
no chao

Hoiatus raskete
koormate eest

Bridinajums par lielu
slodzi

Opozorilo pred tezkimi
bremeni

Varovanie pred tazkymi
bremenami

Cuidado com cargas
pesadas

Hoiatus pea piirkonnas
asuvate takistuste eest

Bridinajums par
Skersliem galvas zona

Opozorilo pred ovirami
v Visini glave

Varovanie pred
prekazkami v priestore
hlavy

Cuidado objeto
a altura da cabeca

Hooletus voib
pohjustada (raskeid)
vigastusi.

Neuzmaniba var
izraisit (nopietnus)
ievainojumus

Zaradi nepazljivosti
lahko pride do (hudih)
poskodb

Nedbanlivost méze
viest k (vaznym)
zraneniam

Falta de atengao pode
levar a ferimentos
(graves)

Hooletus voib
pohjustada kahjustusi.

Neuzmaniba var izraisit
bojajumus

Zaradi nepazljivosti
lahko pride do
materialne skode

Nedbanlivost méze
viest k poskodeniam

Falta de atencao pode
levar a danos
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2. Ohutusjuhised
2. DroSibas noradijumi
2. Varnostni napotki

2. Bezpec¢nostné pokyny
2. Instrucoes de seguranca
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GO

Pinna peale astumine
on keelatud

Aizliegts kapt uz
virsmas

Vzpenjanje na povrsino
je prepovedano

Je zakdzané vystupovat
na ploSinu

E proibido subir para a
superficie

@ &

Arge paigaldage kui
laheduses on lapsi

Neuzstadiet bernu
tuvuma

Ne postavijajte v blizini
otrok

Nestavajte v blizkosti
deti

Manter fora do alcance
das criangas

7
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Mitte avada rohkem kui
Uhte Uhikut korraga

Bridinajums,
nepagarinat vairakas
vienibas vienlaikus

Opozorilo, vedno
razSiriti le na eno
enoto hkrati

Varovanie, aby sa
nerozsirila viac ako
jedna jednotka stuc¢asne

Aviso: ndo estender
mais de uma unidade
de cada vez

¢
i
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Ettevaatust
Umberkukkumise oht!

Bridinajums par
nestabilitates risku

Opozorilo, pred
tveganjem nestabilnosti

Varovanie pred
rizikom nestability

Alerta: risco de
instabilidade

Lugeda
kasutusjuhendit

|zlasiet instrukciju

Preberite navodila

Precitajte si navod

Ler as instrucdes

Kandke kaitseprille

Valkajiet aizsargbrilles

Nosite zasc¢itna oCala

Noste ochranné
okuliare

Usar éculos de
protecao

Kaitske kasi

lzmantojiet roku
aizsardzibu

Uporabljajte zasgito
za roke

Pouzivajte ochranu ruk

Usar luvas de protegéo

Kandke turvajalatseid

Valkajiet droSibas
apavus

Nosite zas¢itno obutev

Noste bezpecnostnu
obuv

Usar sapatos de
seguranga

T66d, mida peavad
teostama vahemalt
kaks isikut

Darbs, kas javeic
vismaz diviem cilvekiem

Dela, ki jih morata
izvajati vsaj dve osebi

Realizované prace
vykonavat min. dvoma
osobami

Trabalho a ser realizado
por, no minimo, duas
pessoas

Kvalifitseeritud elektriku
poolne paigaldamine

UzstadiSanu drikst veikt
tikai kvalificéts elektrikis

Namestitev lahko
izvajajo samo
usposobljeni strokovn-
jaki za elektrotehni¢na
dela

InStalaciu smie
vykonavat len

Specializovany
elektrotechnik

A instalagéo deve
ser feita por um técnico
eletricista especializado

@0 000

Kvalifitseeritud
mehhaaniku poolne
paigaldamine

UzstadiSanu drikst
veikt tikai kvalificéts
mehanikis

Namestitev lahko
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki za
mehani¢na dela

InStalaciu smie
vykonavat len
Specializovany
mechanik

A instalacao deve ser
feita por um técnico
mecanico especializado

TX CableNet
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3.1 Funktionsbeschreibung

und Bestandteile
Der TX CableNet besteht im Serienlieferum-
fang aus den folgenden Baugruppen:

m 1 Fronttdr, einteilig,
mit Rittal SchlieBung Nr. 3524 E

® 1 Rucktur, 1-teilig,
mit Rittal SchlieBung Nr. 3524 E

m 1 Dachblech,
— Fur B =600 mm:
Dachblech abnehmbar, mit 2 verdeckten
Ausschnitten fur FilterlUfter, Uber die Breite
angeordnet.
— Fir B =800 mm:
Zwei verdeckte Ausschnitte links und rechts
mit Flanschplatte, mittig groBer verdeckter
Ausschnitt fur Filterltfter, fur bis zu 6 Lufter-
module

m 2 einteilig, verschraubte Seitenwande,
geeignet fur montierte Innenverriegelung
7824.510

m Schllssel

m 1 19"Innenausbau
mit zwei 19-Ebenen auf Tiefenstreben

Gilt nur fur 7888.808 und 7888.898

m Sockel Element vorne und hinten
m Sockelblende bellftet

m K&figmutter 2094.500

m M5 Schrauben 7094.130

m KabelfUhrungsbigel 7111.000

m Kombischiene 5302.026

m Birstenleiste 7888.300

(Anleitungen der Zubehore beachten)

Technische Daten zum TX CableNet
entnehmen Sie bitte dem Kap. 12 und dem
Typenschild. Es befindet sich im hinteren
Bereich des Dachblechs.
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3. Geratebeschreibung
3. Device description
3. Description de la baie

G,

3.1 Functional description and
components

The standard supply scope of the

TX CableNet comprises the following

components:

m 1 front door, one-piece,
with Rittal lock no. 3524 E
| 1 rear door, one-piece,
with Rittal lock no. 3524 E
m 1 roof plate,
— For W = 600 mm:
Roof plate removable, with 2 covered
cut-outs for fan mounting plates,
positioned across width.
— For W = 800 mm:
Two covered long cut-outs on left and
right side with mounting plate and centre
large covered cut-out for fan mounting
plate, to dimensions for 6 fan module
| 2 one piece, screw fixed side panels with
studding suited for mounted internal latch
7824.510
u Key
| 1 482.6 mm (19 interior installation
with two 19" levels on depth stays

Only applies to 7888.808 and 7888.898

m Base/plinth element, front and rear
m Base/plinth trim panel, ventilated

m Captive nut 2094.500

m M5 screws 7094.130

m Cable shunting ring 7111.000

m Combination rail 5302.026

m Brush strip 7888.300

(Please observe the relevant accessory
instructions)

Technical specifications for the

TX CableNet can be found in chapter 12 and
on the product rating plate which is attached
to the roof plate at the rear.

3.1 Description fonctionnelle et éléments
La baie TX CableNet standard est constituée
des sous-ensembles suivants :

| 1 porte avant monobloc,
avec serrure Rittal N° 3524 E

m 1 porte arriere monobloc,
avec serrure Rittal N° 3524 E

m 1 toit en tole,
—Pour L =600 mm :
Toit en téle amovible, avec 2 découpes
recouvertes pour ventilateur a filtre, dispo-
sées sur la largeur.
—Pour L =800 mm :
Deux découpes recouvertes a gauche et a
droite avec plagque passe-cébles, grande
découpe centrale recouverte pour ventilateur
a filtre, pour jusqu’a 6 modules de ventilation

B 2 panneaux latéraux monobloc vissés,
appropriés pour verrouillage intérieur monté
7824.510

m Clé

m 1 équipement intérieur 19,
avec deux plans de montage 19" sur
traverses latérales

Vaut uniquement pour 7888.808 et 7888.898

m Plaque de socle avant et arriere

® Plaque de socle latérale avec aération
m Ecrou cage 2094.500

m Vis M5 7094.130

m Etrier de guidage des cébles 7111.000
m Rail combiné 5302.026

m Brosse passe-cables 7888.300

(respecter les notices des accessoires)

Les caractéristiques techniques de la baie

TX CableNet figurent au chap. 12 et sur la
plaquette signalétique. Elle se trouve sur le toit
a l'arriere.

TX CableNet



3. Geratebeschreibung
3. Device description
3. Description de la baie

G,

3.2 Kennzeichnung 3.2 Labelling
Das Typenschild der Serien-Schrénke The rating plate for the standard enclosures
TX CableNet besitzt einen QR-Code mit TX CableNet displays a QR code containing
folgenden Daten: the following data:
Identifier Dateninhalt Identifier Data content
#| Fertigungs- #| Manufacturing
auftragsnummer order number
#4] SAP-Materialnummer #4| SAP material number
#9)| Breite #9| Width
#10| Hohe #10| Height
#11] Tiefe #11| Depth
Artikel-/ ltem/spare part
#50| Ersatzteilnummer/ #50)| number/
Konfigurations-ID configuration 1D
#51] Seriennummer #51| Serial number

Beispiel: Example:

http://rittal.com/DE/?7888828 http://rittal.com/EN/?7888828
#01|000000000000#04|7888828#09|800#10]  #01|000000000000#04|7888828#09|800#10|
2000#11|800#51|E-20P-0000001 2000#11|800#51|E-20P-0000001
TX CableNet

3.2 Tracabilité

La plaguette signalétique des baies
TX CableNet de série possede un code QR
avec les données suivantes :

Identifier
#1]
#4]
#9

#10|

#11]

#50|

#51|

Exemple :

Contenu des
données

Numéro de commande
de fabrication

Numéro de matériel

Largeur
Hauteur

Profondeur

Référence / Numéro de
piece de rechange /
ID de configuration

Numéro de série

http://rittal.com/FR/?7888828
#01]000000000000#04|7888828#09|800#10|
2000#11|800#51|E-20P-0000001
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3. Geratebeschreibung
3. Device description
3. Description de la baie
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3.3 Lieferumfang / Scope of supply / Composition de la livraison

W 600
D 600
Best.-Nr. VXIT
7888.616
Model No. VX IT 7888.626

Référence VX IT

(P 1x

40

600
800

7888.618
7888.628

800

800

7888.718
7888.728
7888.738
7888.808
7888.818
7888.828
7888.838
7888.898

1x

800
1000

7888.721
7888.731
7888.821
7888.831

800
1200

7888.822

TX CableNet



4.1 Anforderungen an den Aufstellort
Achtung: Der TX CableNet ist nur flr die
Anwendung im Innenbereich bestimmt. Bitte
beachten Sie hierzu auch die Herstelleranga-
ben der zu verbauenden Komponenten. Es
sind besonders die zulassigen Umgebungspa-
rameter wie Temperatur, Luftfeuchtigkeit sowie
die Anforderungen an die Umgebungsluft zu
bertcksichtigen.

Der Aufstellort muss frei von anderen Gegen-
sténden, eben und sauber und flr die Last
des Racks inkl. dessen Einbauten ausreichend
tragféhig sein.

Bitte Uberprifen Sie, ob die Produkteigen-
schaften des TX CableNet den jeweiligen
Erfordernissen am Aufstellungsort gentigen.

4. Montage und Aufstellung
4. Assembly and siting
4. Montage et implantation

G,

4.1 Site requirements

Caution: The TX CableNet is only intended for
use indoors. In this regard, also observe the
manufacturer’s information about the installed
components. In particular, the permitted
environmental parameters, such as tempe-
rature, air humidity and ambient air require-
ments, must be observed.

The installation site must be flat, clean and free
from other objects, and have adequate load-
bearing capacity to accommodate the rack
and its installed equipment.

Please check whether the product properties
of the TX CableNet satisfy the requirements at
the relevant installation site.

4. Montage und Aufstellung
4. Assembly and siting
4. Montage et implantation

4.2 Benoétigte Werkzeuge / Required tools / Outils requis

TX25/30 | [SW10 | [c—jomm

@ . e N © [
sws ZER | ——

® _J .

TX CableNet

4.1 Exigences concernant le lieu
d’implantation
Attention : la baie TX CableNet est destinée
uniguement a une utilisation en intérieur.
Veuillez également respecter les indications
du fabricant des composants a intégrer. Il faut
en particulier tenir compte des parameétres
ambiants admissibles comme la température,
I’lhumidité de I'air ainsi que les exigences
requises pour I'air ambiant.

Le lieu d’implantation ne doit pas étre encom-
bré par d’autres objets, il doit étre plan, propre
et dimensionné pour le poids de la baie et de
ses équipements.

Veuillez vérifier si les caractéristiques de la baie

TX CableNet respectent les exigences corres-
pondantes du lieu d’implantation.
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4.3.1 Verpackungsbander I6sen, auspacken
4.3.1 Releasing the packing bands and unpacking
4.3.1 Oter les liens d’emballage, déballer

3 Montage und Autsteliung O\ A\ A\ O0DOAD

4. Montage et implantation
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VAN,
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4. Montage und Aufstellung
4. Assembly and siting
4. Montage et implantation

G,

4.3.2 Anleitung lesen 4.3.2 Reading the instructions
Die Anleitung liegt dem TX CableNet bei. The instructions are supplied loose with the
TX CableNet.

42
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4.3.2 Lire la notice
La notice est joint a la baie TX CableNet.

TX CableNet
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4. Montage und Aufstellung
4. Assembly and siting
4. Montage et implantation

4.3.3 Flachteile entfernen
4.3.3 Removing the enclosure panels
4.3.3 Démonter les piéces plates

Fronttliren demontieren
Dismantling the front doors
Démonter les portes avant

A A A A A A
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Mogliche verbaute Fronttiiren / Supported front doors /

Portes avant possibles

Stahlblech-Sichttir /
Glazed sheet steel door /
Porte vitrée en tole d’acier

Stahlblechtir, einteilig, beltftet /
Sheet steel door, one-piece, vented /
Porte monobloc ajourée en tole d’acier

/
/
|/

TX CableNet
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4. Montage et implantation

4.3.3 Flachteile entfernen W @ @ @ @

4.3.3 Removing the enclosure panels
4.3.3 Démonter les piéces plates

Rucktiren demontieren
Dismantling the rear doors
Démonter les portes arriére

B

I o o o o
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Mogliche verbaute Riicktiiren / Supported rear doors /
Portes arriére possibles

Stahlblechtr, einteilig /
Sheet steel door, one-piece /
Porte en téle d’acier monobloc

geschlossen / solid / pleine bellftet / vented / ajourée

7
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4.3.3 Flachteile entfernen

4.3.3 Removing the enclosure panels

4. Montage und Aufstellung
4. Assembly and siting
4. Montage et implantation

4.3.3 Démonter les piéces plates

Seitenwande demontieren (optional)

Dismantling the side panels (optional)
Démonter les panneaux latéraux (en option)

TX CableNet
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Mogliche verbaute Seitenwéande / Supported side panels /
Panneaux latéraux possibles

Seitenwand, 1-teilig / Best.-Nr. DK TS
Side panel, one-piece / Model No. DK TS
Panneau latéral monobloc Référence DK TS

7824.126

\\ 7824.128

7824.200

7824.206

7824.208

7824.220

7824.228
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4. Montage und Aufstellung
4. Assembly and siting
4. Montage et implantation

4.3.4 Gdf. lose beiliegendes Zubehor entfernen
4.3.4 Removing any accessories supplied loose
4.3.4 Oter les accessoires éventuellement joints

®®®
S

Q)| e oA AMAAAOODOS

4. Montage et implantation

4.3.5 Rack von der Palette heben
4.3.5 Lifting the rack off of the pallet
4.3.5 Lever la baie de la palette

A DO
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4. Montage und Aufstellung
4. Assembly and siting
4. Montage et implantation

4.3.6 Rack an den Aufstellort bewegen
4.3.6 Moving the rack to the installation site
4.3.6 Déplacer la baie sur le lieu d’implantation

F ¥ TIIIX IIEIIIITTITITIITE:

TX CableNet

® Um den TX CableNet sicher bewegen zu
kénnen, werden mindestens 2 unterwiesene
Personen oder Fachkréfte benétigt.

m Uberpriifen Sie die geplante Route auf Hinder-
nisse, um maogliche Gefahren zu vermeiden.
Wegbreiten und Tiir6ffnungen miissen fiir die
GroBe des TX CableNet ausreichend dimensio-
niert sein.

® To be able to move the TX CableNet safely,
you will need at least two instructed or skilled
persons.

® Check the planned route for obstacles to avoid
potential hazards. The corridor widths and door
openings must be adequately dimensioned for
the size of the TX CableNet.

® Au moins 2 personnes formées ou spécial-
istes sont nécessaires pour déplacer la baie
TX CableNet en toute sécurité.

m Veérifier le cheminement prévu en matiére
d’obstacles pour éviter de possibles dangers.
Les largeurs du cheminement et les ouvertures
de porte doivent avoir la dimension suffisante
pour la taille de la baie TX CableNet.

Schwerpunkt
Centre of gravity

Centre de gravité

N
T=15HEU

1. HEAU

=

! 1515 HEU
ATy

xr

1. HEW

: FINCD> %
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{2 Mortage und autsttung AAAAAODOQD

4. Montage et implantation

4.3.7 Aufstellung vorbereiten
4.3.7 Preparing for installation
4.3.7 Préparer la mise en place

A Die NivellierfiiBe miissen gleichmaBig in der Hohe verstelit
T werden. Wahrend des Positionierens sind max. 5 mm Hoéhen-
unterschied zulédssig.

The levelling feet must be evenly adjusted in the height. A maxi-
mum height difference of 5 mm is admissible while positioning.

Les pieds de nivellement doivent étre réglés uniformément en
hauteur. 5 mm de différence de hauteur au maximum sont autori-
sés lors du positionnement.

Alle NivellierfiiBe miissen Bodenkontakt haben.
All levelling feet must be in contact with the floor.

Tous les pieds de nivellement doivent étre en contact avec le sol.

TN T 7
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4. Montage und Aufstellung

4. Assembly and siting

TX30
4. Montage et implantation
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/ 4. Montage und Aufstellung
4. Assembly and siting
4. Montage et implantation

4.3.7 Aufstellung vorbereiten (nur bei B (W) = 800 mm)
4.3.7 Preparing for installation (only for W = 800 mm)
4.3.7 Préparer la mise en place

(uniquement avec L (W) = 800 mm)

Seitliche Verschiebung der 19-Montageebene,
Breitenverstellung der Montageebene
(alternative Montagestandards (19" - 24")

Lateral displacement of the mounting level 486.2 mm (19,
width adjustment of the mounting level

(alternative mounting standards (19" - 24)

Déplacement latéral du plan de montage 19",

ajustement de la largeur au niveau du plan 19”
(standards de montage alternatives (19— 24"

50

Zusitzlich wird benétigt / Also required / Accessoires indispensables :

Bezeichnung
Description
Désignation

Kafigmutter M6
Capitve nut M6
@ Ecrou cage M6
Schrauben M6

Screws M6
Vis M6

St. / pc(s). / p.

Best.-Nr.
Model No.
Référence

8800.340

2504.500

TX CableNet
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4. Montage und Aufstellung
4. Assembly and siting
4. Montage et implantation

4.4.1 Demontage zerlegbare Variante (7888.7XX)
4.4.1 Disassembly of the option (7888.7XX)
that can be dismantled
4.4.1 Démontage de la variante démontable (7888.7XX)
Demontage der 19™-Ebene
Disassembly of the 19" level
Démontage du plan 19"

4 o
2 4

2

3
1 3

1
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4. Montage und Aufstellung
4. Assembly and siting
4. Montage et implantation

4.4.1 Demontage zerlegbare Variante (7888.7XX)
4.4.1 Disassembly of the option (7888.7XX)
that can be dismantled
4.4.1 Démontage de la variante démontable (7888.7XX)
Demontage der Vertikalprofile
Disassembly of the vertical sections
Démontage des profilés verticaux

Endteile beim Abschrauben abstiitzen!
Support end parts while unscrewing!

Supporter les extrémités lors du dévissage !
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| 4. Montage und Aufstellung
4. Assembly and siting
4. Montage et implantation

4.4.2 Montage zerlegbare Variante (7888.7XX)
4.4.2 Assembly of the option (7888.7XX)
that can be dismantled
4.4.2 Montage de la variante démontable (7888.7XX)
Montage der Vertikalprofile
Assembly of the vertical sections
Montage des profilés verticaux

Bauen Sie diesen Schrank nicht 6fter als dreimal
zusammen.

Do not reassemble this enclosure more than three
times.

Ne pas assembler cette armoire plus de trois fois.

A

Die Vertikalprofile miissen beim Zusammenbau fest gegen das

Dach/den Sockel gedriickt werden.

The vertical rails need to be pushed against the roof/base firmly

when assembling.

Lors de Passemblage, les rails verticaux doivent étre poussés

fermement contre le toit / socle.

T
-
L
]

T
-
L
]

TX CableNet
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4. Montage und Aufstellung
4. Assembly and siting A\ A A A A

4. Montage et implantation

4.4.2 Montage zerlegbare Variante (7888.7XX)
4.4.2 Assembly of the option (7888.7XX)
that can be dismantled
4.4.2 Montage de la variante démontable (7888.7XX)
Montage der 19™-Ebene
Assembly of the 19" level
Montage du plan 19"
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5. Transport
5. Transport
5. Transport

Der TX CableNet muss beim Transport gegen
Umkippen gesichert und darf nur im Leerzu-
stand versendet werden. Bei Verwendung
eines Sockel-Systems ist darauf zu achten,
dass die Last immer auf den Sockel-Eck-
stlicken lastet und niemals auf den Sockel-
Blenden.

Der TX CableNet darf nicht transportiert
werden, wenn sich an Turen, Seitenwanden,
Schottwanden oder Dachblechen schwere
Installationen befinden. Vor dem Transport sind
zusétzliche Anbaulasten an den Flachteilen zu
entfernen.

Vorinstallierte TX CableNet auf Rollen durfen
nur bewegt werden, wenn sich der Schwer-
punkt der Installation unterhalb der 16. Hohen-
einheit befindet. Die erste Hoheneinheit im

TX CableNet befindet sich unten im Rack.
Diese Vorgabe ist bei der Bestlickung des

TX CableNet mit installierten Rollen zu bertick-
sichtigen.

AAMIO®

&

The TX CableNet must be secured to prevent
it tipping over during transportation and must
only be shipped in an empty state. When
using a base/plinth system, ensure that the
load is always applied at the base/plinth
corner pieces and never at the base/plinth trim
panels.

The TX CableNet must not be transported with
heavy installations on the doors, side panels,
partitions or roof plates. Prior to transportation,
any additional external loads must be removed
from the enclosure panels.

Preinstalled TX CableNet on castors may only
be moved if the centre of gravity of the instal-
lation is below the 16th height unit. The first
height unit in the TX CableNet is at the bottom
of the rack. This requirement should be taken
into account when populating the TX CableNet
with installed castors.
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La baie TX CableNet doit étre bloquée pour
éviter tout basculement lors du transport et ne
doit étre expédiée qu’en étant vide. Lors de
I'utilisation de socles, il faut veiller a ce que la
charge repose toujours sur les pieces d’angle
et jamais sur les plaques de socle.

La baie TX CableNet ne doit pas étre trans-
portée si des installations lourdes se trouvent
sur les portes, panneaux latéraux, cloisons
de séparation ou toits. Démonter les charges
supplémentaires installées sur les pieces
plates avant le transport.

Les baies TX CableNet préinstallées sur
roulettes peuvent étre déplacées uniquement
si le centre de gravité de I'installation se situe
en-dessous de la 16e unité de hauteur. La
premiére unité de hauteur se trouve dans le
bas de la baie TX CableNet. Cette prescription
doit étre respectée lors de I'équipement de la
baie TX CableNet avec roulettes.

Kippgefahr!
Be- und Entladung nur auf ebenen Flachen

Risk of toppling!

Always load and unload on an even surface
Risque de basculement !

Chargement et déchargement uniquement

sur des surfaces planes

TX CableNet
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6. Installation
6. Installation
6. Installation

6. Installation

6.1 Installation der Kundenhardware
Bevor der TX CableNet mit Equipment
bestlckt wird, muss er am Boden befestigt
werden. Benutzen Sie dazu bitte den Boden-
befestigungswinkel TS 8800.210.

Die Lasten der Einbaukomponenten und die
max. zulassige Nutzlast des TX CableNet sind
zu beachten. AuBerdem ist bei Verwendung
von Ausbauzubehdr die angegebene Traglast
zu berucksichtigen.

Prifen Sie die 19-Ebenenabstande und
nehmen Sie, falls erforderlich, Korrekturen vor
(s. S. 75).

Die Installation der Gerate muss den jewei-
ligen Bestimmungen fur die Installation von
elektrischen Geraten und Geraten der Daten-
verarbeitungstechnik entsprechen. Bevor Sie
den TX CableNet bestlicken, sollten Sie die
Platzierung aller Komponenten festlegen. Die
Faktoren der jeweiligen Komponenten, wie
Gewicht, Erreichbarkeit sowie Anforderun-
gen an Stromversorgung, Temperatur und
Luftzirkulation, haben einen Einfluss auf die
Reihenfolge und den Ort, an dem Sie die
Komponenten im Rack platzieren.

56

Wichtig: Montage von unten nach oben
Important: Installation from bottom to top

Important : montage de bas en haut

AAMNAALADO

m Platzieren Sie die schwersten Komponenten
stets unten im TX CableNet. Dadurch erhd-
hen Sie die Standsicherheit.

B Es ist stets auf eine ordnungsgemaBe Befes-
tigung bzw. auf eine gesicherte Lage aller
Komponenten und Rack-Bauteile zu achten.
Beachten Sie dazu auch die Drehmoment-
angaben (Ma) der Schraubverbindungen.

m \/orinstallierte TX CableNet auf Rollen
durfen nur bewegt werden, wenn sich der
Schwerpunkt der Installation unterhalb der
16. Hoheneinheit von unten befindet.

| F{r Bauteile oder Komponenten, die mehr
als 25 kg wiegen, werden fur die Montage
und Demontage mindestens zwei Personen
bendtigt.

m Nur elektrisch sichere Gerate verwenden —
nicht als Gehause der Klasse 1 vorgesehen.

® Nur zugelassene, verwendungssichere
Endgerate benutzen, die fur die Montage
an 19™-Profilschienen oder mittels anderer
Hilfsmittel (Gleitschienen, Geratebdden, etc.)
zur Rackinstallation vorgesehen sind.

B Zusétzliche Einbaugewichte an Tren oder
Seitenwanden sind nicht gestattet

® Achtung bei Verwendung von
Teleskopschienen: Der TX CableNet
muss am Boden befestigt oder an andere
TX CableNet angereiht sein, bevor Geréate
auf Teleskopschienen herausgezogen
werden. Es darf sich immer nur ein Gerét in
der vorgezogenen Position befinden. Falls
aus irgendwelchen Grinden mehr als ein
Gerét gleichzeitig ausgezogen wird, kann die
Standsicherheit des TX CableNet gefahrdet
sein.

Ein Nichtbefolgen dieser Anweisungen kann

zu schweren Verletzungen, Sachschaden oder
im schlimmsten Fall auch zum Tode fuhren.

TX CableNet



6. Installation
6. Installation
6. Installatie

6.1 Installing the customer hardware
Before populating the TX CableNet with
equipment, it must first be secured to the
floor. Please use base mounting bracket
TS 8800.210 for this purpose.

The loads of the installed equipment and the
maximum admissible payload of the

TX CableNet must be observed. Also, when
using installation accessories, please observe
the specified load capacity.

Check the 482.6 mm (19" distances between
levels and make corrections where necessary
(see page 75).

The installation of equipment must conform
with the relevant provisions on the installed
equipment. Before configuring the

TX CableNet, please determine the positions
of all components. The factors of the relevant
components, such as weight, accessibility
and the requirements placed on the power
supply, temperature and air circulation, affect
the sequence and location of component
positioning in the rack.

m Always place the heaviest components at
the bottom of the TX CableNet. This will help
to increase stability.

m Always ensure the correct fastening and
safe positioning of all components and rack
assemblies. Please also observe the torque
information (Ma) for the screw connections.

m Preinstalled TX CableNet on castors may
only be moved if the centre of gravity of the
installation is below the 16th height unit from
the bottom.

m At least two persons are required to assem-
ble and dismantle assemblies or compo-
nents weighing more than 25 kg.

m Only use safe electrical devices; this unit is
not designed as a Class 1 enclosure.

m Only use approved, safe terminal equipment
intended for mounting on 482.6 mm (19"
mounting angles or for rack installation using
other equipment (slide rails, component
shelves).

m Additional installation weights on doors or
side panels are not permitted.

m Caution when using telescopic slides:
The TX CableNet must be secured to the
floor or bayed with other TX CableNet
before extending equipment on telescopic
slides. Only one device at a time may be in
the set forward position. If for some reason
more than one device is extended at the
same time, the stability of the TX CableNet
may be at risk.

Failure to follow these instructions may lead to

serious injury, damage to property or, in the
worst case, even death.

TX CableNet
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6.1 Installation du matériel du client

La baie TX CableNet doit étre fixée au sol
avant d’installer les équipements. Utiliser pour
cela les équerres de fixation TS 8800.210.

Il faut respecter les charges des composants
a intégrer et la charge max. utile admissible de
la baie TX CableNet. Et il faut également tenir
compte de la capacité de charge indiquée
pour I'utilisation des accessoires de montage.

Vérifier I'écartement entre les plans de
montage 19" et effectuer des corrections si
nécessaire (voir pages 75).

Linstallation des appareils doit respecter

les dispositions correspondantes pour
I'installation des appareils électriques et de
traitement des données. Définir I'emplacement
de tous les composants avant d’équiper la
baie TX CableNet. Les facteurs des com-
posants correspondants, comme le poids,
I’accessibilité ainsi que les exigences requises
en matiere d’alimentation électrique, de
température et de circulation de Iair, ont une
influence sur I'ordre et le lieu ou vous placez
les composants dans la baie.

m Placer toujours les composants les plus
lourds dans le bas de la baie TX CableNet.
Cela augmente la stabilité.

m || faut toujours veiller a une fixation correcte
ou une position stable de tous les compo-
sants et équipements de la baie. Respecter
également les indications de couple (Ma)
pour les liaisons vissées.

| | es baies TX CableNet préinstallées sur rou-
lettes peuvent étre déplacées uniquement
si le centre de gravité de I'installation se
situe en-dessous de la 16e unité de hauteur
depuis le bas.

B Au moins deux personnes sont nécessaires
pour le montage ou le démontage des
égquipements ou composants qui pésent
plus de 25 kg.

m Utiliser uniguement des appareils électrique-
ment fiables — non congu comme habillage
de classe 1.

m Utiliser uniquement des appareils fiables
et homologués congus pour le montage
sur des montants 19”ou a I'aide d’autres
moyens (glissieres, tablettes d’appareillage,
etc.) pour I'équipement de la baie.

B |intégration de poids supplémentaires dans
les portes ou panneaux latéraux n’est pas
autorisée.

m Attention lors de I'utilisation de rails
télescopiques : la baie TX CableNet
doit étre fixée au sol ou étre juxtaposée a
d’autres baies TX CableNet avant d’extraire
les appareils sur rails télescopiques. Un seul
appareil est autorisé a se trouver en position
avancée. La stabilité de la baie TX CableNet
peut étre menaceée si plus d’un appareil sont
extraits simultanément pour quelque raison
que ce soit.

Le non-respect de ces consignes peut
occasionner de graves blessures, des
dommages matériels ou au pire également le
déces.

@D

6.1 Installatie van hardware van de klant
Voordat er apparaten in het TX CableNet-
rack worden gemonteerd, moet het rack aan
de vioer worden verankerd. Gebruik hier-
voor a.u.b. de bodembevestigingsbeugels
TS 8800.210.

Neem het gewicht van de inbouwcomponen-
ten en het max. toelaatbare laadvermogen
van het TX CableNet-rack in acht. Daarnaast
moet bij het gebruik van opbouwtoebehoren
rekening worden gehouden met de vermelde
draagcapaciteit.

Controleer de 19™-niveau-afstanden en corri-
geer deze indien nodig (zie pag. 75).

De installatie van de apparaten moet voldoen
aan de betreffende bepalingen voor het instal-
leren van elektrische apparaten en apparaten
voor de gegevensverwerkingstechniek.
Voordat u het TX CableNet-rack monteert,
moet u de locatie van alle componenten vast-
leggen. Bepaalde factoren van de betreffende
componenten, zoals gewicht, bereikbaarheid
en eisen op het gebied van voeding, tempera-
tuur en luchtcirculatie, zijn van invioed op de
volgorde waarin en de locatie waar de compo-
nenten in het rack worden geplaatst.

m Plaats de zwaarste componenten steeds
onder in het TX CableNet-rack. Dit vergroot
de stabiliteit.

m Zorg altijd dat alle componenten en rack-
onderdelen correct en veilig zijn bevestigd
en gepositioneerd. Neem hiervoor ook de
aandraaimomenten (Ma) van de schroef-
verbindingen in acht.

m \/oorgeinstalleerde TX CableNet-racks op
wielen mogen alleen worden verplaatst wan-
neer het zwaartepunt van de installatie lager
ligt dan de 16e hoogte-eenheid.

m Voor componenten die meer dan 25 kg
wegen, zijn bij de montage en demontage
ten minste twee personen nodig.

® Gebruik alleen elektrisch betrouwbare
apparaten — niet bestemd voor toepassing
als klasse 1 rack.

m Gebruik alleen toegelaten, betrouwbare
eindapparaten die geschikt zijn voor mon-
tage aan 19™profielen of met behulp van
andere hulpmiddelen (glijrails, legborden,
etc.) in een rack zijn te installeren.

B Extra montagegewichten aan deuren of
zijwanden zijn niet toegestaan.

m Aandachtspunt bij het gebruik van
telescooprails: alvorens apparaten op
telescooprails naar buiten te trekken, moet
het TX CableNet-rack aan de vloer worden
verankerd, aan andere TX CableNet-racks
zijn gekoppeld of moet er een kantelbeveili-
ging (5301.325) worden toegepast. Er mag
slechts één apparaat tegelijk naar buiten
zijn getrokken. Het om wat voor reden dan
ook naar buiten trekken van meer dan één
apparaat tegelijk brengt de stabiliteit van het
TX CableNet-rack in gevaar.

Het niet volgen van deze instructies kan

materiéle schade, ernstig letsel of zelfs de
dood tot gevolg hebben.
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6. Installation
6. Installazione
6. Instalacion

6.1 Installation av kundens utrustning
Innan TX CableNet férses med utrustning
maste den forankras i golvet. Till detta
anvands golvfastsattningsvinkeln

TS 8800.210.

Belastningen fran inbyggnadskomponenterna
och max. tilldten nyttolast for TX CableNet
maste observeras. Dessutom maste angiven
barlast observeras om utbyggnadstillbehér
anvands.

Kontrollera 19™-planens avstand och korrigera
vid behov (se sid. 75).

Installation av aggregaten maste ske i enlighet
med géllande bestammelser for installation

av elektriska aggregat och aggregat for
data-behandlingsteknik. Innan TX CableNet
utrustas ska ratt placering for alla komponen-
ter bestdmmas. Faktorer for varje komponent,
som exempelvis vikt, atkomlighet och behov
av stromforsorjning, temperatur och luftcirku-
lation paverkar ordningsfoljden och den plats
dar komponenterna ska placeras i racket.

B Placera alltid de tyngsta komponenterna
underst i TX CableNet. Pa sa sétt star ska-
pet stadigare.

m Se alltid noga till att alla komponenter och
rackdelar &r ordentligt fastsatta och sitter
sékert. Observera dven angivna atdrag-
ningsmoment (Ma) for skruvférband.

m Forinstallerade TX CableNet pa wheels far
endast forflyttas om tyngdpunkten i installa-
tionen ligger under den 16:e hojdenheten.

B For delar eller komponenter som vager mer
an 25 kg ska montage och demontage
utféras av minst tva personer.

m Anvand endast elektriskt sékra aggregat —
skapet ar inte avsett som klass 1-hdlje.

B Anvand endast godkénda och anvand-
ningssakra apparater som ar avsedda for
montage pa 19™profilskenor eller med andra
hjalpmedel (glidskenor, hyllplan osv.) for
rackinstallation.

m Extra inbyggnadsvikter i dorrar eller
sidogavlar ar €j tilldtna.

® Observera vid anvéndning av teles-
kopskenor: TX CableNet maste forankras
i golvet eller byggas ihop med en annan
TX CableNet, eller s& maste ett tippskydd
(6301.325) anvandas innan aggregat dras ut
pa teleskopskenor. Endast ett aggregat at
géngen far befinna sig i det utdragna laget.
Om mer an ett aggregat av nagot skal dras
ut samtidigt kan det leda till att TX CableNet
inte star stadigt.

Om dessa anvisningar inte foljs kan det leda il

allvarliga skador, materiella skador eller i vérsta
fall dodsfall.
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6.1. Installazione dell’hardware del cliente
Il TX CableNet deve essere fissato al pavi-
mento prima di equipaggiarlo con le appa-
recchiature hardware. A tal fine utilizzare
I’angolare di fissaggio TS 8800.210.

Rispettare i carichi dei componenti installati e
il carico utile massimo consentito del

TX CableNet. Inoltre, quando si utilizzano dli
accessori di allestimento, tenere conto della
loro capacita di carico specificata.

Controllare le distanze tra i piani da 19" e
apportare eventuali correzioni
(v. pag. 75).

Linstallazione delle apparecchiature hardware
deve essere conforme alle norme vigenti in
materia di installazione dei dispositivi elettrici
e di elaborazione dati. Prima di equipaggiare

il TX CableNet, & necessario determinare la
posizione di tutti i componenti. Le caratteris-
tiche dei rispettivi componenti, come il peso,
I’accessibilita e i requisiti per I'alimentazione, la
temperatura e la circolazione dell’aria, influen-
zano la sequenza di montaggio e la posizione
dei componenti nel rack.

B Posizionare sempre i componenti piu
pesanti nella parte inferiore del TX CableNet.
Questo accorgimento aumenta la stabilita.

| Assicurarsi sempre che tutti i componenti
e tutte le parti del rack siano posizionati
correttamente e fissati in modo sicuro.
Osservare anche le coppie di serraggio (Ma)
dei collegamenti a vite.

m Gli armadi TX CableNet preinstallati su ruote
possono essere spostati solo se il baricen-
tro dei componenti installati & inferiore alla
16esima unita di altezza.

| Per parti 0 componenti di peso superiore a
25 kg sono necessarie almeno due persone
per il montaggio e lo smontaggio.

m Utilizzare solo dispositivi elettricamente
sicuri — non destinati all’utilizzo come conte-
nitori di classe 1.

| Per 'installazione a rack utilizzare solo appa-
recchiature terminali omologate e sicure,
destinate al montaggio su profilati portanti
da 19”0 su altri accessori (guide scorrevoli,
ripiani per apparecchi ecc.).

® Non & ammessa l'installazione di pesi
aggiuntivi su porte o pareti laterali.

m Attenzione quando si utilizzano le guide
telescopiche: il TX CableNet deve essere
fissato al pavimento o ad altri TX CableNet
o si deve utilizzare il dispositivo antiribal-
tamento (5301.325) prima di estrarre gli
apparecchi tramite le guide telescopiche.
Solo un apparecchio alla volta puo trovarsi
in posizione avanzata. Se, per qualsiasi
motivo, si estrae contemporaneamente piu
di un apparecchio, la stabilita del
TX CableNet puo essere a rischio.

La mancata osservanza di queste istruzioni
puod causare gravi lesioni, danni alle cose o,
nel peggiore dei casi, la morte.

&

6.1 Instalacion del hardware del cliente
Antes de instalar los componentes en el

TX CableNet debe fijarse al suelo. Utilice para
ello el angulo de fijacion al suelo TS 8800.210.

Deben tenerse en cuenta las cargas de los
componentes vy la carga Util max. permitida
del TX CableNet. Con el uso de accesorios
también debe tenerse en cuenta la capacidad
de carga indicada.

Compruebe las distancias de los niveles de
19y en caso necesario, realice las correccio-
nes necesarias (ver pag. 75).

La instalacion de los componentes debe
cumplir con las normas aplicables a la ins-
talacion de aparellaje eléctrico y de proce-
samiento de datos. Determine la posicion

de todos los componentes antes de equipar
el TX CableNet. Factores como el peso, la
accesibilidad, asi como los requisitos de
alimentacion, temperatura y circulacion de aire
influyen en el orden y el lugar de instalacion de
los componentes en el rack.

m Coloque los componentes mas pesados
siempre en la parte inferior del TX CableNet.
De esta forma aumenta la estabilidad del
rack.

B Asegurese siempre que todos los compo-
nentes y elementos del rack se encuentran
bien fijados y en una posicion segura. Para
ello tenga en cuenta también los datos
del par de apriete (Ma) de las conexiones
roscadas.

m | 0s TX CableNet premontados sobre rue-
das solo deben desplazarse si el centro de
gravedad de la instalacion se encuentra por
debajo de la unidad de altura 16 empe-
zando desde abajo.

® El montaje y desmontaje de los elementos
0 componentes de mas de 25 kg de peso
debe ser realizado por como minimo dos
personas.

m Utilizar solo equipos eléctricos seguros — no
se ha previsto el uso como caja de clase 1.

m Utilice exclusivamente equipos terminales
seguros y aprobados, previstos para el
montaje a guias perfil de 19”0 mediante
otros medios auxiliares (guias deslizantes,
bandejas para aparatos, etc.) en instalacio-
nes de racks.

m F| uso de pesos adicionales en puertas o
laterales no esta permitido.

m Atencion al utilizar guias telescopicas:
antes de poder extraer las guias telesco-
picas con el aparellaje, debe fijarse el
TX CableNet al suelo o ensamblarse a otros
TX CableNet. También es posible el uso de
la proteccion antivuelco (56301.325). No se
permite la posicion avanzada simultanea
de mas de un equipos. Si por cualquier
motivo se extrae mas de un equipo a la vez,
puede ponerse en riesgo la estabilidad del
TX CableNet.

El incumplimiento de esta indicacion puede

provocar heridas graves, dafios materiales y
en el peor de los casos, incluso la muerte.

TX CableNet



6. Asennus
6. Installation
6. Instalacja

6.1 Asiakaslaitteiston asennus

Ennen kuin TX CableNet varustetaan laitteilla,
se on kiinnitettava lattiaan. Kayta siihen kiinni-
tyskulmaa TS 8800.210.

Huomioi asennuskomponenttien kuormat ja
TX CableNet -kaapin suurin sallittu hyotyku-
orma. Kaytettdessé asennuslisavarusteita on
huomioitava liséksi annettu kantokuorma.

Tarkista 19" tason etéisyys ja korjaa sité tarvit-
taessa (ks. s. 75).

Laitteita asennettaessa on noudatettava
séhkdlaitteiden ja tiedonkasittelyteknisten
laitteiden asennusmaarayksia. Ennen kuin
varustat TX CableNet -kaapin, maarita
kaikkien komponenttien sijoitus. Kulloistenkin
komponenttien ominaisuudet, kuten paino,
saavutettavuus seka virransyoton, lampdoti-
lan ja ilmankierron vaatimukset, vaikuttavat
jarjestykseen ja paikkaan, jossa komponentit
sijoitetaan kaappiin.

| Sjjoita painavimmat komponentit aina alim-
maksi TX CableNet -kaappiin. Nain tukevuus
paranee.

m Huomioi kaikkien komponenttien ja kaapin
elementtien asianmukainen kiinnitys tai
tiukka asento. Huomioi myos ruuviliitoksien
vaantdmomenttitiedot (Ma).

m Esiasennettuja TX CableNet -kaappeja saa
likuttaa pyérilla vain, kun asennuksen paino-
piste on 16. U-paikan alapuolella.

m Jos elementti tai komponentti painaa yli
25 kg, sen asennukseen ja purkamiseen
tarvitaan vahintaan kaksi inmista.

| Kayta vain sdhkoturvallisia laitteita — ei ole
tarkoitettu luokan 1 koteloksi.

m Kayta vain hyvaksyttyja, kayttoturvallisia
paatelaitteita, jotka on tarkoitettu asennet-
tavaksi kaappiin 19" profiilikiskoilla tai muilla
apuvalineilla (liukukiskot, laitealustat jne.).

m QOvien tai sivuseinien lisékuormitus ei ole
sallittua.

® Huomautus kaytettdessa teleskoop-
pikiskoja: TX CableNet on kiinnitettava
lattiaan, litettéava toiseen TX CableNet
-kaappiin tai on kaytettava kaatumissuojaa
(6301.325), ennen kuin laitteen saa vetaa
teleskooppikiskoilta. Vedettyna saa olla aina
vain yksi laite. Jos jostain syysta vedetaan
esiin useampi kuin yksi laite samanaikaisesti,
TX CableNet -kaapin tukevuus on vaaran-
nettuna.

Naiden ohjeiden huomiotta jattdminen voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen, esineva-
hinkoja tai pahimmassa tapauksessa jopa
kuoleman.

TX CableNet
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6.1 Installation af kundens hardware
For TX CableNet bestykkes med udstyr,
skal det fastgeres til gulvet. Hertil anvendes
gulvfast-gerelsesvinkel TS 8800.210.

Serg for at overholde indbygningskompo-
nenternes belastninger og den maks. tilladte
nyttelast hos TX CableNet. Desuden skal der
tages hejde for den anferte baereevne ved
anvendelsen af udbygningstilbeher.

Kontroller 19™-niveauafstandene, og
foretag eendringer om nadvendigt
(se side 75).

Installationen af komponenterne skal
overholde de relevante bestemmelser for
installationen af elektriske komponenter og
komponenter inden for databehanding.
Placeringen af samtlige komponenter ber
fastleegges for bestykningen af TX CableNet.
Den enkelte komponenters faktorer som f.eks.
veegt, tilgeengelighed samt krav til strom-
forsyning, temperatur og luftcirkulation, har
indflydelse pa reskkefelgen og placeringen af
de forskellige komponenter i racket.

m Placer altid de tungeste komponenter
nederst i TX CableNet. Dette oger stabili-
teten.

m Sorg altid for, at alle komponenter og rack-
elementer er korrekt monteret og sikkert
placeret. Serg ogsa for at overholde oplys-
ningerne om skrueforbindelsernes tilspaen-
dingsmomenter (Ma).

m Forudinstallerede TX CableNet pa hjul ma
kun flyttes, hvis tyngdepunktet for installatio-
nen befinder sig under den 16. hgjdeenhed.

| \ed elementer eller komponenter, der vejer
mere end 25 kg, kreeves der som minimum
to personer ved montering og demontering.

m Anvend kun elektrisk sikre komponenter —
ikke beregnet til anvendelse som kabinet i
klasse 1.

m Anvend kun godkendt, sikkert termina-
ludstyr, som er beregnet til montering pa
19-profilskinner eller til rackinstallation ved
hjeelp af andre hjeslpemidler (glideskinner,
komponentbundplader osv.).

m Ekstra veegt i lager eller sideveegge er ikke
tilladt.

m Veer forsigtig ved anvendelsen af
tele-skopskinner: TX CableNet skal veere
fastgjort til gulvet eller veere koblet sammen
med andre TX CableNet, eller ogsa skal
vippesikringen anvendes (5301.325), for
komponenter pé teleskopskinner treekkes
ud. Der mé altid kun veere en komponent i
den udtrukne position. Hvis der af en eller
anden grund traekkes mere end en kompo-
nent ud pa samme tid, er der risiko for, at
TX CableNet ikke stér sikkert.

Tilsidesaettelse af denne instruks kan medfere
alvorlige kveestelser, tingskade eller i vaerste
fald have deden til folge.

6.1 Instalacja sprzetu klienta

Przed zainstalowaniem sprzetu, TX CableNet
musi zosta¢ przymocowana do podfoza. Do
tego celu nalezy uzy¢ katownik mocujacy do
podtogi TS 8800.210.

Przestrzegac ciezaréw komponentow
zabudowy i maksymalnego dopuszczalnego
ciezaru uzytkowego TX CableNet. Poza tym
nalezy uwzgledni¢ nosnos¢ wykorzystanych
akcesoriow do rozbudowy.

Sprawdzi¢ odlegtosci ptaszczyzn 197i
w razie potrzeby dokonac korekty
(. str. 75).

Instalacja urzadzen musi by¢ zgodna z odpo-
wiednimi przepisami dotyczacymi instalowania
urzadzen elektrycznych oraz urzadzen techniki
przetwarzania danych. Przed wyposazeniem
TX CableNet nalezy okresli¢ rozmieszczenie
wszystkich komponentéw. Cechy poszczegol-
nych komponentdw, jak ciezar, dostepnosc
oraz wymagania odnosnie zasilania elektry-
cznego, temperatury i cyrkulacji powietrza,
maja wptyw na kolejnos¢ i miejsce, w ktorym
zostang zainstalowane.

m Najciezsze komponenty zawsze umieszczac
na dole TX CableNet. W ten sposob
zwigksza sie statecznosc.

B Zawsze nalezy zwracac uwage na
prawidtowe zamocowanie i bezpieczne
potozenie wszystkich komponentéw
i podzespotéw. Nalezy tutaj rowniez
przestrzega¢ podanych wartosci momentow
dokrecania (Ma) potaczen srubowych.

m Preinstalowane TX CableNet mozna
przemieszczac na rolkach tylko wtedy, gdy
punkt ciezkosci instalacji znajduje sie ponizej
16 jednostki wysokosci montazowej od
dotu.

m Do montazu i demontazu komponentéw lub
podzespotow wazacych wiecej niz 25 kg
potrzeba co najmniej dwdch osdb.

B Stosowacd wytacznie bezpieczne urzadzenia
elektryczne — szafa nie jest obudowa
klasy 1.

m Stosowac tylko dopuszczone, bezpieczne
w zastosowaniu urzadzenia konicowe, ktore
s3 przeznaczone do montazu na szynach
profilowych 19”lub za pomoca innych
elementéw pomocniczych (szyny slizgowe,
potki urzadzeniowe itp.) do instalacji w
szafach typu rack.

® Dodatkowe obcigzenia drzwi lub Scian
bocznych nie sg dozwolone.

m Uwaga w przypadku stosowania szyn
teleskopowych: Przed wysuwaniem
urzadzen na szynach teleskopowych
TX CableNet musi zosta¢ przymocowana
do podfoza lub potaczona w szereg z inng
TX CableNet, albo nalezy zastosowac
zabezpieczenie przed przewrdceniem
(6301.325). W wysunietej pozycji moze
znajdowac sie tylko jedno urzadzenie na raz.
Jezeli z jakichkolwiek powodow zostanie
wysunietych wiecej niz jedno urzadzenie,
moze to zagrozi¢ stabilnosci TX CableNet.

Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen, szkod
materialnych lub w najgorszym przypadku
rowniez do $mierci.
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6. Instalace
6. UHcTanauunsa
6. YcTaHOBKa

6.1 Instalace hardwaru od zakaznika
Nez osadite skfifi TX CableNet vybavenim,
musite ji pfipevnit k podlaze. Pouzijte

k tomu, prosim, podlahovy montazni dhelnik
TS 8800.210.

Respektujte zatizeni montaznich komponentd
a max. pfipustné uziteCné zatizeni skiiné

TX CableNet. Navic je nutné pfi pouziti
prislusenstvi zohlednit uvedenou nosnost.

Zkontrolujte vzdalenosti 19”montéaznich rovin
a v pfipadé potieby provedte Upravy
(viz str. 75).

Instalace pfistroj musf splhovat prislusné
podminky pro instalaci elektrickych pistrojd
a pristroj techniky pro zpracovani dat.

Pred vybavenim skiiné TX CableNet byste
méli stanovit rozmisténi véech komponentd.
Faktory pfislusnych komponentd, jako
hmotnost, pristupnost a pozadavky na elek-
trické napajeni, teplota a cirkulace vzduchu,
maji vliv na poradi a misto, kde komponenty
v rozvadecdi umistite.

TX CableNet vzdy dole. ZvySite tak stabilitu
skfing.

m Vzdy dbejte na radné upevnéni nebo na
zajisténou polohu v8ech komponent(

a soucasti racku. Dodrzujte také uvedené
utahovaci momenty (Ma) Sroubovych spojd.

B Predinstalované skringé TX CableNet na
koleckach se smi premistovat jen tehdy,
pokud se tézisté instalace nachazi pod
16. vySkovou jednotkou.

m \/ pfipadé soucasti nebo komponentd,
které vazi vice nez 25 kg, musi montaz
a demontaz provadét minimalné dvé osoby.

m Pouzivejte jen elektricky jisténé pristroje —
nejedna se o rozvaded tidy izolace 1.

m Pouzivejte jen schvalené a zabezpe&ené
koncové pristroje, které jsou uréené pro
montaz na 19" profilovych listach nebo
s pouZzitim jinych pomocnych prostredkd
(kluzné listy, pristrojové police atd.) pro
instalaci do rozvadece.

B Pridavné vestavby do dvefi nebo bocnic
nejsou pripustné.

m Pozor pfi pouziti teleskopickych list:
Skrift TX CableNet musi byt upevnéna
k podlaze nebo radové spojena s dalsi
skiini TX CableNet, nebo je nutné pouzit
ochranu proti preklopeni (56301.325), nez
vysunete pfistroje na teleskopickych listach.
Ve vysunuté pozici se smi nachazet vzdy jen
jeden piristroj. Pokud z jakychkoli divodd
vysunete vice nez jeden pristroj souc¢asng,
mUiZe byt ohrozena stabilita skiiné
TX CableNet.

Nedodrzeni téchto pokynd mize mit za

nasledek tézka zranéni, vécné skody nebo
v nejhorsim pripadé také smrtelny uraz.
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6.1 MHcTanaumsa Ha KNNEHTCKUS xapayep
Mpeon TX CableNet ga 6bae o6opyaBaH,
TpsbBa Aa 6bAe 3aKpeneH 3a nofa. 3a Tasu Len
13Moi3BaiTe KOH30MaTa 3a 3aKpensaHe KbM
nopa TS 8800.210.

ToBapbT Ha BrpafeHnTe KOMMOHEHTU 1
MaKCUMaUTHO [OMYyCTUMUST MoNe3eH ToBap
Ha TX CableNet Tpsi6ea fa ce cvonogasar.
OcBeH ToBa Npu 13MNon3BaHe Ha akcecoapw
3a paslwmnpsiBaHe TpstBa a ce B3eme Mnof,
BHVIMaHVie TOBapOHOCUMOCTTA.

[MpoBepeTe pascTosHusATa Ha 19" HuBa 1 Mpn
HEOBXOAVMOCT HamnpaBeTe KOPEKUMM (BXK.
cTp. 75).

VHCTanauusTa Ha ycTponcTeara Tpsiosa

[la 0TroBapsi Ha CbOTBETHTE NMpaBuna 3a
MHCTanauyisTa Ha enekTprYecky yCTPoCTsa 1
YCTPOVICTBA 3a 06paboTKa Ha AaHHW.

Mpeon na obopyasate TX CableNet, Tpsbsa
[ ONPEeAenTe MECTOMONOXKEHNETO HA BCUHKM
KOMTMOHEHTW. PaKTopUTe Ha CbOTBETHUTE
KOMTMOHEHTW KaTo Terno, AOCTLIMHOCT,
3VICKBaHVISt KbM 3axpaHBaHETO, TeMmepaTypa
1 UMPKyNaums Ha Bb3dyxa okaaear BusiH1e
BBPXY MOCNENOBATENHOCTTA M MACTOTO, Ha KOETO
MOCTaBATE KOMMOHEHTUTE Ha CTOMKaTa.

B ByHary nocTaBsnTe Hal-TeXKMNTE KOMNOHEHTV
B fgonHata YacT Ha TX CableNet. Mo To3m
Hau1uH yBenM4aBsaTe CTabunHoCTTa.

B BuHary TpsitBa Aa BHUMaBaTe BCUYKY
KOMMOHEHTV 11 YaCcTI Ha cToikaTa aa ca aobpe
3aKperneHn Un aa ce Hammpar B 06e30MaceHo
nomnoxeHve. 3a Tasn Len cbbnofasaiTe
1 JaHHUTE 32 BbPTALLMS MOMEHT (Ma) Ha
BVHTOBWTE CheaVHEHUS.

B [pengaputenHo nHctanmpanute TX CableNet
Ha Kofiena, Morart da ce npuaBuKeaT camo
TOraea, KoraTo LIeHTbpbT Ha TeXecTTa Ha
VHCTanauysTa ce Hammpa nop, 16-ata eamHmLa
3a BMCO4MHa.

B 3a 4acTu UM KOMMOHEHTU, KOWUTO TexxaT
noBeye oT 25 kg, ca HeoOXOAVMI NOHe ABe
LA 32 MOHT&XXa U AEMOHTaXKA.

B /I3non3sanTe camo enekTpuyeckn 6esonacHu
YCTPOWCTBA — He e NpeaHasHaqeH 3a Lkad oT
knac 1.

B /I3nonseaiiTe camo ogobpeHm, 6e3onacHm
KpaviHv YCTPOICTBA, KOWTO Ca MpefHasHa4eHm
3@ MOHTaXK Ha 19" MPOMUAHM LLKHWX, 1
MoCPenCTBOM APYri MOMOLLIHV CpencTsa

(Nb3ravuy ce LmHKY, padiToBe 3a YCTPOCTBA 1

[p.) 3a MHCTanauys Ha cTovikara.

B /HcTanauysta Ha AOMbIHUTENHA eleMeHTM
yBenM4aBaLLy TEerfoTo Ha BpaTuTe Uin
CTPaHULWTE He & NO3BOJIEHO.

B BHumaHue npu n3nonssaHe Ha
TeneckonuyHute wuHu: TX CableNet
TpsibBa Aa 6bAe 3akpeneH 3a NojAa, CBbP3aH C

npyr TX CableNet nnu Tpsbea fa ce nsnonasa

3auTaTa npoTrB HaknaHsaHe (5301.325),
npeov ycTponcTeara aa 6baat n3abpranm
BbPXY TENECKOMUYHNTE WnHK. Camo efiHO
YCTPOWCTBO MOXE MO €AHO M CbLLIO Bpeme Aa

Ce Hamvpa B U3gbpraHa nosuuysd. AKo nopaan

KakBaTto 1 Aa ouno npunynHa egHOBPEMEHHO

€ V3AbPaHo NoBeYe OT eAHO YCTPOWCTBO,
cTabunHocTtTa Ha TX CableNet moxe na 6bae
3acTpatleHa.

HecnassaHeTo Ha Tean ykasaHysa Moxe fa
[0Befie 10 TEXKY HapaHaBaHWs, MaTepuaHm
LLETV UM B HaW-NOLLIMS CAly4al 1 IO CMBPT.

6.1 YctaHoBKa 060py0oBaHus K/IMEHTa
Mepen komnnekTaumen VX IT obopyaoBaHvem
LUKah HeOBX0AMMO 3aKpennTb Ha nony. [ns
3TOrO NCMONB3YWTE YrONOK A1 KPEMNEHNS K
nony TS 8800.210.

O6pallaTb BHYMaHNS Ha Harpy3Ky oT
YCTAHOB/EHHBIX KOMMOHEHTOB 11 Makc.
nonycTmyto Harpysky TX CableNet. Kpome
TOrO, NPV UCMOMIB30BAHNM MOHTEXXHbBIX
KOMMIEKTYHOLLIMX YHUTbIBATD AaHHbIE
Harpy304HON CMOCOBHOCTU.

[MpoBepbTe paccTosHve mexay 197
MIOCKOCTSMU U MPKY HEOBXOAMMOCTY
CKOPPEKTUPYITE €ro (CMm. CTp. 75).

YCTaHOBKa YCTPOWCTB [0/MKHA COOTBETCTBOBATL
TpeboBaHVISIM MO YCTAHOBKE 3MEKTPUHECKINX
YCTPOVICTB 1 YCTPOWCTB A1t 06pabOTKM AaHHbIX.
Mepen komnnekTaumen TX CableNet cnenyet
onpenenuTb PACIONOXKEHNE BCEX KOMMOHEHTOB.
Takne 0COBEHHOCTI KOMMOHEHTOB, Kak BEC,
yAOBCTBO AOCTYyNa 1 TPEGOBAHNS K MUTAHIKO,
Temneparype 1 LMPKynaLmy Bo3ayxa,
onpefenstoT NocnefoBaTeNbHOCTb Y MECTO
YCTAHOBKM KOMMOHEHTOB BHYTPW CTOWKM.

B Havnbonee Tshkenble KOMMOHEHTbI CneayeT
pacnonaraTb BCeraa B HKHe YacTu
TX CableNet. MNpw aToM NoBbILLIAETCH
YCTOM4MBOCTb CTOMKMN.

® CnepnyeT Bcerga obpalllaTb BHUMaHMe
Ha Hafnexalllee KpenneHne 1 HageXxHoe
PacnonNOXXeHne KOMMOHEHTOB 1 3N1EMEHTOB
CTOVKN. [ns 3TOro Takke obpallante
BHUMaHVIe Ha AaHHbIE MOMEHTOB 3aTshKK (Ma)
BUHTOBbIX COEAVHEHNI.

m [penyctaroBneHHble TX CableNet Ha ponvkax
MOXHO MepemMeLLiaThb N1Lb Toraa, Koraa
LIEHTP TSPKECTU KOHCTPYKLMM HAXOQUTCH HKE
16-ro toHuTa.

B [1n9 MOHTaXXa 3/1EMEHTOB W KOMIMOHEHTOB,
KOTOpble BecaT 6onee 25 kr, Tpebyetcs
y4acTe MAUHUMYM OBYX YENOBEK.

B |/lcnonb30BaTh TOMBKO 3MEKTPOHE30MacHble
YCTPOWCTBA — UCMOMb30BaHVE B KA4eCTBE
kopnyca knacca 1 He NpefycMOTPEHO.

B [/Icnonb3oBaTth TOMbKO A0MYCTUMbIE
1 6e30MnacHble YCTPOWCTBa, KOTOpble
npenHa3HayeHbl ans MoHTaxka Ha 19 npo-
PUABHBIX LUMHAX AW C MOMOLLbKO APYrnX
3M1IEMEHTOB 1 YCTAHOBKM B CTOMKY (Han-
PaBnstoLLME LLMHbI, MPUBOPHbIE MOMKA 1 Ap.).

B BcTpanBaHune AoMOSHUTENBHOrO
06opyaoBaHUs B ABEPU 11 BOKOBbIE CTEHKW HE
[LIONycKaeTcs.

B BHumaHue npu ncnonb3oBaHun
TeNleCKONUYECKNX HanpaBnsoLWmX:

TX CableNet gomkeH 6bITb 3axkpenneH Ha
nony nunm coeauHeH ¢ apyrm TX Cable-
Net, nmbo cnegyeT Ucnonb3oBaThb 3aLLuUTy
OT npuKocHoBeHus (5301.325) nepen
TEM, Kak YCTPOWCTBA BbIABUIAOTCA Ha
TENECKONMYECKIX HanpaBnstoLLwX. B
BbI[BVHYTOM MOSIOXKEHN [IOSKHO BCEraa
HaxoOUTbCS TONBKO OAHO YCTPOWCTBO. Ecn
M0 KakvM-nbo NprHMHaM OfHOBPEMEHHO
BblABMraeTCs 6onee 0gHOro YCTPOMCTRA,
MMEETCH OMaCHOCTb HAPYLLIEHNS
yctonumsocTn TX CableNet.

HecobntoaeHvie [aHHOMO yKa3aH!s MOXET

NPUBECTY K TSHKENbIM TPaBMam, MaTepuansHOMy
yLLePOY, a B KpaHeM Clyyae 1 K CMepTu.

TX CableNet



6. Eykatdaotaon
6. Instalare
6. Ugradnja

6.1 Eykataotaon VAIKOD Tou TIEAATN

Mpwv anoé tnv TonoBetnon oMol OTO

TX CableNet, autd Ba npenel va otepewdel oTo
0dnedo. XpNoWomorjoTe TN ywvia oTEPEWONG
danédou TS 8800.210.

NA&PeTte untdYN oag Ta FApn Twv eEAPTNUATWY
TOTIOBETNONG KAl TO PEYIOTO WPEAIO DOPTIO
Tou TX CableNet. ErumAgov, katd tn Xerion
POCBETOL EEOTTAICHIOU ETIEKTAONG, Ba TIPETEL
va AndBei urdwn N avadepopevn bEpovoa
KaVOTNTAL

EAéyETe TIC opildvTieg amootaoelg 197 Kal,
edv ararreital, mEayuatorolrote SlopBwaoElg
(BA. oeA. 75).

H eykatdoTtaon Twv CLoKELWV Ba TIPETEL Va
yivel oLpdwWVa e TIC avTIoTOIKES SIATAEELC YIa
TNV EyKATACTACN NAEKTPIKWY CUOKELWV Kal
OUOKEUWV Texvoloyiag emetepyaciag dedopevwy.
Mpotou e€omhiceTte To TX CableNet Ba mpemel
va KaBopioeTe TIG BEael TOMOBETNONG OAWV
Twv e€aptnudtwy. Ot IapayovTeg Onwe BApoc,
TPOORACIUGTNTA, AMAITACEIC NAEKTPIKAG
Tpododoaiag, Beppokpacia kat Kukhodopia
Qagpa, £XouV EMIGPACN OTN CELPA Kal Tn BEoN
otnv orola Ba TomoBeTroeTe T €€QPTANATA OTO
epuapLO.

m ToroBeTelte Ta 1o Baptd e€apTHPATA OTO
KATw pepog Tou TX CableNet. Etot Ba
auénoete TN oTaBePOTNTA.

B Oq TIPETEL VA PEPIVIOETE YIQ TN OWOTT)
oTepewaon N avtioToa TV achaAr BEon GAwv
OTOIKEIWV Kal TwV EQTNUATWY TOU EPpIApIOU.
MpocgtTte emmpdobeTa Kal Ta OTOIXE(D yia TIQ
POTIEG CLODIENG (Ma) TwV KOXAIOCUVOECEWV.

® Ta pocuvappoloynuéva TX CableNet oe
TPOXOUG ETIITPEMETAL VAl KIVNBOUV pOVOV €AV TO
KEVTPO BAPOUG TNG eykaTaoTtaong BpiokeTat
kaTw ard tnv 16n povdada LPOUG.

B [0 TNV TOoBETNON Kal adaipeon
eCapTNUATWY KAl CTOIKEIWV pe BApog
peyaALTEPO TwV 25 kg amarrouvtal
TOUAGKIOTOV GUO GToua.

B XPnOWOTIOIETE POVO NAEKTPIKA QODAAEIG
OUOKEUES — OeV TTPOPRAETIETAL N XProN WG
nepiBAnua tng katnyopiag 1.

B XPNOIWOTTOIEITE POVO EYKEKPILEVEG, AETOUPYIKA
QODAAEIG TEPUATIKEG CUOKEVEG, OL OTTOEQ
mpoopifovTal yia TNV TOMoBETNON 08 PAYEQ
mpodiA 1971 yla eykatactacn oe epudpla pe
™ xPron GAAWY BondNnTIKWY péowv (pdyeg
OAioBnoNg, PAdIC CUCKELWY, K.ATT.

B H TomoBETNoN MPdobeTwy avTiBapwy oe
TIOPTEG I MAELPIKA TOKWHATA SEV ETUTPETETAL

® Mpocoxn Kata tn Xprion TNAEOKOTIKWV
paywv: To TX CableNet ripgrnel va eivat
OTEPEWEVO OTO OATIEDO 1 Va EXEL GLVOEDEL
o€ oglpd pe éva dMo TX CableNet ) va
EXEL XPNOWOTIOINBEl TO MPOOTATEVTIKG Ao
avatpor (5301.325), mpotoL avoiete
TIC GUOKEVEG EMTAVW OE TNAEOKOTIIKEQ
PAYEC. ZTNV QVOLYHEVN BEDN ETITPEMETAL Va
BpiokeTal mavta pévo pia cuokeur). EAQv yia
OTIOIOVONTIOTE AGYO avolXBoLV TIEPIOCOTEPES
OUOKEUEG TAUTO-XPOVA, KIVOUVEVEL N
otaBepotnTa Tou TX CableNet.

Ao TN pn TPNoN QUTWV TWv LTTOSEIEEWY PTTOPEL
Va TIPOKANBOLV GoBAPOl TPALUATIOHOL, UAKEQ
(nNUIES 1), OTN XELPOTEPN TIEPITTTWON, AKOUA KAl
Bavarog.

TX CableNet
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6.1 Instalarea echipamentului hardware

_ al clientului

Inainte de montarea echipamentului, produsul
TX CableNet trebuie fixat la nivelul podelei. In
acest sens, utilizati coltarul de fixare la nivelul
podelei TS 8800.210.

Trebuie respectate sarcinile aferente com-
ponentelor montate si sarcina utild maxima
admisa a TX CableNet. In plus, in cazul
utilizarii accesoriilor detasabile, trebuie
respectata capacitatea portanta specificata.

Verificati daca distanta dintre niveluri este de
19”si, daca este cazul, corectati neregulile
(v. pag. 75).

Instalarea aparatelor trebuie sa corespunda
cerintelor aferente pentru instalarea apara-
telor electrice si a aparatelor din domeniul
prelucrarii datelor. Inainte de a echipa produsul
TX CableNet, trebuie sa stabiliti locul de amp-
lasare al fiecarei componente. Factorii specifici
fiecarei componente, precum greutatea,
accesibilitatea, dar si cerintele privitoare la
alimentarea cu curent electric, temperatura si
circulatia aerului influenteaza ordinea si locul in
care componentele sunt amplasate la nivelul
rack-ului.

m Amplasati intotdeauna componentele cu
cea mai mare greutate in partea inferioara a
TX CableNet. Astfel, se asigura un grad de
stabilitate sporit.

® Trebuie sa asigurati in intotdeauna fixarea
corespunzatoare, respectiv pozitia sigura a
tuturor componentelor si pieselor rack-
ului. In acest sens, respectati si informatiile
referitoare la cuplurile de strangere (Ma) ale
imbinarilor insurubate.

m Daca este instalat in prealabil, produsul
TX CableNet poate fi deplasat cu ajutorul
rolelor numai daca centrul de greutate al
rack-ului se afla sub cea de-a 16-a unitate
de instalare.

m Pentru montarea si demontarea pieselor sau
componentelor care cantaresc peste 25 kg,
sunt necesare minimum doua persoane.

m Utilizati numai aparate sigure din punct de
vedere electric — produsul nu poate fi utilizat
drept carcasa de clasa 1.

| Folositi doar aparate aprobate, care pot fi
utilizate n siguranta, care sunt prevazute
pentru montarea pe sine profilate de 19”
sau cu ajutorul altor instrumente auxiliare
(glisiere, rafturi pentru aparate etc.) la nivelul
instalatiei de rack-uri.

® Nu sunt permise montari de greutati supli-
mentare la nivelul usilor sau peretilor laterali.

m Atentie in cazul utilizarii sinelor tele-
scopice: Produsul TX CableNet trebuie sa
fie fixat la nivelul podelei, sa fie montat in
serie cu alte produse TX CableNet sau sa fie
echipat cu dispozitivul de protectie impotriva
rasturnarii (5301.325) inainte ca aparatele
sa poata fi deplasate pe sinele telescopice.
Este interzisa extragerea simultana a mai
multor aparate. Extragerea simultana, din
orice motiv, a mai multor aparate poate
periclita stabilitatea produsului TX CableNet.

Nerespectarea acestor instructiuni poate duce
la vatamari grave, pagube materiale sau, in cel
mai rau caz, la moarte.

6.1 Ugradnja korisni¢ke opreme
Prije nego $to postavite opremu na

TX CableNet, pri¢vrstite ga za pod. U tu
svrhu koristite opremu za ucvrsdivanje
za pod TS 8800.210.

Potrebno je obratiti pozornost na opterecenja
ugradenih komponenti i najvecu dopustenu
korisnu nosivost kucista TX CableNet. Osim
toga, tijekom upotrebe pribora za proSirenje
u obzir se treba uzeti i navedeno nosivo
opterecenje.

Provjerite 482,6 mm (19) udaljenost izmedu
razina i po potrebi izvrsite korekcije (pogledajte
stranicu 75).

Ugradnja uredaja mora biti sukladna
odgovarajuc¢im zahtjevima za ugradnju
elektri¢nih uredaja i uredaja za obradu poda-
taka. Prije postavljanja ormara TX CableNet
odredite polozaj svih komponenti. Na redosli-
jed i mjesto postavljanja komponenti na police
utjeCu i specifikacije odgovarajucih kompo-
nenti, poput teZine, pristupaénosti, zahtjeva za
napajanje, temperature te protoka zraka.

® Najteze komponente uvijek smjestite na dno
kucista TX CableNet. Time se osigurava
stabilnost.

m U svakom je trenutku vazno obratiti pozorn-
ost na ispravno pri¢vrséenje i siguran polozaj
komponenti i sastavnih dijelova polica.
Pritom pripazite na specifikacije za okretni
moment (Ma) vijéanih spojeva.

m Ormar TX CableNet koji je unaprijed pos-
tavlien na kotacic¢e smije se pomicati samo
ako se teziSte ugradene opreme nalazi ispod
16. oznake jedinice visine.

® Dvije su osobe potrebne za montazu i
demontazu sastavnih dijelova i komponenti
tezih od 25 kg.

® Upotrebljavajte samo sigurne elektricne
uredaje — nije predvideno kao kuciste
1. razreda.

B Za postavijanje polica upotrebljavajte samo
odobrene i sigurne uredaje predvidene
za montazu na profilne sabirnice od 197ili
montaZzu pomocu drugog alata (klizne
vodilice, police uredaja itd.)

m Dodatne ugradene tezine u vratima ili
boc¢nim stijenkama nisu dopustene.

m Paznja prilikom upotrebe teleskopskih
vodilica: TX CableNet mora biti priévrséen
na pod ili poravnat s drugim ormarima
TX CableNet odnosno potrebno ga je
upotrebljavati sa zastitom od prevrtanja
(6301.325) prije nego $to se ugradeni
uredaji izvuku teleskopskim klizacima. Samo
se jedan uredaj istovremeno smije izvlaciti.
Istovremeno izvlaCenje vise od jednog
uredaja, neovisno o razlogu, moze ozbiljino
ugroziti stabilnost ormara TX CableNet.

Nepridrzavanje ovih uputa moze uzrokovati

ozbiline ozljede, imovinsku stetu ili, u krajnjem
slucaju, smrt.
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6. Telepités
6. Montavimas
6. Paigaldus

6.1 Az ligyfél hardverének telepitése
Mielétt a TX CableNet-t a berendezésekkel
felszereli, rogziteni kell a szekrényt a padlora.
Ehhez haszndlja a padlohoz régzité szdgido-
mot (cikksz. TS 8800.210).

A beépitett komponensek terhelését és a

TX CableNet maximalis megengedett hasznos
terhelhetéségét figyelembe kell venni. Ezen
kivul kiépitési tartozékok hasznalata soran
figyelembe kell venni a megadott teherbird
képességet.

Ellendrizze a 19™-0s sikok tavolsagat, és,
ha szUkséges, korrigalja az eltéréseket
(Id. 75. 0.).

A készllékek beszerelését az elektromos
berendezések és adatfeldolgozas-technikai
berendezések telepitésének eléirasai szerint
kell elvégezni. Miel6tt a TX CableNet-t fels-
zereli, hatarozza meg az 6sszes beépitendd
komponens elhelyezését. Az adott kompo-
nensek kilonbdzd tényezdi, példaul tdtmege,
elérhetésége, valamint az aramellatas,
hémeérséklet és légkeringetés kdvetelményei
meghatarozzak a komponensek elhelyezésé-
nek sorrendjét és helyét a rackben.

B A legnehezebb komponenseket mindig a
TX CableNet aljaba helyezze el. Ezzel ndveli
a stabilitast.

® Mindig tgyelni kell az 6sszes komponens

és rack-alkatrész megfelel§ rogzitésére,

valamint biztos elhelyezésére. Ennek soran
vegye figyelembe a csavarkotések nyomaté-
kadatait (Ma) is.

A gorgbkkel elészerelt TX CableNet csak

akkor mozgathatd, ha a berendezés sulyp-

ontja alulrdl a 16. magassagegyseg alatt
van.

A tobb mint 25 kg témegUl beépitett elemek

és komponensek esetében a be- és kiszere-

|éshez legalabb két személy szikséges.

B Csak elektromosan biztonsagos berendezé-
seket haszndljon, a szekrény nem mindsdl
1-es osztalyl haznak.

m Csak engedélyezett, biztonsagos hasznalatu
végberendezést hasznéljon, amely a 19-0s
profilsinekre, vagy mas segédeszkoz (csus-
z6sin, berendezéstalca stb.) segitségével a
rackbe torténd szerelésre készult.

B Az gjtokba és az oldalfalakba plusz suly
beépitése nem megengedett.

m Figyelem a teleszképos sinek hasz-
nalatakor: A TX CableNet-t a padléhoz
kell régziteni, vagy masik TX CableNet-hoz
kell sorolni, vagy a felddlés elleni védelmet
(6301.325) kell hasznalni, mielétt a teleszko-
pos sinekre szerelt berendezéseket kinlzza.
A kihtizott pozicidban mindig csak egy
berendezés lehet. Ha valamilyen okbdl egys-
zerre egynél tobb berendezést kell egyszerre
kihuzni, az veszélyeztetheti a TX CableNet
stabilitasat.

Az utasitasok figyelmen kivil hagyasa sulyos
sérlléshez, anyagi karokhoz, a legrosszabb
esetben haldlos sérliléshez vezethet.
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6.1 Kliento jrangos montavimas

Prie§ montuojant jranga j TX CableNet, korpu-
sas turi buti pritvirtintas prie grindy. Naudokite
tvirtinimo prie grindy laikiklj TS 8800.210.

Turi bati laikomasi leistinos jmontuoty
komponenty apkrovos ir maksimalios. leistinos
TX CableNet apkrovos. Naudojant akse-
suarus, taip pat reikia atsizvelgti j nurodyta
apkrova.

Patikrinkite 19 coliy rémy atstumus ir prireikus
pataisykite (zr. 75 psl.).

Jrenginiai turi bati montuojami laikantis
atitinkamuy elektros prietaisy ir duomeny
apdorojimo technologijos prietaisy jrengimo
nuostaty. Prie§ surinkdami TX CableNet,
turétumeéte nustatyti visy komponenty
iSdéstyma. Atitinkamy komponenty savybeés,
tokios kaip svoris, prieinamumas ir reikalavimai
energijos tiekimui, temperatura ir oro cirkulia-
cija, turi jtakos uzsakymui ir vietai ir iSdéstymui
réme.

m Visada sunkiausius komponentus déekite
TX CableNet apacioje. Tai padidina
stabiluma.

m Visada reikia jsitikinti, kad visi komponen-

tai ir remo dalys yra tinkamai pritvirtinti ir

yra saugioje padétyje. Taip pat atkreipkite
demesj j varzty jung&iy sukimo momento
specifikacijas (Ma).

1§ anksto jrengta TX CableNet ant ratuky

galima perkelti tik tada, kai jrenginio svorio

centras yra zemiau 16 U zymos.

m Dalims ar komponentams, sveriantiems

daugiau nei 25 kg, surinkti ir iSmontuoti

reikia maziausiai dviejy zmoniy.

Naudokite tik dirbti su elektra saugius prieta-

isus. Si jranga tai ne 1 klasés korpusas.

Naudokite tik patvirtintus, saugiai naudoja-

mus jtaisus, skirtus montuoti ant 19 coliy

begiy arba naudodami kitas pagalbines
priemones (teleskopinius begelius, lentynas
jrangai ir kt.).

B Papildoma jranga ant dury ar Soniniy sieny
neleidziama.

m Atkreipkite démesj naudodami tele-
skopinius bégius: TX CableNet turi buti
pritvirtintas prie grindy arba pritvirtintas
prie kito TX CableNet, arba pries naudojant
prietaisus, iStraukiamus ant teleskopiniy
bégiy, turi buti naudojamas apsaugos nuo
apvirtimo jtaisas (5301.325). Vienu metu tik
vienas jrenginys gali buti iStrauktoje padétyje.
Jei del kokiy nors priezas€iy tuo paciu metu
iStraukiama daugiau nei vienas jrenginys,
TX CableNet gali tapti nestabilus.

Nesilaikant Siy nurodymuy, galite sunkiai
susizeisti, sugadinti jranga arba, blogiausiu
atveju, mirti.

@@

6.1 Kliendi riistvara paigaldus

Enne kui TX CableNet varustatakse sead-
metega, tuleb see kinnitada pdranda kulge.
Kasutage selleks pdranda kinnitusnurka
TS 8800.210.

Pddrake tahelepanu kapi TX CableNet sis-
seehitatud komponentide koormustele ja max
lubatud koormusele. Lisaks tuleb taiendavate
tarvikute kasutamisel arvestada éra toodud
kandevoimega.

Kontrollige 19" vahekaugusi ja vajadusel korri-
geerige (vt [k 75).

Seadmete paigaldus peab vastama elektri-
seadmete ja andmetddtlustehnoloogia sead-
mete paigaldamise vastavatele satetele.

Enne kapi TX CableNet seadmetega sisusta-
mist tuleks kindlaks méaarata kdikide kompo-
nentide paigutus. Vastavate komponentide
tegurid, nagu kaal, ligipaédsetavus, samuti toi-
tele, temperatuurile ja huringlusele esitatavad
nduded, mojutavad jarjekorda ja kohta, kuhu
komponendid riiulisse asetate.

B Asetage koige raskemad komponendid alati
TX CableNet alumisse ossa. See suurendab
stabiilsust.

m Jalgige alati, et kdik komponendid ja riiulite
detailid oleksid nduetekohaselt kinnitatud voi
turvalises asendis. Podrake tahelepanu ka
kruvitihenduste pdérdemomendi andmetele
(Mp).

m Rullikutele eelpaigaldatud kappe
TX CableNet tohib teisaldada ainult siis, kui
paigalduse raskuskese on alla
16. korgusuhikut.

® Osade voi komponentide puhul, mis kaalu-
vad ule 25 kg, on kokkupanekuks ja lahtivot-
miseks vaja vahemalt kahte inimest.

m Kasutage ainult elektriliselt turvalisi
seadmeid — ei Ole ette nahtud 1. klassi
korpuseks.

m Kasutage ainult lubatud, kasutuskindlaid
|6ppseadmeid, mis on moeldud 19" profiil-
siinide voi muude abivahendite (liugsiinide,
seadmete aluste jne) abil riiulisse paigalda-
miseks.

m Taiendavad ustele voi kiljeseintele paigalda-
tavad raskused pole lubatud.

m Tahelepanu teleskoopsiinide kasuta-
misel! Kapp TX CableNet tuleb kinnitada
poranda kuilge voi teise TX CableNet kilge
vOi siis tuleb kasutada Umberminekuvas-
tast seadist (6301.325), enne kui sead-
med teleskoopsiinidel vélja tommatakse.
Véljatdmmatud asendis voib olla korraga
ainult Uks seade. Kui mingil pohjusel tomma-
takse korraga vélja mitu seadet, voib kapi
TX CableNet stabiilsus olla ohus.

Nende juhiste mittejargimine voib pohjustada

raskeid vigastusi, materiaalset kahju voi
halvimal juhul surma.

TX CableNet



6. Uzstadisana
6. Namestitev
6. Instalacia

6.1. Klienta aparaturas uzstadiSana

Pirms TX CableNet tiek aprikots ar aprikojumu,
tam jabut piestiprinatam pie gridas. Ludzu,
izmantojiet gridas stiprinajuma lenkus

TS 8800.210.

Jaievero maksimala pielaujama TX CableNet
krava un iebuvéeto komponentu slodze. Turklat,
lietojot paplasinasanas piederumus, ir janem
véra noradita nestspéja.

Parbaudiet 19" atstatumu un, ja nepieciesams,
veiciet labojumus (skat. 75. lapu).

leri¢u uzstadisanai jaatbilst attiecigajiem
noteikumiem par elektrisko iericu un datu
apstrades tehnologiju ieriéu uzstadiganu.
Pirms TX CableNet salikSanas ir janosaka visu
komponentu izvietojums. Attiecigo kompo-
nentu faktori, pieméram, svars, pieejamiba un
prasibas energijas padevei, temperatirai un
gaisa cirkulacijai, ietekmé secibu un vietu, kur
jus ievietojat komponentus stativa.

B Vienmeér smagos komponentus novietojiet
TX CableNet apaksa. Tas palielina stabilitati.

m Vienmer ir japarliecinas, vai visi iekartas un
stativa komponenti ir pareizi nostiprinati vai
nodro8inati. Ladzu, nemiet véra art skravju
savienojumu griezes momenta specifikacijas
(Ma).

| |eprieks instaletu TX CableNet uz riteniem
var parvietot tikai tad, ja iekartas smaguma
centrs atrodas zem augstuma atzimes 16 U.

m Detalu vai komponentu, kuru svars
parsniedz 25 kg, salik§anai un demontazai
nepiecieSami vismaz divi cilveki.

m [zmantojiet tikai elektriski droSas ierices —
nav paredzets ka 1. klases korpuss.

B Stafiva uzstadiSanai izmantojiet tikai
apstiprinatas, drosi lietojamas gala ierices,
kas paredzétas montazai 19" sliedém, vai
izmantojot citus paliglidzeklus (sliedes, iericu
plaukti utt.).

m Papildu uzstadiSanas svars durvis vai sanu
sienas nav atlauts.

m Uzmanibu, lietojot teleskopiskas
sliedes: pirms ieri¢u izvilksanas uz
teleskopiskajam sliedem TX CableNet
japiestiprina pie gridas vai jasaliek ar citu
TX CableNet, vai jaizmanto aizsargs pret
apgasanos (5301.325). Tikai viena ierice
var bt izvilkta stavokli. Ja kada iemesla
del vienlaikus tiek izvilktas vairakas ierices,
TX CableNet stabilitate var blt apdraudéta.

So noradijumu neievéro$ana var izraisit

nopietnus ievainojumus, aprikojuma bojajumus
vai sliktakaja gadijuma navi.

TX CableNet
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6.1 Namestitev strojne opreme stranke
Preden opremite ohisje TX CableNet z
opremo, ga morate pritrditi na tla. Za to upora-
bite pritrdilni kotni profil TS 8800.210.

Upostevati morate teZzo vgradnih komponent
in najvecjo dovolieno nazivno tezo ohisja

TX CableNet. Poleg tega morate pri uporabi
dodatnega pribora za izgradnjo uposStevati
navedeno nosilnost.

Preverite razdalje med ploskvami v velikosti 19”

in po potrebi izvedite popravke (glejte strani
75).

Naprave morajo biti namescene v skladu

s posameznimi predpisi za namestitev
elektri¢nih naprav in naprav s tehniko za
obdelavo podatkov. Preden opremite ohisje
TX CableNet, morate dolociti postavitev vseh
komponent. Dejavniki posameznih kompo-
nent, kot so teza, dosegljivost in zahteve glede
oskrbe z elektriko, temperature in krozenja
zraka, vplivajo na vrstni red in mesto posta-
vitve komponent v stojalu.

m Najtezje komponente vedno postavite v
spodnji del ohiSja TX CableNet. Na ta nacin
povecate stabilnost.

| \Vedno bodite pozorni na ustrezno pritrdi-
tev oz. varen poloZaj vseh komponent in
sklopov stojala. Poleg tega bodite pozorni
na navedene vrtilne momente (Ma) vijacnih
povezav.

m Predhodno namescena ohisja TX CableNet
na kolescih se smejo premikati le, e je
teziSCe namestitve pod 16-to viSinsko enoto.

m Za montazo in demontazo sklopov ali

komponent, ki tehtajo vec€ kot 25 kg, sta

potrebni vsaj dve osebi.

Uporabljajte le elektricno varne naprave,

ki niso predvidene kot ohisja 1. razreda.

Uporabljajte le dovoliene konéne naprave,

varne za uporabo, ki so predvidene za

montazo na profilne letve velikosti 19 ali

za namestitev stojala z drugimi pripomocki

(drsniki, talne povrsine naprav itd.).

Dodatne uteZi za namestitev na vrata ali

stranice niso dovoljene.

m Pozor pri uporabi teleskopskih vodil:
Preden izvleCete posamezno napravo
na teleskopskem vodilu, mora biti ohisje
TX CableNet pritrieno na tla ali zaporedno
prikloplieno na drugo ohisje TX CableNet ali
pa je treba uporabiti zasc¢ito pred prevrnitvijo
(6301.325). Vedno je lahko hkrati izvieCena
le ena naprava. Ce je iz katerega koli razloga
hkrati izvleCenih ve¢ naprav, obstaja nevarn-
ost prevrnitve ohisja TX CableNet.

Ce ne upostevate teh navodil, lahko pride do
hudih poskodb, materialne Skode in v
najhujSem primeru tudi do smrti.
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6.1 Instalacia hardvéru zakaznika
Predtym, ako je TX CableNet osadena tech-
nickym vybavenim, musi byt pripevnené k
podlahe. K tomu pouzite konzolu na spodné
uchytenie do podlahy TS 8800.210.

Dbat na zatazenie zabudovanych kompo-
nentov a max. pripustné uzitoné zatazenie
TX CableNet. Okrem toho sa musi pri pouziti
zabudovaného prislusenstva zohladnit uve-
dené pripustné zatazenie.

Skontrolujte 19" Urovnové vzdialenosti a ak je
to potrebné vykonajte korektury
(p.s. 75).

InStalacia zariadeni musi zodpovedat
prislusnym ustanoveniam pre instalaciu elek-
trickych zariadeni a techniky na spracovanie
Udajov. Pred osadenim TX CableNet by ste
mali urcit umiestnenie vsetkych komponen-
tov. Faktory prislusnych komponentov, ako
hmotnost, pristupnost ako aj poziadavky

na napajanie prudov, teplotu a cirkulaciu
vzduchu, maju vplyv na poradie a miesto, kde
komponenty umiestnite do stojana.

® Najtazsie komponenty vzdy umiestnite na
spodok TX CableNet. Tym zvysite stabilitu.

m Vzdy je potrebné dbat na spravne upev-

nenie, prip. na bezpecnu polohu vsetkych

komponentov a dielov stojana. Dbajte tiez
na udaje o utahovacom momente (Ma)
skrutkovych spojov.

Predindtalované TX CableNet na kolieskach

sa mdzu premiestrovat, iba ak sa tazisko

inStalacie nachadza pod 16. vySkovou
jednotkou.

Pre diely alebo komponenty, ktoré vazia

viac ako 25 kg, su pre montaz a demontaz

potrebné najmenej dve osoby.

PouZivajte iba elektricky bezpe&né zariade-

nia — nie su uréené ako kryty triedy 1.

PouZivajte iba schvalené, bezpecne

pouzitelné koncové zariadenia, ktoré su

uréené na montaz do 19" profilovych list
alebo na montaz do stojanov pomocou
inych pomaécok (klzné listy, police zariadeni
atd.).

® Dodatocné vstavané hmotnosti na dverach
alebo boc¢nych stenach nie su povolené.

m Pozor pri pouzivani teleskopickych list:
Pred vytiahnutim zariadeni na teleskopickych
listach musi byt TX CableNet pripevnena
k podlahe alebo zaradena k ingj TX Cable-
Net alebo musi byt pouzité zariadenie proti
prevrateniu (5301.325). Len jedno zariadenie
sa mdze nachadzat v povytiahnutej polohe.
Ak z nejakych dévodov vytiahnete viac ako
jedno zariadenie su¢asne, méze byt ohro-
zena stabilita TX CableNet.

Nedodrzanie tychto pokynov méze mat za
nasledok vazne zranenia, vecné skody alebo v
najhorSom pripade smrt.
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6.1 Instalacao do hardware do cliente
Antes de instalar equipamentos no

TX CableNet, fixar o rack no piso utilizando o
suporte de base TS 8800.210.

Considere o peso dos componentes ins-
talados e mantenha a capacidade de carga
maxima permitida do TX CableNet. Além
disso, ao utilizar acessorios para a montagem,
observe a respectiva capacidade de carga
indicada.

Verifique a distancia entre os niveis de 197e,
caso necessario, faca os devidos ajustes
(consulte as paginas 75).

Os equipamentos devem ser instalados
seguindo as respectivas especificacdes defini-
das para a instalagdo de aparelhos elétricos e
dispositivos da tecnologia de processamento
de dados. Antes de proceder a montagem
interna do TX CableNet, defina o posiciona-
mento de todos os componentes. Os fatores
de cada componente, como peso, acessibili-
dade, necessidade energética, temperatura e
circulagao do ar, influenciam a sequéncia e o
local de instalagao dos aparelhos no interior
do rack.

| [nstale sempre 0s componentes mais pesa-
dos na parte de baixo do TX CableNet, de
forma a aumentar a estabilidade do rack.

m Certifique-se de que todos os componen-
tes e mddulos do rack estao devidamente
fixados e montados em posicao segura,
mantendo sempre o torque de aperto (Ma)
indicado.

m Os racks TX CableNet pré-instalados sobre
rodas somente devem ser deslocados se
o centro da gravidade da instalacao estiver
abaixo da 162 unidade de altura.

B As pegas e componentes que pesam mais
de 25 kg devem ser instalados e removidos
por, no minimo, duas pessoas.

B Somente utilize aparelhos que oferegam
seguranca elétrica — o rack néo esta previsto
para a classe 1.

B Use apenas terminais aprovados e seguros
previstos para a montagem em trilhos perfi-
lados de 19" ou com outros meios auxiliares
(trilhos deslizantes, prateleiras, etc.) prepa-
rados para a instalagcédo em racks.

B Equipamentos e aparelhos com peso adici-
onal nas portas ou painéis laterais ndo séo
permitidos.

® Atencao ao usar trilhos telescopicos:

o TX CableNet deve ser fixado no piso ou
montado em mdédulo com outros racks

TX CableNet, de outra forma € necessario
instalar a protegéo contra queda (5301.325)
antes de puxar equipamentos para fora
instalados sobre trilhos telescopicos. Extrair
um aparelho de cada vez. Se, por qualquer
razao, varios equipamentos forem puxados
para fora a0 mesmo tempo, a estabilidade
do TX CableNet podera ficar comprometida.

Se estas orientagdes nao forem seguidas,
poderéo ocorrer ferimentos graves, danos
materiais ou, na pior das hipdteses, até
mesmo a morte.
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6. Installation

6.2 Installation der Power- und Netzwerkverkabelung
6.2 Installing the power and network cables
6.2 Installation du cablage de puissance et de réseau

Kabeleinflhrung im Dach fur B (W) = 800 mm und H = 2000 mm
Cable entry in the roof for W = 800 mm and H > 2000 mm

Introduction des cébles dans le toit
pour L (W) = 800 mm et H = 2000 mm

R

Blrstenleisten/Brush strips/
Brosses passes-cables
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6. Installation

6.2 Installation der Power- und Netzwerkverkabelung
6.2 Installing the power and network cables
6.2 Installation du cablage de puissance et de réseau

Kabeleinflihrung im Dach fur B (W) = 600 mm und H = 2000 mm
Cable entry in the roof for W = 600 mm and H = 2000 mm

Introduction des cébles dans le toit
pour L (W) = 600 mm et H = 2000 mm
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6.3 Schutzerdung
6.3 Protective earthing
6.3 Protection par mise a la masse

Im Anwendungsbereich der
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
Die DIN EN IEC 62368-1 fordert bei bestim-
mungsgemaBen Gebrauch fur den

TX CableNet als IT-Gehause ohne Schutzart
und dem Einsatz von ausschlieBlich eigensi-
cheren Geraten mit Steckeranschluss keine
SchutzerdungsmaBnahmen, sondern betrach-
tet die Erdung Uber den Kabelanschluss der
Einrichtungen als zuverlassig.

6. Installation
6. Installation
6. Installation

In der Basis-Konfiguration sind nicht alle Teile
des TX CableNet elektrisch leitend miteinander
verbunden und es ist kein zentraler Erdungs-
punkt montiert (siche Aufstellung unter 6.3.1).

Sollten trotzdem in der Endanwendung
Schutz- oder FunktionserdungsmaBnahmen
am TX CableNet erforderlich werden (z. B.
eine Funktionserdung nach DIN EN 50310),
verwenden Sie das Potenzialausgleich-Set
fur VX IT (6302.027) aus dem Rittal Zubehdr-
programm.

Im Anwendungsbereich des
National/Canadian Electrical Codes,
NEC NFPA 70/CEC

Der NEC/CEC und die UL 2416 fordern
SchutzerdungsmaBnahmen fUr elektrisch
leitfahige Teile. In der Basis-Konfiguration sind
nicht alle Teile des TX CableNet elektrisch
leitend miteinander verbunden und es ist

kein zentraler Erdungspunkt montiert (siehe
Aufstellung unter 6.3.1). Mit dem Potenzialaus-
gleich-Set fur VX IT (6302.027) aus dem Rittal
Zubehorprogramm kann eine Schutzerdung
durchgefltihrt werden.

6.3.1 Ubersicht der nicht elektrisch
leitend verbundenen Teile

| Fronttdren

m Ricktlren

TX CableNet
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Applications within the scope of the
Low-Voltage Directive 2014/35/EU

DIN EN IEC 62368-1 does not require protec-
tive earthing measures when the TX CableNet
is used as intended as an IT enclosure without
protection rating and in conjunction with
exclusively intrinsically safe devices with plug
connections, and instead considers earthing
via the cable connections of the devices to be
reliable.

In the basic configuration, not all parts of the
TX CableNet are connected to one another
in an electrically conductive manner and no
central earthing point is fitted (see Installation
under 6.3.1).

If the final application nevertheless requires
protective or functional earthing measures for
the TX CableNet (e.g. functional earthing to
DIN EN 50310), you should use the potential
equalisation kit for VX IT (6302.027) from the
Rittal accessories.

Applications within the scope of the
National/Canadian Electrical Codes,
NEC NFPA 70/CEC

NEC/CEC and UL 2416 require protective
earthing measures for electrically conductive
parts. In the basic configuration, not all parts
of the TX CableNet are connected to one
another in an electrically conductive manner
and no central earthing point is fitted (see
Installation under 6.3.1). The potential equali-
sation kit for VX IT (6302.027) from the Rittal
accessories can be used to provide protective
earthing.

6.3.1 Overview of parts without
electrically conductive connection

| Front doors

| Rear doors
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Dans le domaine d’application de la
directive basse tension 2014/35/CE

La norme DIN EN IEC 62368-1 n’exige

pas de mesures de mise a la terre pour la

TX CableNet en tant que baie informatique
sans classe de protection et I'utilisation d’ap-
pareils exclusivement a sécurité intrinseque
avec connexion par fiche, mais considere que
la mise a la terre via la connexion par cable
des appareils est fiable.

Dans la configuration de base, toutes les
pieces de la TX CableNet ne sont pas reliées
électriquement entre elles et aucun point de
mise a la masse central n’est monté (voir mise
en place sous 6.3.1).

Si des mesures de protection ou fonction-
nelles de mise a la masse devaient néanmoins
étre nécessaires sur la TX CableNet pour
I'application finale (p. ex. une mise a la masse
fonctionnelle selon la norme EN 50310),
utiliser le kit d’équipotentialité pour VX IT
(6302.027) parmi les accessoires Rittal.

Dans le domaine d’application du
National/Canadian Electrical Codes,

NEC NFPA 70/CEC

Les normes NEC/CEC et UL 2416 exigent des
mesures de protection par mise a la masse
pour les pieces conductrices d’électricité.
Dans la configuration de base, toutes les
pieces de la TX CableNet ne sont pas reliées
électriquement entre elles et aucun point de
mise a la masse central n’est monté (voir mise
en place sous 6.3.1). Une protection par mise
a la masse peut étre réalisée a I'aide du kit
d’équipotentialité pour VX IT 5302.027 parmi
les accessoires Rittal.

6.3.1 Vue d’ensemble des piéces
reliées entre elles non conductrices
d’électricité

m Portes frontales

m Portes arriere
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6. Installation

i@ 6. Installation
6. Installation

6.4 Ubersicht der Anbindungspunkte fiir eine Schutzerdung
6.4 Overview of connection points for protective earthing
6.4 Vue d’ensemble des points de raccordement

pour la protection par mise a la masse
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“ W | 6. Installation
6. Installation
6. Installation

6.5 Entfernte Flachteile wieder montieren
6.5 Re-installing the removed enclosure panels
6.5 Remonter a nouveau les piéces plates démontées

Rucktdr montieren
Fitting the rear door
Monter la porte arriere

SW10

6. Installation
6. Installation
6. Installation

6.5 Entfernte Flachteile wieder montieren

6.5 Re-installing the removed enclosure panels

6.5 Remonter a nouveau les piéces plates démontées
Seitenwande montieren

Fitting the side panels

Monter les panneaux latéraux
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6. Installation

6.5 Entfernte Flachteile wieder montieren
6.5 Re-installing the removed enclosure panels
6.5 Remonter a nouveau les piéces plates démontées

Fronttlr montieren — Turanschlag rechts
Fitting the front door — r/h door hinge
Monter la porte avant — porte avec charniéres a droite
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6. Installation

QO

6.5 Entfernte Flachteile wieder montieren ]
6.5 Re-installing the removed enclosure panels 1
6.5 Remonter a nouveau les piéces plates démontées

[21]

Fronttlr montieren — Turanschlag links (Turanschlagwechsel)
Fitting the front door — I/h door hinge (swapping hinge to opposite side)

Monter la porte avant — porte avec charnieres a gauche
(changement du sens d’ouverture de la porte)
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"N | 6. Installation
\/]) 6. Installation

6. Installation

6.5 Entfernte Flachteile wieder montieren
6.5 Re-installing the removed enclosure panels
6.5 Remonter a nouveau les piéces plates démontées

Optional:  Fronttlr montieren — Turanschlag links (Turanschlagwechsel)

mit montiertem AX Komfortgriff

Optional:  Fitting the front door — I/h door hinge (swapping hinge to

opposite side) with fitted AX Comfort handle

En option :Monter la porte avant — porte avec charniéres a gauche
(changement du sens d’ouverture de la porte)
avec la poignée Confort AX montée
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7. Inbetriebnahme
7. Commissioning
7. Mise en service

Vor der Inbetriebnahme muss der TX CableNet
oder die TX CableNet Anreihung ordnungsge-
maRl mit den vorab demontierten Flachteilen
ausgestattet und mit geeigneten Seitenwan-
den verschlossen werden.

Vergewissern Sie sich, dass alle elektrischen
und mechanischen Verbindungen sicher und
entsprechend den Regeln der Technik ausge-
fOhrt wurden.

Die Inbetriebnahme der Anlage muss durch
einen Fachmann erfolgen.

8. Bedienung
8. Operation
8. Utilisation

Der TX CableNet ist nur fir eine statische

Aufstellung vorgesehen.

B Tlren mussen mit dem beiliegenden
SchlUssel gedffnet werden.

m Sonderracks kdnnen mit anderen
SchlieBsystemen ausgerUstet sein.

m Die Bedienungsanleitung wird in diesen
Fallen zusatzlich beigelegt.

G,

Before commissioning, the TX CableNet or
bayed TX CableNet must be correctly equip-
ped with the previously dismantled enclosure
panels and sealed with suitable side panels.

Ensure that all electrical and mechanical
connections are secure and comply with the
relevant technical regulations.

The system must be commissioned by an
expert.

G,

The TX CableNet is only intended for

stationary use.

m Doors must be opened with the supplied
key.

B Special racks may be equipped with other
lock systems.

| |n such cases, the operating instructions will
additionally be supplied loose.
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La baie TX CableNet ou la rangée de baies

TX CableNet doivent étre équipées des pieces
plates préalablement démontées et fermeées
par les panneaux latéraux appropriés avant
leur mise en service.

S’assurer que toutes les liaisons électriques et
mécaniques sont réalisées de maniere fiable et
dans le respect des regles de I'art.

La mise en service de I'installation doit étre
effectuée par un spécialiste.

@ & &
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La baie TX CableNet est uniquement congue

pour une installation statique.

B | es portes doivent étre ouvertes avec la clé
jointe.

B | es baies spéciales peuvent étre équipées
d’autres systemes de fermeture.

| | a notice d’utilisation est dans ce cas jointe
en complément.

\ 1400
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9. Troubleshooting

Bei technischen Stérungen wenden Sie sich
bitte an

Rittal International Service
Auf dem Sttitzelberg

35745 Herborn

Telefon: +49 2772 505-1855
Fax: +49 2772 505-1850
E-Mail: service@rittal.de

Achtung! Stérungen durfen nur durch eine
Fachkraft beseitigt werden.

Die Wartung sollte regelméaBig in Abhangigkeit
der Einsatz- und Umgebungsbedingungen,
mindestens einmal jahrlich durchgefuhrt und
entsprechend dokumentiert werden.

Art und Umfang der durchzufihrenden

Arbeiten:

m Die Scharniere der Turen werden auf Leicht-
gangigkeit Uberpruft und mit einem geeigne-
ten, wasserfreien Schmiermittel eingespriiht.

m Das Schloss wird auf Leichtgangigkeit
Uberpruft. Alle beweglichen Verschlussteile
werden mit einem geeigneten, wasserfreien
Schmiermittel eingespruht.

Bei der Lagerung des Gehauses ist zu

beachten, dass

m die Umgebungstemperatur nicht hdher
als +80 °C ist.

m die Umgebungstemperatur nicht niedriger
als =20 °C ist.

® die Luftfeuchte von 60 % nicht langfristig
Uberschritten wird und auch kurzfristig kein
Kondensat anfallt.

Der TX CableNet ist weitestgehend sortenrein
recycelbar. Bitte beachten Sie die landerspezi-
fische Vorschriften.

74

9. Stérung und Abhilfe

9. Incident et suppression

@

For technical queries, please contact:

Rittal International Service

Auf dem Stutzelberg

35745 Herborn

Telephone: +49 2772 505-1855
Fax: +49 2772 505-1850
E-mail: service@rittal.de

Caution! Malfunctions must only be rectified by

suitably instructed, qualified personnel.

10. Inspektion und Wartung
10. Inspection and maintenance
10. Inspection et entretien

@&

Maintenance must be performed at regular
intervals depending on use and ambient
conditions, at least once annually and docu-
mented accordingly.

Nature and extent of the work to be

performed:

m The hinges of the doors are checked for
ease of movement and sprayed with a suit-
able, water-free lubricant.

m The lock is checked for ease of movement.
All moving closure parts are sprayed with a
suitable, water-free lubricant.

11. Lagerung und Entsorgung
11. Storage and disposal
11. Stockage et mise au rebut

@

When storing the enclosure, ensure that

m the ambient temperature is not higher than
+80 °C.

m the ambient temperature is not lower than
—20 °C.

B g humidity level of 60% is not exceeded for
any length of time, and that no condensate
is produced.

Most of the materials in the TX CableNet can
be segregated and recycled. Please observe
the country-specific regulations.
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Pour tout incident technique,
veuillez vous adresser a

Rittal International Service
Auf dem Stitzelberg
35745 Herborn

Tél. : +49 2772 505-1855
Fax : +49 2772 505-1850
E-mail : service@rittal.de

Attention ! Seuls les spécialistes sont autorisés
a supprimer les défauts.

@ @ @&
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Lentretien doit étre réalisé régulierement
en fonction des conditions d’exploitation et
ambiantes, au minimum une fois par an, et
consigné en conséquence.

Type et ampleur des travaux a effectuer :

m En cas d'utilisation de charnieres, leur
mobilité doit étre vérifiée et elles doivent étre
vaporisées avec un lubrifiant sans eau.

m | a mobilité de la serrure est vérifiée. Toutes
les pieces de fermeture mobiles sont vapori-
sées avec un lubrifiant sans eau adapté.
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Pour le stockage de I'armoire électrique,

il faut veiller a ce que

H |a température ambiante ne soit pas
supérieure a +80 °C.

| |a température ambiante ne soit pas
inférieure a =20 °C.

® ’humidité de I'air de 60 % ne soit pas
dépassée sur une longue durée et qu’il n’y
ait pas de condensation a court terme.

La baie TX CableNet est en grande partie
recyclable par matériaux. Veuillez respecter les
prescriptions spécifiques du pays.

TX CableNet



12. Technische Daten

12. Technical specifications
12. Caractéristiques techniques

NennmaBe Schrank

Best.-Nr. Nominal dimensions of enclosure
Mgc!el No. Dimensions nominales de la baie
Référence
W mm H mm HE/U D mm
7888.616 600 1200 24 600
7888.618 600 1200 24 800
7888.626 600 2000 42 600
7888.628 600 2000 42 800
7888.718 800 1200 24 800
7888.721 800 2000 42 1000
7888.728 800 2000 42 800
7888.731 800 2000 42 1000
7888.738 800 2000 42 800
7888.808 800 1200 24 800
7888.818 800 1200 24 800
7888.821 800 2000 42 1000
7888.822 800 2000 42 1200
7888.828 800 2000 42 800
7888.831 800 2000 42 1000
7888.838 800 2000 42 800
7888.898 800 2000 42 800
kg 14 kg
L
Max. zulassige NennmaBe Ebenenabstinde
Nutzlast gem. | Anzahl 19™Ebenen Nominal dimensions
) Max. admissible No. of Distances between levels
Best.-Nr. Gewicht Farbe Verschluss payload to 482.6 mm (19) Dimensions nominales
Model No-. Weight Colour Lock Charge utile levels Ecartements entre les plans
Référence Poids Couleur Serrure max. admissible Nombre de
selon la norme 2
plans 19
UL 2416 II' Izl
7888.616 49 7035 ] 500 2 90 345
7888.618 54 7035 u 500 2 150 445
7888.626 69 7035 | ] 500 2 90 345
7888.628 75 7035 | ] 500 2 150 445
7888.718 78 7035 ] 500 2 150 445
7888.721 141 7035 u 500 2 150 645
7888.728 84 7035 | ] 500 2 150 445
7888.731 126 7035 | ] 500 2 150 645
7888.738 89 7035 ] 500 2 150 445
7888.808 78 7035 u 500 2 150 445
7888.818 63 7035 u 500 2 150 445
7888.821 126 7035 | ] 500 2 150 645
7888.822 138 7035 ] 500 2 150 725
7888.828 69 7035 u 500 2 150 445
7888.831 111 7035 u 500 2 150 645
7888.838 74 7035 ] 500 2 150 445
7888.898 128 7035 ] 500 2 150 445
7888.828 138 7035 u 500 2 150 745
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12. Technische Daten

12. Technical specifications
12. Caractéristiques techniques

Best.-Nr. FronttUren Ruckturen Seitenwande
Model No. Front doors Rear doors Side panels
Référence Portes avant Portes arriere Panneaux latéraux
7888.616 - ] [ ] [
7888.618 - [ ] [] ]
7888.626 - L] [ ] ]
7888.628 - ] [ ] [ ]
7888.718 - ] [ ] [
7888.721 - [ ] [] ]
7888.728 - ] ] ]
7888.731 - - ]
7888.738 - - [ ]
7888.808 - [ ] [] ]
7888.818 - ] ] ]
7888.821 - [ ] [ ] [ ]
7888.822 L] - [ ] [
7888.828 - [ ] [] ]
7888.831 - - ]
7888.838 - - ]
7888.898 - ] [ ] [
7888.828 [] - _ -
Schutzart
Protection
category
Indice de
protection
Dachblech, Dachblech,
Best.-Nr. verschrauk;torgit ngtﬂ:rausbruch verschraut;;(on;}t I_Igrteerausbruch Sockel-Systemn VX
'\R’Igfgir :é screw—fastened,?/vith fan cut-out screw»fastened,%vith fan cut-out Base/ ;;Iigg;@em VX Type /1P
Toit vissé Toit vissé
avec découpe de ventilation avec découpe de ventilation
7888.616 - L] - -/1P 20
7888.618 - ] - -/1P 20
7888.626 - [ ] - -/1P 20
7888.628 - [ ] - -/1P 20
7888.718 ] - - -/1P 20
7888.721 ] - - —-/1P 20
7888.728 ] - - -/1P 20
7888.731 ] - - —-/1P 20
7888.738 ] - - -/1P 20
7888.808 ] - ] -/1P 20
7888.818 ] - - -/1P 20
7888.821 ] - - -/1P 20
7888.822 ] - - -/1P 20
7888.828 ] - - -/1P 20
7888.831 ] - - -/1P 20
7888.838 ] - - -/1P 20
7888.898 ] - [ ] -/1P 20
7888.828 | - - -/1P 20
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13. Ersatzteile
13. Spare parts
13. Piéces de rechange

@&

Eine aktuelle Ubersicht finden Sie auf
www.rittal.de.

A current overview is available at
www.rittal.com.

Es durfen nur Original-Ersatzteile von Rittal
verwendet werden.

14. Garantie
14. Warranty
14. Garantie

®

@&

Es gelten die in den Verkaufs- und Lieferbe-
dingungen der jeweiligen Rittal Vertriebs- und
Tochtergesellschaften genannten Bedingun-
gen.

subsidiaries apply.

15. Kundendienstadressen
15. Customer services addresses
15. Coordonnées des services apres-vente

Service-HUB USA

Service HUB USA |
Plateforme de service aux Etats-Unis
RITTAL Corporation

801 State Route 55 Dock 25

Urbana, OH 43078

Phone +1 800 477 4000, option 3
E-mail: service@rittal.us
www.rittal-corp.com

Headquarter Deutschland
Headquarters Germany
Siége en Allemagne
RITTAL GmbH & Co. KG

Auf dem Stuetzelberg

35745 Herborn

Germany

Phone +49(0)2772 505-1855
Fax +49(0)2772 505-1850
E-mail: service@rittal.de

TX CableNet

Only original Rittal spare parts may be used.

The conditions named in the sales and delivery
conditions of the associated Rittal agents and

Une version actualisee de cette notice est
disponible sur le site internet www.rittal.fr.

Seules les pieces de rechange d’origine de
Rittal doivent étre utilisées.

Les conditions générales de vente des repré-
sentations et filiales Rittal sont contractuelles.

Service-HUB Brasilien

Service HUB Brazil

Plateforme de service au Brésil
RITTAL Sistemas Eletromecanicos Ltda.
Av. Candido Portinari, 1174

Vila Jaguara

05114-001 S&o Paulo - SP

Phone +55 (11) 3622 2361

Fax +55 (11) 3622 2399

E-mail: service@rittal.com.br
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Rittal - The System.

Faster - better - everywhere.

m Enclosures

m Power Distribution
m Climate Control

m [T Infrastructure

m Software & Services

You can find the contact details of all
Rittal companies throughout the world here.

[=] cam]
[=]

www.rittal.com/contact

05.2024/D-5000-00000019-01

RITTAL GmbH & Co. KG
Auf dem Stuetzelberg - 35745 Herborn - Germany
Phone +49 2772 505-0

E-mail: info@rittal.de - www.rittal.com ﬂ
- ENCLOSURES POWER DISTRIBUTION )  CLIMATE CONTROL IT INFRASTRUCTURE SOFTWARE&SERVICES RI TML -

FRIEDHELM LOH GROUP - ...
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